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Água doce. Aquariofilia/ Freshwater. Aquarium hobby
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Pássaros/ Bird

Água salgada. Aquariofilia/ Saltwater. Aquarium hobby

Pequenos mamíferos/ Small mammals
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Condições Gerais de Venda ICA 2024

Português English

ICA 2024 General Sales Conditions

PORTES: Devidos: Se as mercadorias enviadas não atingirem o valor 
de 180€ (excluindo impostos VAT taxes), as despesas de envio são 
responsabilidade do comprador. Importante: O pedido mínimo para 
portes pagos desce para 80€ quando não são incluídas referências 
assinaladas pela ICA como pesadas ou volumosas. Pagos: Sempre 
que as mercadorias enviadas excedam o valor de 180€ (excluindo 
IVA/IGIC), sem limitação de conteúdo. Para as regiões insulares 
(Canárias e Baleares), Ceuta e Melilla, os portes serão pagos até 
ao porto de embarque mais próximo do remetente, desde que se 
cumpram as condições e valores mencionados anteriormente.

FREIGHT: Due: If the goods shipped do not reach the amount of 180€ 
(excluding VAT taxes), the shipping cost is the responsibility of the 
buyer. Important: The minimum order for prepaid freight is reduced 
to 80€ if the order does not include items marked by ICA as heavy or 
bulky. Prepaid: Whenever the goods shipped exceed the amount of 
180€ (excluding VAT/IGIC), with no limitation on the contents. For 
the island regions (Canary and Balearic Islands), Ceuta and Melilla, 
the freight will be prepaid to the nearest shipping port to the shipper, 
provided that the aforementioned conditions and amounts are met.

FORMA DE PAGAMENTO: Clientes Novos: Pagamento antecipado. 
Clientes Regulares: Através de recibo bancário emitido contra sua 
conta corrente 30 dias após a data da fatura. Crédito: Todas as 
nossas operações serão realizadas por meio de uma seguradora, 
seguindo todas as suas normas de crédito e pagamento. Isso 
significa que, se a seguradora negar o crédito a uma empresa ou 
pessoa física, a partir desse momento suas compras devem ser 
pagas em dinheiro. Da mesma forma, se um recibo ou cheque for 
devolvido ou se houver faturas pendentes por mais de 50 dias após 
o vencimento, isso será comunicado à seguradora para que tomem 
as medidas habituais de cobrança e para que seja comunicado a 
todos os associados. Pedidos não serão atendidos para clientes 
que tenham cheques, recibos ou efeitos devolvidos, ou que estejam 
devendo faturas por mais de 50 dias, independentemente do valor 
dessa fatura. A mercadoria é propriedade da I.C.A. até o pagamento 
total ser efetuado.

PAYMENT METHOD: New Customers: Prepayment. Regular 
Customers: Payment through bank receipt drawn against their 
current account within 30 days from the invoice date. Credit: All 
our transactions will be conducted through an insurance company, 
following all its credit and payment policies. This means that if the 
insurance company denies credit to a company or individual, from 
that moment on their purchases must be paid in cash. Similarly, 
if a receipt or check is returned, or if invoices remain unpaid for 
more than 50 days after the due date, the insurance company will 
be notified to take the usual collection management measures and 
inform all its associates. Orders will not be served to customers who 
have returned checks, receipts, or effects, or who have outstanding 
invoices for more than 50 days, regardless of the amount of that 
invoice. The merchandise remains the property of I.C.A. until full 
payment is made.

ROTURAS: A ICA assumirá a responsabilidade por danos nos pedidos 
enviados, desde que sejam comunicados dentro de um prazo inferior 
a 48 horas a partir do recebimento da mercadoria, e com a inclusão 
de cópias das faturas indicando os danos e do comprovante do 
transportador com o número de pacotes que possam estar faltando 
ou que tenham chegado danificados. Não confie na aparência da 
embalagem de aquários e outros produtos frágeis, examine-os na 
presença do transportador, não sendo responsável pelos que não 
chegarem em perfeito estado. Para facilitar a verificação na recepção 
da mercadoria, lembramos que no documento de envio (packing-list) 
estão destacados em negrito os itens com maior risco de possíveis 
danos (aquários, tanques de plástico, ...). 

BREAKAGES: ICA will take responsibility for the breakages of the 
orders sent, as long as they are reported within 48 hours from the 
reception of the goods and provided that photocopies of the invoices 
indicating the breakages and the carrier's receipt with the number 
of missing or damaged packages are attached. Do not rely on the 
appearance of the packaging of aquariums and other fragile products, 
inspect them in front of the carrier and do not accept those that do 
not arrive in perfect condition. To facilitate their verification upon 
receipt of the goods, we remind you that the shipping document 
(packing list) highlights in bold those items with a higher risk of 
possible breakages (aquariums, plastic fish tanks, etc.). 

DEVOLUÇÃO DE MERCADORIA: Não será aceita nenhuma devolução 
de mercadoria após 48 horas da recepção do pedido. Os aquários 
quebrados serão sempre enviados "FRANCO PORTES" a partir do 
momento da recepção. O restante da mercadoria será sempre por 
conta do cliente. Nenhuma devolução será feita sem o consentimento 
prévio da I.C.A, e será deduzido do valor um percentual mínimo de 
10% pelos gastos ocasionados na preparação do pedido devolvido, 
manipulação, embalagem e transporte até seu estabelecimento.

RETURN OF GOODS: No returns will be accepted after 48 hours 
from the receipt of the order. Broken aquariums will always be sent 
"FREIGHT COLLECT" from the moment of their receipt. The rest of 
the merchandise will always be at the customer's expense. Returns 
will never be made without the prior consent of I.C.A and a minimum 
percentage of 10% will be deducted from its amount to cover the 
expenses previously incurred in the preparation of the returned order, 
its handling, packaging and transportation to its establishment.

GARANTIA: Para validar a garantia de qualquer artigo, é requisito 
indispensável anexar o ticket de compra do consumidor final.

WARRANTY: To validate the warranty of any item, it is essential to 
attach the final consumer's purchase receipt.

Nota: Os preços podem ser modificados sem aviso prévio.
Note: Prices may be modified without prior notice.
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Condiciones Generales de Venta ICA 2024

Debidos: Si las mercancías enviadas no alcanzan el importe de 180€ (excluidos impuestos 
IVA/IGIC), la mercancía viaja a cargo del comprador.

Importante: El pedido mínimo para portes pagados desciende a 80€ si en el pedido no se 
incluyen referencias marcadas por ICA como pesadas o voluminosas. 

Pagados: Siempre que las mercancías enviadas superen el importe de 180€ (excluido IVA/
IGIC), sin limitación del contenido.

Para las regiones insulares (Canarias y Baleares), Ceuta, y Melilla, los portes serán pagados 
hasta el puerto de embarque más cercano al expedidor, y siempre y cuando se reúnan las 
condiciones e importes anteriormente expuestos.

Clientes Nuevos: Pago por anticipado.

Clientes Habituales: Mediante recibo bancario girado contra su cuenta corriente a los 30 
días de la fecha de factura.

Crédito: Todas nuestras operaciones se realizarán a través de una compañía aseguradora, 
siguiendo todas sus normas de créditos y pagos, significando que si dicha compañía 
aseguradora deniega el crédito a una sociedad o persona física, a partir de ese momento 
sus compras deben ser pagadas en efectivo; asimismo, si devuelve un recibo, talón ó 
adeudan facturas a más de 50 días de su vencimiento, se le comunicará a dicha Compañía 
Aseguradora para que tome las medidas de gestión de cobros habituales, y sea comunicado 
a todos sus asociados.

No se servirán pedidos a los clientes que tengan talones, recibos o efectos devueltos, o que 
adeuden facturas a más de 50 días cualquiera que sea el importe de esa factura.

La mercancía es propiedad de I.C.A. hasta que se efectúe el pago total de la misma.

ICA se hará cargo de las roturas de los pedidos enviados siempre y cuando les sean 
comunicadas en un plazo inferior a 48 horas desde la recepción de la mercancía y siempre 
que se adjunten fotocopias de las facturas indicando las roturas y del talón del transportista 
con el número de bultos que puedan faltar o hayan llegado rotos. No se fíe del aspecto del 
embalaje de acuarios y otros productos frágiles, examínelos delante del transportista, no 
debiendo hacerse cargo de los que no lleguen perfectamente.

Para facilitarles su verificación a la recepción de la mercancía, le recordamos que en el 
documento de envío (packing-list) están marcados en negrita aquellos artículos con más 
riesgo de posibles roturas (acuarios, peceras plásticas,...).

No se admitirá ninguna devolución de mercancía después de 48 horas desde la recepción 
del pedido. Los acuarios rotos se remitirán siempre “FRANCO PORTES” desde el momento 
de su recepción. El resto de la mercancía será siempre a portes a cargo del cliente. Nunca se 
realizarán sin el consentimiento previo de I.C.A, y se le deducirá de su importe un porcentaje 
mínimo del 10% por los gastos ocasionados previamente en la preparación del pedido 
devuelto, su manipulación, empaquetado y transporte hasta su establecimiento.

Para validar la garantía de cualquier artículo, es requisito indispensable adjuntar el ticket de 
compra del consumidor final.

Nota: Los precios pueden verse modificados sin previo aviso.

PORTES

FORMA DE PAGO

ROTURAS

DEVOLUCIÓN DE 
MERCANCÍA

GARANTÍA
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NOSSO COMPROMISSO OUR COMMITMENT

Caro cliente,

Com grande entusiasmo, apresentamos nosso novo catálogo 
comercial, quase 1000 páginas divididas em dois volumes para 
melhor manuseio, e focado em suas necessidades específicas. O 
primeiro volume é dedicado a tudo o que é necessário para Cães 
e Gatos, enquanto o segundo abrange o fascinante mundo da 
Aquariofilia, Pequenos Animais, Pássaros, Répteis e Anfíbios.

A maior variedade de produtos: Nossa gama é a mais extensa do 
mercado.

Preços imbatíveis: Estamos convencidos de que oferecemos os 
melhores preços. 

O serviço mais rápido: Um serviço de logística em constante 
otimização, entregando pedidos às melhores agências em uma 
média de 24 horas.

A melhor garantia: Oferecemos o melhor serviço pós-venda do 
setor.

Convidamos você a explorar ambos os volumes de nossos catálogo. 
Obrigado por confiar em nós e em nosso compromisso com a 
excelência.

Atenciosamente,

Dear customer,

With great enthusiasm, we present to you our new commercial 
catalog, nearly 1000 pages divided into two volumes for better 
handling and focused on your specific needs. The first volume is 
dedicated to everything necessary for Dogs and Cats, while the 
second covers the fascinating world of Aquaristics, Small Animals, 
Birds, Reptiles and Amphibians.

The widest variety of products: Our range is the the widest in the 
market.

Unbeatable prices: We are convinced that we offer the best prices. 

The fastest service: A logistics service in constant optimization, 
delivering orders to the best agencies within an average of 24 hours.

The best guarantee: We offer the best after-sales service in the 
sector.

We invite you to explore both volumes of our catalog. Thank you for 
trusting us and our commitment to excellence.

Sincerely,

              Tomás Carlos Cabrera Afonso

             CEO
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NUESTRO COMPROMISO

Estimado cliente,

Con gran entusiasmo le presentamos nuestro nuevo catálogo comercial, 
ahora dividido en dos tomos para un mejor manejo y enfocado a sus 
necesidades específicas. El primer tomo está dedicado a todo lo necesario 
para Perros y Gatos, mientras que el segundo abarca el fascinante mundo 
de la Acuariofilia, Pequeños Animales, Pájaros, Reptiles y Anfibios. 

La mayor variedad de productos: Nuestra gama es la más extensa del 
mercado. 

Precios insuperables: Estamos convencidos de que ofrecemos los mejores 
precios.

El servicio más rápido: Un servicio de logística en constante optimización, 
entregando pedidos a las mejores agencias en un promedio de 24 horas.

Tranquilidad total: Ofrecemos el mejor servicio postventa del sector.

Le invitamos a explorar ambos tomos de nuestro catálogo. Gracias por 
confiar en nosotros y en nuestro compromiso de excelencia.

Atentamente,

              Tomás Carlos Cabrera Afonso
             CEO
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NUESTRA HISTORIA
Hace ya más de 47 años, ICA nació de la pasión de 
su fundador por el mundo de los acuarios, pasando 
de ser una tienda de acuariofilia referente en Gran 
Canaria a ser una de las más importantes empresas 
fabricante de acuarios y mayorista de productos de 
acuariofilia y para animales de compañía en España, 
estando entre los primeros proveedores del sector en 
nuestro país.

A lo largo de todo este camino hemos ido aprendien-
do y mejorando, renovándonos para alcanzar nuestro 
actual grado de excelencia.

NOSSA HISTÓRIA

Há mais de 47 anos, a ICA nasceu da paixão de seu fundador pelo 
mundo dos aquários, passando de ser uma loja de aquarismo de 
referência em Gran Canaria para se tornar uma das mais impor-
tantes empresas fabricantes de aquários e atacadista de produtos 
de aquarismo e para animais de estimação na Espanha, estando 
entre os principais fornecedores do setor em nosso país. Ao longo 
de todo esse caminho, aprendemos e melhoramos, renovando-nos 
para alcançar nosso atual grau de excelência.

OUR HISTORY

More than 47 years ago, ICA was born out of the passion of its 
founder for the world of aquariums, transitioning from being a 
renowned aquarium store in Gran Canaria to becoming one of the 
most important aquarium manufacturing companies and whole-
sale suppliers of aquarium products and pet supplies in Spain, 
ranking among the top suppliers in our country's sector. Throu-
ghout this journey, we have learned and improved, continuously 
renewing ourselves to achieve our current level of excellence.

NOS MUEVE LA PASIÓN 
POR LA CALIDAD Y LA 
INNOVACIÓN

2.530m2  
area

Instalaciones Canarias
Instalações Canárias
Canary Facilities

18.600m2  
area

Instalaciones Toledo
Instalações Toledo
Toledo Facilities

1.400m2  
area

Instalación de peces
Instalação de peixes
Fish installation

4.000m2  
area

Fábrica de semillas
Fábrica de sementes
Seed factory

25.000m2   
de almacén y oficinas

TOTAL +

Península, Baleares, Islas Canarias y Portugal

NOS MOVE A PAIXÃO PELA QUALIDADE E INOVAÇÃO

WE ARE DRIVEN BY A PASSION FOR QUALITY AND 
INNOVATION

PYME INOVADORA
Innovative SME

PYME INNOVADORA
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ACUARIOS ICA

FÁBRICA DE ACUARIOS
Fruto de esto es la creación de nuestra propia fábrica 
de acuarios, activa desde 1988, donde nuestro 
equipo se encarga de toda la cadena de producción, 
desde el diseño hasta la materialización de más de 
100 referencias para la venta.

DEPARTAMENTO DE I+D+i
Otra parte crucial de nuestro compromiso de excelen-
cia es nuestro departamento de I+D+i, conformado por 
un equipo multidisciplinar, con formación en el ámbito 
de la Ingeniería, Informática y Ciencias Marinas que 
crean un tándem perfecto para el constante testeo 
de calidad de todos los productos que ofrecemos e 
innovación en el ámbito de la acuariofilia.

FÁBRICA DE AQUÁRIOS

Fruto disso é a criação da nossa própria fábrica de aquários, ativa 
desde 1988, onde nossa equipe se encarrega de toda a cadeia 
de produção, desde o design até a concretização de mais de 100 
referências para venda.

DEPARTAMENTO DE I+D+I

Outra parte crucial do nosso compromisso com a excelência é o 
nosso departamento de P&D, formado por uma equipe multidis-
ciplinar, com formação nas áreas de Engenharia, Informática e 
Ciências Marinhas que criam uma combinação perfeita para tes-
tes constantes de qualidade de todos os produtos que oferecemos 
e inovação no campo da aquariofilia.

AQUARIUM FACTORY

The result of this is the creation of our own aquarium factory, 
active since 1988, where our team is responsible for the entire 
production chain, from design to the manufacturing of over 100 
references for sale.

DEPARTMENT OF R&D+I.

Another crucial part of our commitment to excellence is our R&D 
department, made up of a multidisciplinary team, with training in 
the field of Engineering, Computer Science and Marine Sciences, 
creating a perfect tandem for the constant quality testing of all 
the products we offer and innovation in the field of aquaristics.

AQUÁRIOS ICA
AQUARIUMS ICA
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NAVE DE PECES TROPICAL CENTER
Desde el departamento de I+D+i, estamos constante-
mente mejorando nuestros protocolos de trabajo en 
Tropical Center, como la mejora de las cuarentenas 
de nuestros peces a su llegada a las instalaciones, 
implementando tratamientos para la salud de los 
peces, formando a nuestro equipo en el manejo y 
mantenimiento de los cientos de especies, y optimi-
zando las instalaciones y los métodos de filtración y 
depuración del agua. 

Todo esto nos permite garantizar peces de calidad 
y sanos, para que lleguen a las tiendas en el menor 
tiempo posible y en las mejores condiciones.

FÁBRICA ENVASADORA DE SEMILLAS
Gracias a nuestra propia planta de fabricación 
y envasado de semillas, con más de 4.000 m2, 
automatizamos la fabricación y procesado de más 
de 90 referencias bajo nuestra marca propia Vit Pro, 
destinadas a la alimentación de aves y pequeños 
mamíferos de todo tipo.

Nuestros alimentos Vit Pro cuentan con fórmulas 
equilibradas y ajustadas a las necesidades nutricio-
nales de las especies a las que vayan destinadas. 

Además de nuestra marca propia Vit Pro, la gran 
automatización de nuestra planta de fabricación nos 
permite hacer fórmulas adaptadas a las necesidades 
de nuestros clientes, generando marcas personaliza-
das para ellos.

NAVE DE PEIXES TROPICAL CENTER

Desde o departamento de P&D, estamos constantemente 
aprimorando nossos protocolos de trabalho no Tropical Center, 
como a melhoria das quarentenas de nossos peixes ao chegarem 
às instalações, implementando tratamentos para sua saúde, 
treinando nossa equipe e otimizando as instalações e métodos 
de filtragem e purificação da água. Tudo isso nos permite garantir 
peixes de qualidade e saudáveis, para que cheguem às lojas no 
menor tempo possível e nas melhores condições.

FÁBRICA DE EMBALAGEM DE SEMENTES

Obrigado à nossa própria planta de fabricação e embalagem de 
sementes, com mais de 4.000 m2, automatizamos a fabricação e 
processamento de mais de 90 referências sob nossa própria mar-
ca Vit Pro, destinadas à alimentação de aves e pequenos mamífe-
ros de todos os tipos. Com fórmulas equilibradas e ajustadas às 
necessidades nutricionais de cada espécie. Além da nossa marca 
Vit Pro, fabricamos com fórmulas adaptadas às necessidades dos 
nossos clientes, criando marcas personalizadas para eles.

TROPICAL FISH CENTER

From the R&D department, we are constantly improving our work 
protocols at Tropical Center, such as improving the quarantine pro-
cedures for our fish upon their arrival at the facilities, implemen-
ting treatments for their health, training our team and optimizing 
the facilities and methods for water filtration and purification. 
All of this allows us to ensure high-quality and healthy fish, so 
that they reach the stores as quickly as possible and in the best 
conditions.

SEED PACKAGING FACTORY

Thanks to our own seed mixing and packaging plant, with more 
than 4,000 m2, we automate the manufacturing and processing of 
more than 90 references under our own brand Vit Pro, intended 
for feeding birds and small mammals of all types with balanced 
formulas adjusted to the nutritional needs of each species. In 
addition to our Vit Pro brand, we adapt our formulas to the needs 
of our customers, generating personalized brands for them.

TOTAL 
DE ACUARIOS

2.000  
agua dulce

200  
agua salada

+90 REFERENCIAS A LA VENTA
VIT PRO: SEMILLAS Y PIENSOS

+90 REFERÊNCIAS PARA VENDA
+90 REFERENCES FOR SALE
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@canalICASA

ICA RESPONDE

EL MEJOR SERVICIO DE ATENCIÓN AL 
CLIENTE Y ASESORAMIENTO TÉCNICO
Gracias a nuestras grandes infraestructuras y alma-
cenes, somos capaces de servir a tiendas alrededor 
de todo el territorio español y portugués en cuestión 
de días. 

Nuestro gran equipo de asesores comerciales, así 
como nuestro equipo técnico-científico brindan 
una atención al cliente efectiva e inmediata y una 
resolución de cualquier problema, dando también 
asesoramiento totalmente personalizado a cualquier 
cliente que lo necesite.

MARCA ICA EN LAS REDES SOCIALES
Como empresa originariamente especializada en el 
ámbito de la acuariofilia, nuestra pasión por la divul-
gación de contenido en este sector nos ha llevado a 
ser cada vez más activos en redes sociales, contando 
con un canal específico en YouTube, nuestro CANAL 
ICASA, donde nuestra directora de I+D+i Sara Gon-
zález nos enseña “la ciencia del acuario al alcance 
de todos”, ya somos más de 35.000 suscriptores. 

Además, también estamos en constante contacto 
directo en nuestro FACEBOOK e INSTAGRAM, donde 
brindamos asesoramiento totalmente GRATUITO de 
forma personalizada.

O MELHOR SERVIÇO DE ATENDIMENTO AO CLIENTE E 
CONSULTORIA TÉCNICA

Graças às nossas grandes infraestruturas e armazéns, somos 
capazes de atender às lojas em todo o território espanhol e portu-
guês em questão de dias. Nossa excelente equipe de consultores 
comerciais, assim como nossa equipe técnico-científica, oferece 
um atendimento ao cliente efetivo e imediato e soluciona qual-
quer problema, fornecendo também aconselhamento totalmente 
personalizado a qualquer cliente que precise.

BRAND ICA ON SOCIAL MEDIA

As a company originally specialized in the field of aquaristics, our 
passion for sharing content in this sector has led us to become 
increasingly active on social media, having a specific channel 
on YouTube, our ICASA CHANNEL, where our R&D director Sara 
González teaches us "the science of the aquarium accessible to 
everyone", we already have over 35,000 subscribers. Additionally, 
we are also in constant direct contact on our FACEBOOK and 
INSTAGRAM, where we provide personalized and completely 
FREE advice.

THE BEST CUSTOMER SERVICE AND TECHNICAL SUPPORT.

Thanks to our large infrastructure and warehouses, we are able 
to serve stores throughout the Spanish and Portuguese territory 
in a matter of days. Our great team of salesmen, as well as 
our technical-scientific team, provide effective and immediate 
customer service and resolution of any problem, also giving fully 
personalized advice to any customer who needs it.

MARCA ICA NAS REDES SOCIAIS

Como empresa originariamente especializada no campo da aquario-
filia, a nossa paixão pela divulgação de conteúdo neste setor tem 
nos levado a ser cada vez mais ativos nas redes sociais, contando 
com um canal específico no YouTube, o nosso CANAL ICASA, onde 
a nossa diretora de pesquisa e desenvolvimento, Sara González, nos 
ensina "a ciência do aquário ao alcance de todos". Já somos mais 
de 35.000 inscritos. Além disso, também estamos em constante 
contato direto no nosso FACEBOOK e INSTAGRAM, onde fornece-
mos orientação totalmente GRATUITA de forma personalizada.

Todo acuariofilia
Tudo aquariofilia

All aquarium hobby

+ 35.000 
seguidores
followers

ICA RESPONDE
ICA ANSWERS

CANAL YOUTUBE 
        ICASA

redes sociales

icasa.com
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ACUARIOS
Aquários/ Aquariums

MESAS PARA ACUARIOS
Mesas para aquários/ Aquarium stands

BETERAS Y PECERAS
Aquários pequenos e aquários para bettas/ 
Betta and small fish tanks

PLANTAS
Plantas/ Plants

GRAVAS Y ROCAS
Cascalho e rochas/ Gravel and rocks

FONDOS DECORATIVOS
Fundo decorativo/ Decorative backgrounds

TRONCOS
Troncos/ Logs

ORNAMENTOS
Ornamentos/ Ornaments

ACCESORIOS
Acessórios/ Accessories

SALABRES Y DIFUSORES
Salabres e difusores/ Nets and air stones

LIMPIA-ALGAS
Limpador de algas/ Algae cleaner

SIFONES
Sifões/ Siphons

PARIDERAS
Maternidades/ Breeding tanks

ALIMENTOS
Alimentos/ Food

ALIMENTADORES 
AUTOMÁTICOS
Alimentadores automáticos/ Automatic 
feeders

ACUARIOFILIA
Aquariofilia. Especial água doce.
Aquarium hobby. Freshwater special.

ACONDICIONADORES
Condicionadores/ Conditioners

ABONOS Y FERTILIZANTES 
PARA PLANTAS
Adubos e fertilizantes para plantas/ 
Fertilizers and plant nutrients

ACCESORIOS 
AQUASCAPING
Acessórios de aquascaping/ Aquascaping 
accessories

KIT DE ANÁLISIS
Kit de análise/ Test kits

MATERIALES FILTRANTES
Materiais de filtração/ Filter media

FILTROS
Filtros/ Filters

COMPRESORES
Compressores/ Air pumps

BOMBAS DE AGUA
Bombas de água/ Water pumps

LÁMPARAS UV
Lâmpadas UV/ UV lamps

TERMOCALENTADORES
Aquecedores/ Heaters

TERMÓMETROS
Termômetros/ Thermometers

ILUMINACIÓN
Iluminação/ Lighting

PUBLICACIONES
Publicações/ Publications

AGUA DULCE

12

24

30

35

52

64

69

76

95

100

102

104

107

110

125

128

140

144

154

158

164

180

184

189

190

192

193

204
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KIT COMPLETO
 FULL KIT L cm FILTRO

Filter
MESA
 Stand

KNA10N
8 434744 039019 >

10L 20,7x20,7x26cm KW150 MNA10B

KNA20N
8 434744 039026 >

20L 26,7x26,7x32cm KW150 MNA20B

KNA30N
8 434744 039033 >

30L 29,7x29,7x35cm KW200 MNA30B

ICA se reserva el derecho de sustituir los componentes del kit por otros similares. Medidas: LARGO x FONDO x ALTO
ICA reserva o direito de substituir os componentes do kit por outros similares. Medidas: COMPRIMENTO x LARGURA x ALTURA

ICA reserves the right to replace the components of the kit with similar ones. Measurements: LENGTH x WIDTH x HEIGHT

KIT COMPLETO NANO AQUALED NEGRO
CON FILTRO, ALIMENTO PARA PECES Y 
ACONDICIONADORES

KIT COMPLETO NANO AQUALED PRETO
com filtro, ração para peixes e condicionadores
COMPLETE NANO AQUALED BLACK KIT
with filter, fish food and conditioners

NANO

Pantalla integrada con luz LED patentada
Lâmpada integrada com luz LED patenteada

Built-in lamp with patented LED light

COMPATIBLES CON AQUA CONTROL
Compatíveis com Aqua Control
Compatible with Aqua Control

VER VÍDEO
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KIT COMPLETO
 FULL KIT L cm FILTRO

Filter
MESA
 Stand

KNA10
8 434744 020710 >

10L 20,7x20,7x26cm KW150 MNA10B

KNA20
8 434744 020727 >

20L 26,7x26,7x32cm KW150 MNA20B

KNA30
8 434744 020734 >

30L 29,7x29,7x35cm KW200 MNA30B

ICA se reserva el derecho de sustituir los componentes del kit por otros similares. Medidas: LARGO x FONDO x ALTO
ICA reserva o direito de substituir os componentes do kit por outros similares. Medidas: COMPRIMENTO x LARGURA x ALTURA

ICA reserves the right to replace the components of the kit with similar ones. Measurements: LENGTH x WIDTH x HEIGHT

KIT COMPLETO NANO AQUALED BLANCO
CON FILTRO, ALIMENTO PARA PECES Y 
ACONDICIONADORES

KIT COMPLETO NANO AQUALED BRANCO
com filtro, ração para peixes e condicionadores
COMPLETE NANO AQUALED WHITE KIT
with filter, fish food and conditioners

NANO

Pantalla integrada con luz LED patentada
Lâmpada integrada com luz LED patenteada

Built-in lamp with patented LED light

COMPATIBLES CON AQUA CONTROL
Compatíveis com Aqua Control 
Compatible with Aqua Control

VER VÍDEO
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KIT COMPLETO
 FULL KIT L cm FILTRO

Filter
MESA
 Stand

KDI20 8 434744 010551 > 20L 40,7x20,2x29,2cm KW200 M4050B/M4050N

KDI33 8 434744 010605 > 33L 49,9x24,7x32cm OP200 M4050B/M4050N

KDI64 8 434744 019882 > 64L 59,8x30,9x40cm OP200 M60B/M60N

KDI100A 8 434744 025555 > 100L 79,7x30,5x44,2cm OP400 M80B/M80N

ICA se reserva el derecho de sustituir los componentes del kit por otros similares. Medidas: LARGO x FONDO x ALTO
ICA reserva o direito de substituir os componentes do kit por outros similares. Medidas: COMPRIMENTO x LARGURA x ALTURA

ICA reserves the right to replace the components of the kit with similar ones. Measurements: LENGTH x WIDTH x HEIGHT

Pantalla integrada con luz LED patentada
Lâmpada integrada com luz LED patenteada

Built-in lamp with patented LED light

KIT COMPLETO AQUALED NEGRO
CON FILTRO, ALIMENTO PARA PECES, ACONDICIONADORES, 
TERMÓMETRO Y TERMOCALENTADOR (excepto 20L) 

KIT COMPLETO AQUALED PRETO com filtro, alimento para peixes, 
condicionadores, termômetro e aquecedor (exceto 20L)
COMPLETE AQUALED BLACK KIT with filter, fish food, conditioners, 
thermometer and heater (except 20L)

COMPATIBLES CON AQUA CONTROL
Compatíveis com Aqua Control
Compatible with Aqua Control

VER VÍDEO
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KIT COMPLETO
 FULL KIT L cm FILTRO

Filter
MESA
 Stand

KDI20B 8 434744 000576 > 20L 40,7x20,2x29,2cm KW200 M4050B/M4050N

KDI33B 8 434744 000583 > 33L 49,9x24,7x32cm OP200 M4050B/M4050N

KDI64B
8 434744 000590 >

64L 59,8x30,9x40cm OP200 M60B/M60N

ICA se reserva el derecho de sustituir los componentes del kit por otros similares. Medidas: LARGO x FONDO x ALTO
ICA reserva o direito de substituir os componentes do kit por outros similares. Medidas: COMPRIMENTO x LARGURA x ALTURA

ICA reserves the right to replace the components of the kit with similar ones. Measurements: LENGTH x WIDTH x HEIGHT

Pantalla integrada con luz LED patentada
Lâmpada integrada com luz LED patenteada

Built-in lamp with patented LED light

KIT COMPLETO AQUALED BLANCO
CON FILTRO, ALIMENTO PARA PECES, ACONDICIONADORES, 
TERMÓMETRO Y TERMOCALENTADOR (excepto 20L) 

KIT COMPLETO AQUALED BRANCO com filtro, alimento para peixes, 
condicionadores, termômetro e termoaquecedor (exceto 20L)
COMPLETE AQUALED WHITE KIT with filter, fish food, conditioners, 
thermometer and heater (except 20L)

COMPATIBLES CON AQUA CONTROL
Compatíveis com Aqua Control
Compatible with Aqua Control

VER VÍDEO
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KIT COMPLETO
 FULL KIT L cm FILTRO

Filter
MESA
 Stand

KDI25
8 434744 025579 >

25L 40,7x23,6x31,7cm KW200 M4050B/M4050N

KDI45
8 434744 006936 >

45L 50,7x29x34,7cm OP200 M4050B/M4050N

KDI68
8 434744 006868 >

68L 60x30,6x42,2cm OP400 M60B/M60N

KDI100
8 434744 023391 >

100L 80x30,9x47,2cm OP400 M80B/M80N

KDI130
7 011034 501305 >

130L 100x30,7x47,5cm OP600 M100B/M100N

KDT240
7 011034 512400 >

240L 120x40x55,5cm TJ1208 M120B/M120N

KDT300
7 011034 513001 >

300L 120x40x68,5cm TJ1408 M120B/M120N

ICA se reserva el derecho de sustituir los componentes del kit por otros similares. Medidas: LARGO x FONDO x ALTO
ICA reserva o direito de substituir os componentes do kit por outros similares. Medidas: COMPRIMENTO x LARGURA x ALTURA

ICA reserves the right to replace the components of the kit with similar ones. Measurements: LENGTH x WIDTH x HEIGHT

KIT COMPLETO AQUALED PRO NEGRO
CON FILTRO, ALIMENTO PARA PECES, 
ACONDICIONADORES, TERMÓMETRO Y 
TERMOCALENTADOR (excepto 25L) 

KIT COMPLETO AQUALED PRO PRETO com filtro, alimento para peixes, 
condicionadores, termômetro e termocalentador (exceto 25L)
KIT COMPLETE AQUALED PRO BLACK with filter, fish food, 
conditioners, thermometer and heater (except 25L)

Pantalla integrada con luz LED patentada
Lâmpada integrada com luz LED patenteada

Built-in lamp with patented LED light
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KIT COMPLETO
 FULL KIT L cm FILTRO

Filter
MESA
Stand

KDI25B
8 434744 025586 >

25L 40,7x23,6x31,7cm KW200 M4050B/M4050N

KDI45B
8 434744 006943 >

45L 50,7x29x34,7cm OP200 M4050B/M4050N

KDI68B
8 434744 006950 >

68L 60x30,6x42,2cm OP400 M60B/M60N

KDI100B
8 434744 023407 >

100L 80x30,9x47,2cm OP400 M80B/M80N

KDI130B
8 434744 015709 >

130L 100x30,7x47,5cm OP600 M100B/M100N

KDT240B 7 01103 45024 1 240L 120x40x55,5cm TJ1208 M120B/M120N

KDT300B
7 011035 103010 >

300L 120x40x68,5cm TJ1408 M120B/M120N

ICA se reserva el derecho de sustituir los componentes del kit por otros similares. Medidas: LARGO x FONDO x ALTO
ICA reserva o direito de substituir os componentes do kit por outros similares. Medidas: COMPRIMENTO x LARGURA x ALTURA

ICA reserves the right to replace the components of the kit with similar ones. Measurements: LENGTH x WIDTH x HEIGHT

COMPATIBLES CON AQUA CONTROL
Compatíveis com Aqua Control.
Compatible with Aqua Control

KIT COMPLETO AQUALED PRO BLANCO
CON FILTRO, ALIMENTO PARA PECES, 
ACONDICIONADORES, TERMÓMETRO Y 
TERMOCALENTADOR (excepto 25L) 

KIT COMPLETO AQUALED PRO BRANCO com filtro, alimento para peixes, 
condicionadores, termômetro e termo-aquecedor (exceto 25L)

COMPLETE AQUALED PRO WHITE KIT with filter, fish food, 
conditioners, thermometer and heater (except for 25L)

VER VÍDEO
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F R E S H W A T E R  A Q U A R I U M
F R E S H W A T E R  A Q U A R I U M

NEGRO Preto/ Black BLANCO Branco/ White L cm FILTRO
Filter

MESA
 Stand

KXP68N
7 011035 500680 >

KXP68B
7 011035 520688 >

68L 60x31x45cm OP400 M60B/
M60N

KXP100N
7 011035 501007 >

KXP100B
7 011035 521005 >

100L 80x31x50cm OP400 M80B/
M80N

KXP130N
7 011035 501304 >

KXP130B
7 011035 521302 >

130L 100x31x50cm OP600 M100B/
M100N

KXP168N
7 011035 501687 >

KXP168B
7 011035 521685 >

168L 100x40x50cm TJ708 M100AB/
M100AN

KXPCU6N
7 011035 500604 >

KXPCU6B
7 011035 520602 >

190L 60x60x60cm TJ808 M5060B/
M5060G

KIT AQUALUX PRO

ICA se reserva el derecho de sustituir los componentes del kit por otros similares. Medidas: LARGO x FONDO x ALTO
ICA reserva o direito de substituir os componentes do kit por outros similares. Medidas: COMPRIMENTO x LARGURA x ALTURA

ICA reserves the right to replace the components of the kit with similar ones. Measurements: LENGTH x WIDTH x HEIGHT

Fabricados en aluminio negro o blanco.
El KIT incluye: Filtro, pantalla LED integrada, 
alimento para peces, termocalentador, 
termómetro y acondicionadores.

Fabricados em alumínio preto ou branco. O KIT inclui: Filtro, 
lâmpada LED integrada, alimento para peixes, termocalentador e 
termômetro, condicionadores.

Manufactured in black or white aluminum. The kit includes: 
Filter, integrated LED lamp, fish food, heater, thermometer, 
conditioners.

18

ACUARIOS
AQUÁRIOS
AQUARIUMS



F R E S H W A T E R  A Q U A R I U M
F R E S H W A T E R  A Q U A R I U M

NEGRO Preto/ Black BLANCO Branco/ White L cm FILTRO
Filter

MESA
 Stand

KXP200N
7 011035 502004 >

KXP200B
7 011035 522002 >

200L 100x40x60cm TJ808 M100AB/
M100AN

KXP240N
7 011035 502400 >

KXP240B
7 011035 522408 >

240L 120x40x60cm TJ1208 M120B/
M120N

KXP300N
7 011035 503001 >

KXP300B
7 011035 523009 >

300L 120x40x70cm TJ1408 M120B/
M120N

KXP450N
7 011035 504503 >

KXP450B
7 011035 524501 >

450L 150x50x70cm TJ1408 M150B/
M150N

KXP600N
7 011035 506002 >

KXP600B
7 011035 526000 >

600L 200x50x70cm TJ1408 M200N

COMPATIBLES CON AQUA CONTROL
Compatíveis com Aqua Control
Compatible with Aqua Control

KIT AQUALUX PRO

ICA se reserva el derecho de sustituir los componentes del kit por otros similares. Medidas: LARGO x FONDO x ALTO
ICA reserva o direito de substituir os componentes do kit por outros similares. Medidas: COMPRIMENTO x LARGURA x ALTURA

ICA reserves the right to replace the components of the kit with similar ones. Measurements: LENGTH x WIDTH x HEIGHT

VER VÍDEO
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Pantalla con luz LED RGB
Realza el color de las plantas

Lâmpada com luz LED RGB. Realça a cor das plantas
LED RGB lamp. Enhances the color of the plants

20
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L cm FILTRO
Filter

MESA
 Stand

KAQ150
8 434744 021434 >

136L 60x50x50cm A3000 M6050B

KAQ200
8 434744 021441 >

182L 80x50x50cm A5000 M8050B

KAQ250
8 434744 021458 >

226L 100x50x50cm A6000 M10050B

KAQ330
8 434744 021465 >

300L 120x50x55cm A6000 M12050B

KAQ410
8 434744 021472 >

366L 150x50x55cm A6000 M15050B

ICA se reserva el derecho de sustituir los componentes del kit por otros similares. Medidas: LARGO x FONDO x ALTO
ICA reserva o direito de substituir os componentes do kit por outros similares. Medidas: COMPRIMENTO x LARGURA x ALTURA

ICA reserves the right to replace the components of the kit with similar ones. Measurements: LENGTH x WIDTH x HEIGHT

KIT AQUASCAPE RGB EXTRA-CLARO

Aquários com fundo de 50cm. Vidros mais espessos. Vidro frontal 
EXTRA-CLARO. Fabricados em silicone translúcido. O KIT inclui: 
Filtro AQUA EXCEL, lâmpada elevada PLANT LIGHT AQUASCAPE 
RGB, termo-aquecedor, termômetro, alimentação para peixes, 
condicionadores e tapete de espuma de polietileno.

Aquaria with a 50cm background. Thicker glass. EXTRA-CLEAR 
front glass. Made with translucent silicone. The KIT includes: AQUA 
EXCEL filter, PLANT LIGHT AQUASCAPE RGB elevated lamp, heater, 
thermometer, fish food, conditioners and polyethylene foam mat.

KIT AQUASCAPE RGB EXTRA-CLARO
KIT AQUASCAPE RGB EXTRA-CLEAR

Acuarios con fondo de 50cm.
Cristales más gruesos.
Vidrio frontal EXTRA-CLARO.
Fabricados en silicona traslúcida.
El KIT incluye: Filtro AQUA EXCEL, pantalla 
elevada PLANT LIGHT AQUASCAPE RGB, 
termocalentador, termómetro, alimento para 
peces, acondicionadores y alfombrilla de 
espuma de polietileno. 
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Tira led rígida + patas elevadoras.
El KIT incluye: Filtro OPTIMUS, tira led rígida, 2 
soportes, alimento para peces, acondicionadores 
y alfombrilla de espuma de polietileno.

Tira de LED rígida + suportes elevadores. O KIT inclui: Filtro 
OPTIMUS, tira de LED rígida, 2 suportes, alimento para peixes, 
condicionadores e tapete de espuma de polietileno.

Rigid LED strip + elevating legs. The KIT includes: OPTIMUS filter, 
rigid LED strip, 2 brackets, fish food, conditioner and polyethylene 
foam mat.
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L cm FILTRO
Filter

MESA
 Stand

KALI40                    8 434744 029591 >
                    

21L 40,7x23,5x25cm OP200 M4050

KALI50     8 434744 029607 >
     

41L 50,7x28,9x31cm OP200 M4050

KALI60                      8 434744 032874 >
                      

52L 59,7x30,7x32cm OP400 M60B/M60N

KALI80                      8 434744 041319 > 76L 79,7x30,7x35cm OP400 M80B/M80N

ICA se reserva el derecho de sustituir los componentes del kit por otros similares. Medidas: LARGO x FONDO x ALTO
ICA reserva o direito de substituir os componentes do kit por outros similares. Medidas: COMPRIMENTO x LARGURA x ALTURA

ICA reserves the right to replace the components of the kit with similar ones. Measurements: LENGTH x WIDTH x HEIGHT

KIT AQUALIGHT

COMPATIBLES CON AQUA CONTROL
Compatíveis com Aqua Control
Compatible with Aqua Control

VER VÍDEO
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Medidas: LARGO x FONDO x ALTO 
Medidas: COMPRIMENTO x PROFUNDIDADE x ALTURA

Measurements: LENGTH x DEPTH x HEIGHT

MNA10B 100x20,8x20,8cm NANO 
AQUALED 10L 5 401231 110103 >

MNA20B 100x26,8x26,8cm NANO 
AQUALED 20L 5 401231 110202 >

MNA30B 100x29,8x29,8cm NANO 
AQUALED 30L 5 401231 110301 >

Mesas para acuarios nano
Mesas para aquários nano
Stands for nano aquariums
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Medidas: LARGO x FONDO x ALTO 
Medidas: COMPRIMENTO x PROFUNDIDADE x ALTURA
Measurements: LENGTH x DEPTH x HEIGHT

60cm

75
cm

60cm

M4050B 1 puerta
40,7/ 50,7 x 23,5/ 

28,9 x 75cm

8 434744 007360 >

M4050N
8 434744 010773 >

Para acuarios:
Para aquários:
For aquariums:

AQUALED PRO 25L/ 45L
AQUALED 20L/ 33L

Para terrarios:
Para terrários:
For terrariums:

REPTISELVA CLASSIC 60L/ 75L
REPTISELVA ISLA 40/ 50

M5060B 1 puerta
60x60x75cm

5 401231 110608 >

M5060G
8 434744 007353 >

Para acuarios:
Para aquários:
For aquariums:

AQUALUX PRO 190L

40,7/ 50,7cm

75
cm

23,5/
28,9cm

Mesas para acuarios 1 PUERTA
Mesas para aquários 1 PORTA
1-DOOR-aquarium stands
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M80B 2 puertas
79,7x30,7x75cm

8 434744 007384 >

M80N
8 434744 010797 >

Para acuarios:
Para aquários:
For aquariums:

AQUALUX PRO 100L
AQUALED PRO 100L

Para terrarios:
Para terrários:
For terrariums:

REPTISELVA CLASSIC 115L/ 135L

M100B 2 puertas
99,7x30,7x75cm

8 434744 007407 >

M100N
8 434744 010810 >

Para acuarios:
Para aquários:
For aquariums:

AQUALUX PRO 130L
AQUALED PRO 130L

M60B 2 puertas
59,7x30,7x75cm

8 434744 007377 >

M60N
8 434744 032386 >

Para acuarios:
Para aquários:
For aquariums:

AQUALUX PRO 68L
AQUALED 64L

Para terrarios:
Para terrários:
For terrariums:

REPTISELVA CLASSIC 85L/ 100L
REPTISELVA ISLA 60

Mesas para acuarios 2 PUERTAS
Mesas para aquários 2 PORTAS
2-DOOR-aquarium stands

M60B-M60N

59,7cm

75
cm

30,7cm

M80B-M80N

79,7cm

75
cm

30,7cm

M100B-M100G

99,7cm

75
cm

30,7cm

Medidas: LARGO x FONDO x ALTO 
Medidas: COMPRIMENTO x PROFUNDIDADE x ALTURA
Measurements: LENGTH x DEPTH x HEIGHT
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M80AB-M80AG

79,7cm

75
cm

34,7cm

M120B-M120N

119,7cm

75
cm

39,7cm

M100AB-M100AG

99,7cm

75
cm

39,7cm

M100AB 2 puertas
99,7x39,7x75cm

8 434744 007414 >

M100AN
8 434744 010827 >

Para acuarios:
Para aquários:
For aquariums:

AQUALUX PRO 168L/ 200L

Para terrarios:
Para terrários:
For terrariums:

REPTISELVA CLASSIC 180L/ 240L

M80AB 2 puertas
79,7x34,7x75cm

8 434744 007391 >

M80AG
8 434744 007292 >

Para acuarios:
Para aquários:
For aquariums:

AQUALUX PRO 120L

M120B 2 puertas
119,7x39,7x75cm

8 434744 007421 >

M120N
8 434744 010834 >

Para acuarios:
Para aquários:
For aquariums:

AQUALUX PRO 240L/ 300L
AQUALED PRO 240L/ 300L

Mesas para acuarios 2 PUERTAS
Mesas para aquários 2 PORTAS
2-DOOR-aquarium stands

Medidas: LARGO x FONDO x ALTO 
Medidas: COMPRIMENTO x PROFUNDIDADE x ALTURA
Measurements: LENGTH x DEPTH x HEIGHT
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**M150B 3 puertas 
(presentada en 

dos bultos) 
3 portas (apresentadas 

em dois pacotes)
3 doors (presented in 

two packages)
150x50x75cm

8 434744 007438 >

**M150N 8 434744 010841 >

Para acuarios:
Para aquários
For aquariums

AQUALUX PRO 450L

**M200B 4 puertas 
(presentada en 

dos bultos) 
4 portas (apresentadas 

em dois pacotes)
4 doors (presented 
in two packages) 

200x50x75cm

8 434744 007445 >

**M200N
8 434744 010858 >

Para acuarios:
Para aquários
For aquariums

AQUALUX PRO 600L

M150B-M150N

150cm

75
cm

50cm

M200N

200cm

75
cm

50cm

Mesa para acuarios 4 PUERTASMesas para acuarios 3 PUERTAS
Mesa para aquários 4 portasMesas para aquários 3 PORTAS
Aquarium table with 4 doors3-DOOR-aquarium stands

Medidas: LARGO x FONDO x ALTO 
Medidas: COMPRIMENTO x PROFUNDIDADE x ALTURA

Measurements: LENGTH x DEPTH x HEIGHT
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M6050B

60cm

75
cm

50cm

M8050B

80cm

75
cm

50cm

M10050B

100cm

75
cm

50cm

M12050B

120cm

75
cm

50cm

M15050B

150cm

75
cm

50cm

**M6050B 60x50x75cm AQUASCAPE RGB PRO 136L
8 434744 020598 >

**M8050B 80x50x75cm AQUASCAPE RGB PRO 182L
TORTUGUERA ISLA 80 8 434744 020604 >

**M10050B 100x50x75cm AQUASCAPE RGB PRO 226L
8 434744 020611 >

**M12050B 120x50x75cm AQUASCAPE RGB PRO 300L
8 434744 020628 >

**M15050B 150x50x75cm AQUASCAPE RGB PRO 366L
8 434744 020635 >

Mesas para acuarios AQUASCAPE PRO

Mesas para aquários AQUASCAPE PRO. Dobradiças de aço inoxidável. 
Tábuas com 19mm de espessura.
Aquascape Pro aquarium stands. Stainless steel hinges. 19mm thick 
boards.

Bisagras de acero inoxidable.
Tableros de 19mm de grosor.

Medidas: LARGO x FONDO x ALTO 
Medidas: COMPRIMENTO x PROFUNDIDADE x ALTURA
Measurements: LENGTH x DEPTH x HEIGHT
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Módulo completo para 2 bettas, 2 beteras con 
tapa, luces LED y balastro.

Módulo completo para 2 bettas, 2 beteras con 
tapa y luces LED (sin balastro).
Kit de ampliação BETAWORLD. Módulo completo para 2 bettas, 2 
beteiras com tampa e luzes LED (sem balastro).

Kit de iniciação BETAWORLD. Módulo completo para 2 bettas, 2 
aquários com tampa, luzes LED e balastro.

BETAWORLD Expansion Kit. Complete module for 2 bettas, 2 betta 
tanks with lid and LED lights (without ballast).

BETAWORLD Starter Kit. Complete module for 2 betta fish, 2 fish tanks 
with lids, LED lights and ballast.

BT22 0,75L  
26,7x13 19,3cm 0 141290 700222 >

BT21 0,75L
26,7x13 19,3cm 0 141290 700215 >

Lados opacos

Interconectable hasta 5 kits en línea (1 iniciación 
+ 4 ampliación) para mantener hasta 10 Bettas, 
funciona con un sólo balastro y un enchufe. 
Apilable, máximo 4 alturas.
La betera tiene un lado opaco para evitar que se 
vean. Gire una 90º para que se vean y muestren 
su atractivo defendiendo su territorio. No dejar 
más de uno o dos minutos, pues les produce 
estrés.
KIT BETAWORLD. Interconectável até 5 kits em linha (1 de iniciação 
+ 4 de expansão) para manter até 10 Bettas, funciona com apenas 
um balastro e uma tomada. Empilhável, com no máximo 4 alturas. A 
beteira possui um lado opaco para evitar que sejam vistos. Gire-a em 
90º para que sejam vistos e mostrem seu atraente território de defesa. 
Não deixar por mais de um ou dois minutos, pois causa estresse.

KIT BETAWORLD. Interconnectable up to 5 kits in line (1 starter + 4 
expansion) to house up to 10 Bettas, operates with only one ballast 
and one plug. Stackable, maximum 4 heights. The betta tank has 
one opaque side to prevent visibility. Rotate 90º to allow visibility and 
showcase their enticing territorial behavior. Do not leave exposed for 
more than one or two minutes as it can cause stress.

KIT BETAWORLD

Kit de iniciación BETAWORLD Kit de ampliación BETAWORLD
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Interconectable hasta 8 kits en línea. Apilable 
hasta 4 alturas. Ampliable hasta 32 beteras.
Aberturas para alimentación en tapa superior y 
frontal.
Con separador para evitar que se vean. Retírelo 
para que se vean y muestren su atractivo 
defendiendo su territorio. No dejar más de uno o 
dos minutos, pues les produce estrés.

KIT BETAWORLD CUBE

BT151 1,5L
11,5x11,5x14,7cm 2 081290 701516 >

BT152 1,5L
11,5x11,5x14,7cm 2 081290 701523 >

Incluye: tapa con luminación LED, separador, 
transformador y cuchara para alimento.
Kit de iniciação BETAWORLD CUBE. Inclui: tampa com iluminação LED, 
separador, transformador e colher para alimento.

Kit de ampliação BETAWORLD CUBE. Inclui: tampa com iluminação 
LED, separador e conexão múltipla.

BETAWORLD CUBE Starter Kit. Includes: LED light cover, separator, 
transformer and food spoon.

BETAWORLD CUBE Expansion Kit. Includes: LED illuminated cover, 
separator and multiple connection.

Incluye: tapa con luminación LED, separador y 
conexión multiple.

KIT CUBO BETAWORLD. Interconectável até 8 kits em linha. Empilhável 
até 4 alturas. Expansível até 32 baterias. Aberturas para alimentação 
na tampa superior e frontal. Com separador para evitar serem vistos. 
Remova-o para que sejam vistos e mostrem seu atrativo defendendo 
seu território. Não deixar por mais de um ou dois minutos, pois causa 
estresse.

KIT BETAWORLD CUBE. Interconnectable up to 8 kits in a row. 
Stackable up to 4 heights. Expandable up to 32 betas. Openings 
for feeding on the top and front cover. With a separator to prevent 
visibility. Remove it to show off their attractiveness while defending 
their territory. Do not leave it on for more than one or two minutes, as it 
causes stress for them.

Kit de iniciación BETAWORLD CUBE Kit de ampliación BETAWORLD CUBE
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Aquários de plástico. Ideal para peixes, répteis e animais 
pequenos.

Plastic aquariums. Ideal for fish, reptiles and small 
animals.

Posibilidad de añadir accesorios

Ref. L cm Asa/ Handle CB

KG1 1,7L 19,5x10x14cm 1
8 434744 006318 >

KG2 4L 24,5x14,5x20cm 1
8 434744 006325 >

KG3 8,7L 31,7x17,5x26,5cm 2
8 434744 006332 >

KG4 16,8L 38,5x22,5x29,9cm -
1 391041 600045 >

Puerta superior abatible

Frontal curvo

Asa de transporte

Colores surtidos

Alça de transporte

Cores variadas

Porta superior desdobrável

Frontal curvo

Possibilidade de adicionar acessórios

Transport handle

Assorted colors

Upper hinged door

Curved front

Possibility of adding accessories

Acuarios plásticos AQUATRANS
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Aquários de plástico. Ideal para peixes, répteis e animais 
pequenos.

Plastic aquariums. Ideal for fish, reptiles and small 
animals.

Ref. L cm Asa/ Handle CB

AQP1 1,3L  18x11x12cm 1
8 434744 041272 >

AQP2 2,35L 21x13,3x14cm 1
8 434744 041289 >

AQP3 4,45L 27x17x16cm 1
8 434744 041296 >

AQP4 9L 32,2x22,2x20cm 2
8 434744 041302 >

Puerta superior abatible

Vista superior

Asa de transporte

Colores surtidos

Alça de transporte

Cores variadas

Porta superior desdobrável

Vista superior

Transport handle

Assorted colors

Upper hinged door

Top view

Acuarios plásticos AQUAPORTER
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Pecera GOLD FISH

PP21 4L/
Ø 21cm 8 434744 014474 >

PP25 8L/
Ø 25cm 2 081035 100253 >

KIT BETTA SPACE LED. Lâmpada LED. 
Fabricado em cristal.

KIT BETTA SPACE LED. LED lamp. Made 
of glass.

KIT BETTA SPACE LED

AT619A 4,95L
15,5x15,5x20,5cm

8 434744 017758 >

AT619B
8 434744 017765 >

Lámpara LED 
Fabricado en cristal

PT072A
1,9L

15x15x13,5cm

8 887677 580040 >

PT072D
8 887677 580224 >

PT072E
8 887677 580231 >

BETTA PARADISE. Inclui 
cascalho e planta de 
plástico.

BETTA PARADISE. 
Includes gravel and 
plastic plant.

BETTA PARADISE
Incluye grava y planta plástica.
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Anubias bronceada

AP1102 7cm 1 581301 711028 >

Anubias 

AP1177 20cm 1 581301 711776 >

Anubias

AP1131 20cm 1 581301 711318 >

Aglaonema

AP1100 14cm 1 571301 711005 >

AP1130 20cm 1 581301 711301 >

Plantas de seda
Silk plants

Plantas de seda

Anubias

AP1103 7cm 8 434744 030214 >

35

PLANTAS
PLANTAS

PLANTS



Aponogetón

AP1171 14cm 1 581301 711714 >

Anubias

AP1182 20cm 1 581301 711820 >

Plantas de seda
Silk plants

Plantas de seda

Ninfa bronceada

AP1147 20cm 1 581301 711479 >

AP1117 30cm 8 434744 030252 >

Nenúfar

AP1116 10,5cm 1 581301 711165 >

AP1146 20cm 1 581301 711462 >

AP1115 30cm 8 434744 030245 >
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Echinodorus

AP1107 11cm 1 581301 711073 >

Echinodorus magdaleniensis

AP1106 30,5cm 8 434744 030221 >

Echinodorus

AP1165 11cm 1 581301 711653 >

AP1166 14cm 8 434744 030320 >

AP1167 20cm 1 581301 711677 >

AP1168 30cm 8 434744 030337 >

AP1169 40cm 1 581301 711691 >

Plantas de seda
Silk plants

Plantas de seda

Echinodorus moteado

AP1108 11cm 1 571301 711081 >
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Echinodorus spidemet

AP1110 39cm 1 581301 711103 >

Echinodorus

AP1139 20cm 1 581301 711394 >

AP1109 30cm 1 581301 711097 >

Plantas de seda
Silk plants

Plantas de seda

Ninfa

AP1119 14cm 1 581301 711196 >

AP1149 20cm 8 434744 030290 >

Aponogeton boivianu mármol

AP1105 13,5cm 1 581301 711059 >
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Miriophyllum

AP1114 7cm 1 581301 711141 >

AP1144 20cm 8 434744 030283 >

AP1113 40cm 1 581301 711134 >

Microsorium

AP1142 21cm 1 581301 711424 >

AP1112 31cm 8 434744 030238 >

Higrófila

AP1161 14cm 8 434744 030313 >

Plantas de seda
Silk plants

Plantas de seda

Hidrocotile

AP1111 9,5cm 1 581301 711110 >
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Syngonium

AP1124 7cm 1 581301 711240 >

AP1154 20cm 8 434744 030306 >

AP1123 40cm 1 581301 711233 >

Polygonum

AP1152 20cm 1 581301 711523 >

AP1122 40cm 8 434744 030269 >

Plantas de seda
Silk plants

Plantas de seda

Ninfa lotus

AP1118 14cm 1 581301 711189 >

Aponogeton

AP1104 8cm 1 581301 711042 >

AP1134 20cm 8 434744 030276 >
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Plantas plásticas
Plastic plants

Plantas plásticas

Alternanthera

AP1000 22cm 8 434744 030092 >

Alternanthera

AP1004 19,5cm 8 434744 030108 >

Alternanthera

AP1002 39cm 1 581301 610024 >

Ambulia

AP1005 21cm 1 581301 610055 >
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Plantas plásticas
Plastic plants

Plantas plásticas

Aponogeton crispus

AP1008 13,5cm 8 434744 030115 >

Bacopa

AP1009 8,5cm 1 581301 610093 >

Bacopa aúrea

AP1010 28cm 1 581301 610109 >

Bacopa

AP1011 38cm 1 581301 610116 >
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Plantas plásticas
Plastic plants

Plantas plásticas

Bambú

AP1121 19cm 1 581301 711219 >

AP1120 30cm 1 581301 711202 >

Cardamine

AP1013 8,5cm 8 434744 030122 >

Blyxia

AP1012 5cm 1 581301 610123 >

Echinodorus

AP1014 14cm 1 581301 610147 >
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Plantas plásticas
Plastic plants

Plantas plásticas

Egeria

AP1017 20cm 8 434744 030139 >

Elodea

AP1018 29cm 1 581301 610185 >

Helecho

AP1019 6,5cm 8 434744 030146 >

Higrófila naranja

AP1020 13cm 8 434744 030153 >
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Plantas plásticas
Plastic plants

Plantas plásticas

Higrófila polisperma

AP1021 20,5cm 8 434744 030160 >

Limnófila

AP1022 6cm 8 434744 030177 >

Samolus

AP1029 8,5cm 8 434744 030184 >
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Plantas plásticas

Pergunte sobre a oferta do expositor de plantas

Plastic plants

Ask for info about the special display offer

Plantas plásticas

Vallisneria roja

AP1031 10,5cm 8 434744 030191 >

AP1032 28cm 1 581301 610321 >

AP1033 40cm 8 434744 030207 >

Vallisneria verde

AP1034 21,5cm 1 581301 610345 >

Pregunte por la oferta del 
EXPOSITOR de PLANTAS
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Conjuntos de plantas plásticas
Sets Plastic Plants

Sets plantas plásticas

Set Acorus, Amazona, Chara y Chara roja

AP1220 16cm, 8cm, 9cm 
y 8cm 1 581301 812206 >

Set Higrófila Corimbosa, Acorus lila y Bacopa salmón

AP1222 10cm, 10cm y 
7cm 1 581301 812220 >

Set Fucus, Ludwigia verde y lila, Alternanthera

AP1221 8cm, 12cm, 7cm 
y 7cm 1 581301 812213 >

Set Limnófila verde, Limnófila roja y Lobelia

AP1223 7cm, 8,5cm y 
7cm 8 434744 030375 >
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Plantas plásticas com grama
Plastic plants with artificial turf

Plantas plásticas con césped

Fucus con césped

AP1201 11x14cm 1 581301 812015 >

Hidrocotile con césped

AP1203 11,5x14cm 1 581301 812039 >

Higrófila con Césped

AP1204 17,5x14cm 1 581301 812046 >
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Plantas de fundo-salimentadoras

Plantas plásticas salvacrías

Background plants - seawort plants

Nursery plastic plants

Plantas de fondo-salvacrías

Plantas plásticas salvacrías

AP1210 Drácena 7x9cm 1 581301 812107 >

OR231 25x25cm 8 434744 022684 >

OR233 25x25cm 8 434744 022707 >

OR232 25x25cm 8 434744 022691 >

AP1212 Samolus 7x9cm 8 434744 030351 >

AP1211 Limnofila 
7,5x9cm 8 434744 030344 >

AP1213 Trichocoronis lila 
7,5x9cm 8 434744 030368 >

OR234 Bola Ø 17cm
Bola/ Ball 8 434744 022714 >
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MAGIC1
Utilizado en paisaje Meseta, Mountain y Desert

Usado na paisagem do Meseta, Mountain e Desert/ Used in 
plateau Meseta, Mountain and Desert

3und

2 271301 700113 >

MAGIC2
Utilizado en paisaje Meseta y Mountain

Usado na paisagem do Meseta e Mountain/ Used in plateau 
Meseta and Mountain 2 271301 700120 >

MAGIC4 Utilizado en paisaje Desert
Usado na paisagem do Desert/ Used in plateau Desert 2 271301 700144 >

MAGIC2 MAGIC4MAGIC1

Especial
Aquascaping
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MAGIC82MAGIC62 MAGIC63MAGIC61

MAGIC61 61x3und 6cm 8 434744 022035 >

MAGIC62 62x3und 6cm 8 434744 022042 >

MAGIC63 63x3und 5cm 8 434744 022059 >

MAGIC82 82x3und 8cm 8 434744 022066 >

Especial
Aquascaping
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GC404 7mm/ 450g 0 361190 604042 >

GC34 7mm/ 1kg 9 557193 125047 >

GC14 1,5mm/ 2kg 9 557193 600056 >

GC24 7mm/ 2kg 9 557193 600117 >

GC402 7mm/ 450g 0 361190 604028 >

GC32 7mm/ 1kg 9 557193 125023 >

GC12 1,5mm/ 2kg 9 557193 600032 >

GC22 7mm/ 2kg 9 557193 600094 >

GC312 7mm/ 5kg 0 361190 603120 >

GC400 7mm/ 450g 0 361190 604004 >

GC30 7mm/ 1kg 9 557193 125009 >

GC10 1,5mm/ 2kg 9 557193 600018 >

GC20 7mm/ 2kg 9 557193 600070 >

GC403 7mm/ 450g 0 361190 604035 >

GC33 7mm/ 1kg 9 557193 125030 >

GC13 1,5mm/ 2kg 9 557193 600049 >

GC23 7mm/ 2kg 9 557193 600100 >

GC313 7mm/ 5kg 0 361190 603137 >

GC405 7mm/ 450g 0 361190 604059 >

GC35 7mm/ 1kg 9 557193 125054 >

GC15 1,5mm/ 2kg 9 557193 600063 >

GC25 7mm/ 2kg 9 557193 600124 >

GC315 7mm/ 5kg 0 361190 603151 >

Pedras coloridas clássicas
Classic colored gravels

Gravas de colores clásicas

Pintura atóxica. Alegres y surtidos colores.
Pintura atóxica. Cores alegres e variadas.
Non-toxic paint. Cheerful and assorted colors.
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GC413 7mm/ 450g 0 361190 604134 >

GC73 7mm/ 1kg 9 557193 124095 >

GC53 7mm/ 2kg 9 557193 600162 >

GC353 7mm/ 5kg 0 361190 603533 >

GC416 7mm/ 450g 0 361190 604165 >

GC76 7mm/ 1kg 0 361190 600761 >

GC66 7mm/ 2kg 0 361190 600662 >

GC414 7mm/ 450g 0 361190 604141 >

GC74 7mm/ 1kg 9 557193 122855 >

GC54 7mm/ 2kg 9 557193 600179 >

GC412 7mm/ 450g 0 361190 604127 >

GC72 7mm/ 1kg 9 557193 122794 >

GC52 7mm/ 2kg 9 557193 600155 >

GC352 7mm/ 5kg 0 361190 603526 >

GC410 7mm/ 450g 0 361190 604103 >

GC70 7mm/ 1kg 9 557193 122770 >

GC50 7mm/ 2kg 9 557193 600131 >

GC415 7mm/ 450g 0 361190 604158 >

GC75 7mm/ 1kg 9 557193 122862 >

GC55 7mm/ 2kg 9 557193 600186 >

GC355 7mm/ 5kg 0 361190 603557 >

Pedras coloridas de qualidade premium
Color premium gravel

Gravas de colores premium
Con cobertura protectora que redondea y suaviza 
sus bordes. Pintura atóxica.
Com cobertura protetora que 
arredonda e suaviza suas bordas. 
Tinta atóxica.

With a protective coating that rounds 
and smooths its edges. Non-toxic 
paint.
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Gravas de cores premium néon
Premium neon colored gravel

Gravas de colores premium neón

GC443 7mm/ 450g 0 361190 604431 >

GC113 7mm/ 1kg 0 361190 601133 >

GC123 7mm/ 2kg 0 361190 601232 >

GC133 7mm/ 5kg 0 361190 601331 >

GC442 7mm/ 450g 0 361190 604424 >

GC112 7mm/ 1kg 0 361190 601126 >

GC122 7mm/ 2kg 0 361190 601225 >

GC132 7mm/ 5kg 0 361190 601324 >

GC448 7mm/ 450g 0 361190 604486 >

GC118 7mm/ 1kg 0 361190 601188 >

GC128 7mm/ 2kg 0 361190 601287 >

GC449 7mm/ 450g 0 361190 604493 >

GC119 7mm/ 1kg 0 361190 601195 >

GC129 7mm/ 2kg 0 361190 601294 >

GC447 7mm/ 450g 0 361190 604479 >

GC117 7mm/ 1kg 0 361190 601171 >

GC127 7mm/ 2kg 0 361190 601270 >

Con cobertura protectora que redondea y 
suaviza sus bordes.
Com cobertura protetora que arredonda e suaviza suas bordas.
With a protective covering that rounds and smooths its edges.
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Gravas cristal transparente
Transparent crystal gravels

Gravas cristal transparente

Cascalho de vidro polido. Ideal para pequenos aquários. Não alteram 
os parâmetros da água.

Polished glass gravel. Ideal for small fish tanks. They do not alter water 
parameters.

Gravas de cristal pulido. Ideal para pequeñas 
peceras. No modifican los parámetros del agua.

GR22 400g 0 361190 600228 >

GR13 400g 0 361190 600136 >

GR11 400g 0 361190 600112 >

GR23 400g 0 361190 600235 >

GR21 400g 0 361190 600211 >

GR12 400g 0 361190 600129 >

GR10 400g 0 361190 600105 >
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GD83 3-4mm/ 5kg 8 434744 032362 >

GD33 6-8mm/ 5kg 8 434744 011909 >

GD82 3-4mm/ 5kg 8 434744 032348 >

GD32 6-8mm/ 5kg 6 932499 301327 >

GD5 3-4mm/ 1kg 8 434744 032331 >

GD15 6-8mm/ 1kg 8 434744 015273 >

GD85 3-4mm/ 5kg 8 434744 032379 >

GD35 6-8mm/ 5kg 8 434744 011916 >

GD45 15-20mm/ 5kg 8 434744 011930 >

Gravas y guijarros naturales, pulidos y sin 
aristas. Pueden modificar ligeramente los 
parámetros del agua. Ideal para aguas neutras 
o ligeramente alcalinas. Si necesita aguas 
ligeramente ácidas, le recomendamos usar el 
sustrato AQUA GRO.

Gravas naturais decorativas
Decorative natural gravels

Gravas naturales decorativas

Gravas e seixos naturais, polidos e sem arestas. Podem modificar 
ligeiramente os parâmetros da água. Ideal para águas neutras ou 
ligeiramente alcalinas. Se você precisa de águas ligeiramente ácidas, 
recomendamos usar o substrato AQUA GRO.

Natural, polished and smooth gravel and pebbles. They can slightly 
modify water parameters. Ideal for neutral or slightly alkaline waters. 
If you need slightly acidic water, we recommend using AQUA GRO 
substrate.

GD1 3-4mm/ 1kg 8 434744 032324 >

GD11 6-8mm/ 1kg 8 434744 015266 >

GD81 3-4mm/ 5kg 8 434744 032355 >

GD31 6-8mm/ 5kg 8 434744 011893 >

GD41 15-20mm/ 5kg 8 434744 011923 >
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GD62 Fértil Terra
2-4mm/ 5kg 6 932499 303628 >

GD64 Volcánica Roja
6-10mm/ 2,5kg 6 932499 303642 >

Gravas naturais decorativas

Substrato para plantas

Decorative natural gravels

Gravel-substrate for plants

Gravas naturales decorativas

Grava-sustrato para plantas AQUA GRO

PM219 Bolsa Bolsa/ Bag
3L 8 887677 540921 >

PM220 Bolsa Bolsa/ Bag
8L 8 887677 540938 >

Ideal para el desarrollo de 
plantas y mantenimiento de 
gambitas en el acuario. 
Mantiene un pH ácido y 
estable (6.5 – 6.8) durante 
largos periodos de tiempo.
Ideal para o desenvolvimento de 
plantas e manutenção de camarões 
no aquário. Mantém um pH ácido e 
estável (6,5 - 6,8) por longos períodos 
de tempo.

Ideal for plant development and 
shrimp maintenance in the aquarium. 
It maintains a stable acidic pH (6.5 - 
6.8) for long periods of time.

Especial para que as 
plantas enraízem
Special for plants 

to root

ESPECIAL PARA 
QUE ENRAÍCEN LAS 

PLANTAS
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GD92

0,3/
0,45mm

400g 0 361190 600921 >

GD93 2kg 0 361190 600938 >

GD97 5kg 8 434744 015006 >

GD90

1mm

400g 3 61190 60090 7

GD91 2kg 0 361190 600914 >

GD96 5kg
8 434744 014993 >

GD96B 10kg 8 434744 037657 >

GD94

2mm

400g 0 361190 600945 >

GD95 2kg 0 361190 600952 >

GD98 5kg
8 434744 015013 >

Especial Aquascaping
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KR780S 9x6x5cm 0 360042 378018 >

KR780M 13,5x9x7cm 0 360042 378025 >

KR780L 18x12,5x7,5cm 0 360042 378032 >

Se fijan al fondo con hilo de nylon y ventosa, 
regulando usted la altura deseada.
Fixados no fundo com fio de nylon e ventosa, você ajusta a altura 
desejada.

They are fixed to the bottom with nylon thread and suction cup, so that 
you can adjust the desired height.

KR781S Pequeña 0 360042 378117 >

KR781M Mediana 0 360042 378124 >

Se fijan a los cristales del acuario con ventosas.
Fixam-se aos vidros do aquário com ventosas.

They stick to the aquarium glass with suction cups.

Rochas penduradas com ventosas Rochas flutuantes
Hanging rocks with suction caps Floating rocks

Rocas colgantes con ventosas Rocas flotantes

Rochas de resina
Resin rocks

Rocas de resina
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Rocas calcáreas ideales para acuarios 
marinos y de agua dulce de cíclidos 
africanos y otros peces de aguas alcalinas.
Alta porosidad para albergar millones de 
bacterias nitrificantes y organismos como 
en la roca viva marina.

Rochas calcárias ideais para aquários marinhos e de água 
doce de ciclídeos africanos e outros peixes de águas alcalinas. 
Alta porosidade para abrigar milhões de bactérias nitrificantes 
e organismos como nas rochas vivas marinhas.

Ideal calcareous rocks for marine and freshwater aquariums 
of African cichlids and other alkaline water fish. High porosity 
to house millions of nitrifying bacteria and organisms like in 
marine live rock.

OR3090
Box 25kg (granel)

M 4 038768 229001 >

OR3086 L 4 038768 228868 >

ROCK-DECO (Rochas de resina)
ROCK-DECO (Resin rocks)

ROCK-DECO (Rocas de resina)

U805 3 Rocas
Rochas/ Rocks

S 6x4x9,5cm
M 9x5x14cm

L 10,5x7x22,5cm 6 938104 034307 >

U806 2 Rocas
Rochas/ Rocks

S 6x2.5x19cm
M 13x11x19,5cm 6 938104 034314 >

U807 3 Rocas
Rochas/ Rocks

S 6,8x4,4x11,5cm
M 11,6x9x6cm

L 18.2x13x23cm 6 938104 034321 >

U805 U807U806

Rochas naturais SANSIBAR WHITE
Natural rocks SANSIBAR WHITE

Rocas naturales SANSIBAR WHITE
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TR31 Box 10kg 6 932499 303314 >

TR37 Box 10kg 6 949296 002371 >

TR50 Box 10kg 6 932499 303505 >

TR35 Box 10kg 6 949296 002357 >

TR40 Box 10kg 6 932499 303406 >

TR51 30und 6 932499 303512 >

Volcánica roja perforada Mini-rocas volcánicas perforadas

Estratos blancos

Perforadas taihu Volcánica roja

Estratos rojos

Rocas naturais
Natural rocks

Rocas naturales

Estratos vermelhos

Perfuradas taihu

Vulcão vermelho perfurado

Estratos brancos

Vulcânica vermelha

Mini-rochas vulcânicas perfuradas

Red layers

Perforated taihu

Red perforated volcanic rock

White layers

Volcanic rock

Perforated volcanic mini-rocks

As plantas enraízam 
facilmente

Plants root easily

LAS PLANTAS 
ENRAIZAN 

FÁCILMENTE
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Rocas naturais
Natural rocks

Rocas naturales

BS3005 Box 20kg 8 434744 007087 > BS3006 Box 20kg 8 434744 007094 >

BS3001 Box 20kg 8 434744 007049 >

BS3003 Box 20kg 8 434744 007063 >

BS3002 Box 20kg 8 434744 007056 >

BS3004 Box 20kg 8 434744 007070 >

Song Dragón Pi

Wooden
Fossil

Ryu Grey Lung

Gold Petrified

Marbled Tsing
Lung

Maple Leaf
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Rocas naturais
Natural rocks

Rocas naturales

BS3007 Box 20kg 8 434744 007100 >

BS3009 Box 20kg 8 434744 007124 >

BS3008 Box 20kg 8 434744 007117 >

Honeycomb

Thousand Layers

Elephant Grey Luohan

KR101 7,5cm 0 361242 301011 >

KR102 9,5cm 0 361242 301028 >

KR103 12x9cm 0 361242 301035 >

KR104 12,5x12cm 0 361242 301042 >

KR105 Set 4 0 361242 301059 >

KR113 8,2cm
0 361242 301134 >

Cubo-Cueva decorativa

Rocas-Cuevas naturales

Cubo-Cueva decorativa

Rochas-Cavernas naturais

Decorative Cube-Cave

Natural Rock Caves
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FN1130 15m 
30cm 1 851181 311305 >

FN1140 15m 
40cm 1 851181 311404 >

FN1150 15m 
50cm 1 851181 311503 >

FN1160 15m 
60cm 1 851181 311602 >

FN1630 15m 
30cm 1 851181 316300 >

FN1640 15m 
40cm 8 434744 032782 >

FN1650 15m 
50cm 1 851181 316508 >

FN1660 15m 
60cm 8 434744 032799 >

Rollos de 15 metros para vender al corte

Fundos decorativos duplos
Double decorative backgrounds

Fondos decorativos dobles

Amazonas/ Nilo Degradado azul/ Negro
Amazonas/ Nilo Degradê azul / Preto

Rolas de 15 metros para vender no corte

Amazon/ Nile Blue/ Black gradient

15-meter-roll for sale by cutting
Pergunte sobre nossas ofertas com expositores
Ask for info about our offers of display stands

Pregunte por 
nuestras 

ofertas con 
expositores
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FN2130 15m 
30cm 8 434744 032805 >

FN2140 15m 
40cm 8 434744 032812 >

FN2150 15m 
50cm 8 434744 032829 >

FN2160 15m 
60cm 8 434744 032836 >

FN2230 15m 
30cm 1 851181 322301 >

FN2240 15m 
40cm 1 851181 322400 >

FN2250 15m 
50cm 1 851181 322509 >

FN2260 15m 
60cm 1 851181 322608 >

Rollos de 15 metros para vender al corte

Fundos decorativos duplos
Double decorative backgrounds

Fondos decorativos dobles

Caribe/ Estanque Montes/ Raíces

Rolas de 15 metros para vender no corte

Caribe/ Estanque Mangue/ Lagoa Branca

15-meter-roll for sale by cutting

Caribbean/ Pond Montain/ Roots

Pergunte sobre nossas ofertas com expositores
Ask for info about our offers of display stands

Pregunte por 
nuestras 

ofertas con 
expositores
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FN2330 15m 
30cm 8 434744 032843 >

FN2340 15m 
40cm 1 851181 323407 >

FN2350 15m 
50cm 8 434744 032850 >

FN2360 15m 
60cm 8 434744 032867 >

FN2430 15m 
30cm 8 434744 000149 >

FN2440 15m 
40cm 8 434744 000156 >

FN2450 15m 
50cm 8 434744 000163 >

FN2460 15m 
60cm 8 434744 000170 >

Rollos de 15 metros para vender al corte

Fundos decorativos duplos
Double decorative backgrounds

Fondos decorativos dobles

Manglar/ Laguna Blanca Árbol/ Islote
Mangue / Lagoa Branca Árvore/ Ilhota

Rolas de 15 metros para vender no corte

Mangrove/ White Lagoon Tree/ Islet

15-meter-roll for sale by cutting
Pergunte sobre nossas ofertas com expositores
Ask for info about our offers of display stands

Pregunte por 
nuestras 

ofertas con 
expositores
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FN2630 15m 
30cm 8 434744 006653 >

FN2640 15m 
40cm 8 434744 006660 >

FN2650 15m 
50cm 8 434744 006677 >

FN2660 15m 
60cm 8 434744 006684 >

Rollos de 15 metros para vender al corte

Fundos decorativos duplos
Double decorative backgrounds

Fondos decorativos dobles

Laguna troncos/ Monte verde

Rolas de 15 metros para vender no corte

Lagoa troncos/ Monte verde

15-meter-roll for sale by cutting

Trunk lagoon/ Green mountain

FN2730 15m 
30cm 8 434744 026866 >

FN2740 15m 
40cm 8 434744 026873 >

FN2750 15m 
50cm 8 434744 026880 >

FN2760 15m 
60cm 8 434744 026897 >

Ramas/ Rocas
Ramas/ Rochas
Branches/ Rocks

Pergunte sobre nossas ofertas com expositores
Ask for info about our offers of display stands

Pregunte por 
nuestras 

ofertas con 
expositores

67

FONDOS DECORATIVOS
FUNDOS DECORATIVOS

DECORATIVE BACKGROUNDS



FN2830 15m 
30cm 8 434744 026903 >

FN2840 15m 
40cm 8 434744 026910 >

FN2850 15m 
50cm 8 434744 026927 >

FN2860 15m 
60cm 8 434744 026934 >

Rollos de 15 metros para vender al corte

Fundos decorativos duplos
Double decorative backgrounds

Fondos decorativos dobles

Charca/ Arrecife

Rolas de 15 metros para vender no corte Pergunte sobre nossas ofertas com expositores

Charca/ Arrecife

15-meter-roll for sale by cutting Ask for info about our offers of display stands

Pond/ Reef

Pregunte por 
nuestras 

ofertas con 
expositores

68

FONDOS DECORATIVOS
FUNDOS DECORATIVOS
DECORATIVE BACKGROUNDS



Tronco natural raíz de Mangue
Lavados com água em alta pressão

Lavados com água em alta pressão
Tronco natural Driftwood

Natural mangrove root trunk
Washed with high-pressure-water

Washed with high-pressure-water
Natural Driftwood

Tronco natural raíz de Manglar

Tronco natural Driftwood

ORT20
Saco 20 pcs

Casaco/ Coat
M 15cm-25cm 2 121244 400208 >

Lavados con agua 
a alta presión

 Especial 
Aquascaping

Lavados con agua 
a alta presión

ORT10 Saco 100 pcs XS
Saco/ Bag 10-18cm

2 121244 400109 >

ORT11 Saco 50 pcs S
Saco/ Bag 19-23cm

2 121244 400116 >

ORT12 Saco 35 pcs M
Saco/ Bag 24-29cm

2 121244 400123 >

ORT13 Saco 15 pcs L
Saco/ Bag 29-36cm

2 121244 400130 >
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BN1001

 Especial 
Aquascaping

Bonsais para Aquascaping
Bonsai for Aquascaping

Bonsais para Aquascaping

BN1001 23x12x15 cm
8 434744 006998 >

BN1003 24x16x20 cm
8 434744 007018 >

BN1004 24x16x20 cm
8 434744 007025 >

BN1005 23x12x15 cm
8 434744 007032 >

BN1005

BN1004

BN1003
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BS3051
Ramas/ Galhos/ 

Branches. 4,5-
5,5kg aprox. 8 434744 007131 >

BS3053 Raíces/ Estado/ 
Root. 3-5kg aprox. 8 434744 007155 >

BS3052 Raíces/ Estado/ 
Root. 3-5kg aprox. 8 434744 007148 >

OR4110 Tronco/ Tronco/ 
Trunk 10kg aprox. 4 038768 411031 >

BS3054 Raíces/ Estado/ 
Root. 4-6kg aprox. 8 434744 028839 >

 Especial 
Aquascaping

Ramos e raízes naturais
Natural branches and roots

Ramas y raíces naturales

Thailand Tree Mix

Cuckoo Mix

Sinking Mix

Mopani Trunk 

Black-River Mix
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OR150 16,5x16,5x22cm 8 434744 004406 >

OR152 16,5x16,5x22cm 8 434744 004420 >

OR151 16,5x16,5x22cm 8 434744 004413 >

OR153 34x10x15,5cm 8 434744 004437 >

Troncos com plantas
Trunks with plants

Troncos con plantas
Fabricados em resina

Made of resin

FABRICADOS EN RESINA

 Especial 
Aquascaping
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OR154 34x10x15,5cm 8 434744 004444 >

OR156 29,5x16x35,5cm 8 434744 004468 >

OR155 29,5x16x35,5cm 8 434744 004451 >

OR157 29,5x16x35,5cm 8 434744 004475 >

Fabricados em resina
Made of resin

FABRICADOS EN RESINA
Troncos com plantas
Trunks with plants

Troncos con plantas

 Especial 
Aquascaping
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OR100 8x8,5x15,5cm 8 434744 003874 >

OR102 13,5x9,5x21,3cm 8 434744 003898 >

OR101 12x9x12,5cm 8 434744 003881 >

OR103 11x10x19,2cm 8 434744 003904 >

 Especial 
Aquascaping

Árvores
Trees

Árboles
Fabricados em resina

Made of resin

FABRICADOS EN RESINA
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OR104 29x11,5x13cm 8 434744 003911 >

OR106 20,5x9x8cm 8 434744 003935 >

OR105 13,7x9x5,7cm 8 434744 003928 >

OR107 18x8,1x5,3cm 8 434744 003942 >

Cortezas e troncos

Tronco grande

Tronco oco

Corteza tronco

Tronco-corteza

Barks and logs

Big tree trunk

Hollow trunk

Bark trunk

Trunk-bark

Cortezas y troncos

Tronco grande

Tronco hueco

Corteza tronco

Tronco-corteza

Fabricados em resina
Made of resin

FABRICADOS EN RESINA
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OR193 14x10x11,5cm 8 434744 016447 >

OR180 21,7x16x16cm 8 434744 016218 >

Tronco flotante
Floating log

Tronco flotante

Ideal para vivários, terrários, fontes e lagoas
Ideal for vivariums, terrariums, fountains and ponds

IDEAL PARA VIVARIOS, TERRARIOS, 
FUENTES Y ESTANQUES

Barriles afundados
Sunk barrels

Barriles hundidos

Fabricados em resina
Made of resin

FABRICADOS EN RESINA
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OR181 12,5x8,5x9cm 8 434744 016225 >

OR183 12x9x9,2cm 8 434744 016249 >

OR182 8x7x7cm 8 434744 016232 >

OR184 9x7,8x7,5cm 8 434744 016256 >

Barriles afundados
Sunk barrels

Barriles hundidos
Fabricados em resina

Made of resin

FABRICADOS EN RESINA
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OR144 9,7x6,3x6,2cm 8 434744 004208 >

OR146 8x6,5x6,5cm 8 434744 004222 >

OR145 10,7x8,5x9,2cm 8 434744 004215 >

OR147 12x7,5x7,3cm 8 434744 004239 >

Baú, crânios e barris
Chest, skulls and barrels

Cofre, calaveras y barriles
Fabricados em resina

Made of resin

FABRICADOS EN RESINA

Barril afundado

Barril afundado

Cofre tesouro

Barril e restos piratas

Sunken barrel

Sunken barrel

Treasure chest

Barrel and pirate wrecks

Barril hundido

Barril hundido

Cofre tesoro

Barril y restos piratas
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Jarros
Jugs

Jarras

OR194 7,5x5x4cm 8 434744 016454 >

OR196 7x6x9,5cm 8 434744 016478 >

OR195 8,5x6,3x9cm 8 434744 016461 >

OR197 5,5x4,5x3,5cm 8 434744 016485 >

Jarra 2 pegas com alça e abertura Jarra 2 alças

Jarra 2 alçasJarro com 1 alça

Pitcher with 2 handles and a hole Pitcher with 2 handles

Pitcher with 2 handlesPitcher with 1 handle

Jarra 2 asas con hueco Jarra 2 asas

Jarra 2 asasJarra 1 asa

Fabricados em resina
Made of resin

FABRICADOS EN RESINA
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OR140 15x9x7,3cm 8 434744 004161 >

OR142 14x9,5x16cm 8 434744 004185 >

OR141 13,5x10,3x12,2cm 8 434744 004178 >

OR143 13,5x10,3x12,2cm 8 434744 004192 >

Ânforas
Amphorae

Ánforas

Vaso com alça bege Vaso com alça bege

Vasija 1 asa azulVasija com duas alças azul

Vessel 1 beige handle Vessel 1 beige handle

Jug 1 blue handleBlue vase with 2 handles

Vasija 1 asa beige Vasija 1 asa beige

Vasija 1 asa azulVasija 2 asas azul

Fabricados em resina
Made of resin

FABRICADOS EN RESINA
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Ornamentos sortidos em caixa expositora
Assorted ornaments in a display box

Ornamentos surtidos en caja expositora

OR1 12und 8 434744 025210 >

OR2 12und 8 434744 016171 >

Antigas ânforas

Relíquias de naufrágios

Ancient amphoras

Shipwreck relics

Antiguas ánforas

Reliquias de naufragios

Fabricados em resina
Made of resin

FABRICADOS EN RESINA

12 ornamentos (3und 
de cada modelo)
12 enfeites (3 de cada modelo)
12 ornaments (3 of each model)
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KR713 17,5x15,5x9cm 8 434744 027726 >

KR715 13,5x12x9,2cm 8 434744 027740 >

KR714 24x10x13cm 8 434744 027733 >

KR716 14,8x9,5x7,8cm 0 361242 307167 >

Crânios e tubulação

Crânio de touro Crânio de dinossauro

Skulls and pipes

Skull bull Dinosaur skull

Craneos y tubería

Craneo toro Craneo dinosaurio

Crânio caveira Tubos de abrigo
Skull Pipeline shelter

Craneo calavera Tuberias refugio

Fabricados em resina
Made of resin

FABRICADOS EN RESINA
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OR148 15x12,5x14cm 8 434744 003959 > OR220 15,6x12,2x15cm 8 434744 022578 >

OR222 13,5x12x12,5cm 8 434744 022592 >OR221 14x14x13cm 8 434744 022585 >

Ornamentos SKULL.
Skull ornaments

Ornamentos SKULL

Crânio de motociclista Crânio pirata
Motorcyclist skull Pirate skull

Calavera motorista

Crânio pirata Crânio viking
Pirate skull Viking skull

Calavera pirata Calavera vikinga

Calavera pirata

Fabricados em resina
Made of resin

FABRICADOS EN RESINA
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OR223 14,5x11,2x16,2cm 8 434744 022608 > OR229 9,1x9x11,2cm 8 434744 022660 >

OR230 7,2x5,8x8,2cm 8 434744 022677 >

Ornamentos SKULL
Skull ornaments

Ornamentos SKULL

Crânio com coroa

Calavera capucha Esqueleto com tesouro

Skull with crown

Skull hood Skeleton with treasure

Calavera con corona

Calavera capucha Esqueleto con tesoro

Fabricados em resina
Made of resin

FABRICADOS EN RESINA
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OR120 15x10x9cm 8 434744 004024 >

OR122 9x8x13,5cm 8 434744 004048 > OR123 19x14,5x22cm 8 434744 004055 >

OR121 14,5x9,3x9,5cm 8 434744 004031 >

Castelos e torres
Castles and towers

Castillos y torre

Castelo torres verdes Castelo torres vermelhas

Palácio fortificadoCastelo com torre alta

Castle green towers Red tower castle

Fortified PalaceCastle with a tall tower

Castillo torres verdes Castillo torres rojas

Palacio fortificadoCastillo con torre alta

Fabricados em resina
Made of resin

FABRICADOS EN RESINA
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OR125 17,3cm 8 434744 004079 >

Torres cidadeela
Citadel towers

Torre ciudadela

OR224 9,5x8,5x10cm 8 434744 022615 > OR225 11,5x10,5x9,5cm 8 434744 022622 >

Cofres do tesouro
Treasure chests

Cofres del tesoro

Fabricados em resina
Made of resin

FABRICADOS EN RESINA
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Ornamentos bélicos
War ornaments

Ornamentos bélicos
Fabricados em resina

Made of resin

FABRICADOS EN RESINA

OR137 16,5x12x7,9cm 8 434744 004154 >

OR135 23,5x10,5x8cm 8 434744 004130 >

Avião caça

Avião afundado

Fighter plane

Sunk plane

Avión caza

Avión hundido
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Ornamentos bélicos
War ornaments

Ornamentos bélicos
Fabricados em resina

Made of resin

FABRICADOS EN RESINA

OR33 29,1x11,8x12,1cm 1 961244 300334 >

OR134 26x11x11cm 8 434744 004123 >

Helicóptero

Helicóptero

Helicopter

Helicopter

Helicóptero

Helicóptero
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Ornamentos naufrágio 2 peças
Shipwreck Ornaments - 2 pieces

Ornamentos naufragio 2 piezas

OR39 25x10,5x17cm 8 434744 015457 >

Galeão veleiro naufrágio 2 peças
Galleon sailboat shipwreck 2 pieces

Galeón velero naufragio 2 piezas

Fabricados em resina
Made of resin

FABRICADOS EN RESINA

OR34 48x10x19cm 8 434744 013279 >

Barco de guerra
Warship

Barco de guerra

Ornamentos bélicos
War ornaments

Ornamentos bélicos
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Ornamentos naufrágio 2 peças
Shipwreck Ornaments - 2 pieces

Ornamentos naufragio 2 piezas

OR37 55,5x17x25cm 8 434744 015433 >

OR38 51,5x14,5x21,5cm 8 434744 015440 >

Galeão naufrágio 2 peças

Titanic naufragou 2 peças

Shipwrecked galleon, 2 pieces

Titanic shipwreck 2 pieces

Galeón naufragio 2 piezas

Titanic naufragio 2 piezas

Fabricados em resina
Made of resin

FABRICADOS EN RESINA
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Barcos pirata e naufrágios
Pirate ships and shipwrecks

Barcos pirata y pecios
Fabricados em resina

Made of resin

FABRICADOS EN RESINA

OR130 19,7x8x17cm 8 434744 004086 > OR131 15x5,2x7,8cm 8 434744 004093 >

Galeão pirata Barco de pesca afundado
Pirate Galleon Fishing boat sunk

Galeón pirata Bote pesca hundido

OR132 24,5x8,3x11cm 8 434744 004109 > OR133 15x6,7x14cm 8 434744 004116 >

Galeão naufragou Barco a vela galeão
Shipwreck galleon Sailboat galleon

Galeón naufragio Galeón velero
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Compresor de aire no incluido
Compressor de ar não incluído

Air pump not included

OR170 10x8x14,5cm

8 434744 016188 >

OR171 11,5x9,5x17,5cm

8 434744 016195 >

OR172 16x15,5x15,5cm

8 434744 016201 >

Budas
Buddhas 

Budas

KR740 16x16x12cm 6 938104 033645 >

Vulcão de lava vermelha com luz LED e bolhas
Red lava volcano with LED lights and bubbles

Volcán lava roja con 
luz led y burbujas

Com difusor interno
With internal air stone

CON DIFUSOR INTERNO

Fabricados em resina
Made of resin

FABRICADOS EN RESINA

Fabricados em resina
Made of resin

FABRICADOS EN RESINA
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OR226 7,5x6x11cm 8 434744 022639 > OR227 13x7,5x14cm 8 434744 022646 >

OR228 15,5x6,5x16,7cm 8 434744 022653 >

Colunas TIKI
TIKI Columns

Columnas TIKI
Fabricados em resina

Made of resin

FABRICADOS EN RESINA
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OR235 8,5x7,5x10,5cm 8 434744 029690 >

OR237 11x7x12cm 8 434744 029713 >

OR236 10,5x5x8cm 8 434744 029706 >

OR238 9x3,5x10cm 8 434744 029720 >

Colunas romanas
Roman columns

Columnas romanas
Fabricados em resina

Made of resin

FABRICADOS EN RESINA
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Fabricadas en PVC gris

4 DIÁMETROS
4 DIÁMETROS
4 DIAMETERS

A= 9mm    B= 12mm
A=12mm   B= 16mm
A=16mm   B= 22mm
A=19mm   B= 25mm

A

B

Válvula antiretorno
Válvula de refluxo/ Backflow valve

A1165 12und
8 434744 005687 >

Válvula 2 salidas con regulador
2 válvula de saída com regulador/ 2 outlet valve with regulator

A1173
T con llave 12und
T com chave/ T with 

key 0 081360 411736 >

A1185 T plástica 24und
T plástico/ T plastic 0 081360 411859 >

TUBO12 Ø 9/12mm 0 361370 100128 >

TUBO16 Ø  12/16mm 0 361370 100166 >

TUBO22 Ø  16/22mm 0 361370 100227 >

TUBO25 Ø  19/25mm 8 434744 010766 >

Válvulas

Mangueiras para filtros

Pinça estranguladora

Fabricadas em PVC cinza
Manufactured in gray PVC

Valves

Hoses for filters

Strangling grip

Válvulas

Mangueras para filtros

Pinza estranguladora

A1184 6und
0 081360 411842 >

Rolo de 25m
Rolls 25m

ROLLOS 
25M
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A1212
2und para tubo 

atóxico/ Para tubo 
não tóxico/ For non-

toxic tube
8 434744 005694 >

A1213
2und para 

termocalentador/ 
Para termoaquecedor/ 

For thermoheater
8 434744 005700 >

VD1 2und dobles
Dobro/ Double 8 434744 031082 >

Comedero flotante con ventosa de fijación

Válido para nuestros 
tubos para filtros de 9 a 
19mm (Ø interno).
Cuerpo espiral acerado 
flexible. Fabricados en 
poliéster (PBT).

Longuitud/ Comprimento/ Length 155cm
Ø externo/ externo/ external 0,8 y 2,8cm

CEPTUB
8 434744 027757 >

Ventosas Escova dupla flexível limpa tubos

Tubo atóxico silicona Comedouro de tubifex

Válido para nossos tubos para 
filtros de 9 a 19mm (Ø interno). 
Corpo espiral de aço flexível. 
Fabricados em poliéster (PBT).

Alimentador flutuante com ventosa de fixação
Floating feeder with suction cup attachment

Valid for our filter tubes from 9 to 
19mm (internal Ø). Flexible spiral 
steel body. Made of polyester 
(PBT).

Suction cups Double flexible tube cleaning brush

Non-toxic silicone tube Tubifex feeder

Ventosas Cepillo doble flexible limpia tubos

Tubo atóxico silicona Comedero tubifex

TS100 100m 8 434744 011381 >

I988 2m 4 719856 839882 >

I989 5m 4 719856 839899 >

A1286 8 434744 009586 >

Rolo de 100m

Os peixes irão sugar os 
alimentos através de 

seus orifícios

Fish will suck in food 
through its holes

Rolls 100m

ROLLO 100M

LOS PECES 
SUCCIONAN EL 
ALIMENTO POR 
SUS ORIFICIOS

96

ACCESORIOS
ACESSÓRIOS
ACCESSORIES



Ancho x Alto
Largura x Altura
Width x Height

Kit de fijación
Kit de fixação

Fixing kit

TD3030 8 434744 004512 > 30x30cm
2 Kits TDK1: 4 

Anclajes/ Âncoras/ 
Anchorings 2+2

TD4030 8 434744 004529 > 40x30cm

TD4050 8 434744 004536 > 40x50cm

TD4060 8 434744 004482 > 40x60cm
3 Kits TDK1: 6 

Anclajes/ Âncoras/ 
Anchorings 3+3

TD5060 8 434744 004499 > 50x60cm

TD6060 8 434744 004505 > 60x60cm

TDK1
Kit fijación divisor 
tanque/ Kit de fixação 

do divisor de tanque/ Tank 
divider fixing kit

8 434744 004543 >

Flexibles y de fácil 
colocación

Flexíveis e de fácil 
colocação

Flexible and easy to 
install

Pueden cortarse a 
medida

Podem ser cortados 
sob medida

They can be cut to size

Disponibles en varias 
medidas

Disponíveis em várias 
medidas

Available in various 
sizes

Divisores para aquários
Dividers for aquariums

Divisores para acuarios

KIT DE FIJACIÓN TDK1 (no incluido). 4 
escuadras en ”L”, 4 ventosas, 4 tornillos y 4 
tuercas
KIT DE FIXAÇÃO TDK1 (não incluído). 4 esquadras em "L", 4 ventosas, 4 parafusos 
e 4 porcas

Fixing kit TDK1 (not included). 4 L-shaped brackets, 4 suction cups, 4 screws and 
4 nuts
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Espuma de polietileno gris de alta densidad. 
Resistente y aislante.
Proporciona estabilidad y acolchado regular para 
toda la superficie.
Protege el fondo de acuarios, terrarios, 
tortugueras de vidrio y la superficie de la mesa.
Espuma de polietileno cinza de alta densidade. Resistente e 
isolante. Proporciona estabilidade e amortecimento regular para 
toda a superfície. Protege o fundo de aquários, terrários, viveiros de 
tartarugas de vidro e a superfície da mesa.

Gray high-density polyethylene foam. Resistant and insulating. 
Provides stability and regular padding for the entire surface. Protects 
the bottom of aquariums, glass terrariums, turtle tanks and the surface 
of the table.

ALF30 30x30cm 8 434744 012203 >

ALF603 60x30cm 8 434744 013507 >

ALF60 60x60cm 8 434744 012210 >

ALF80 80x35cm 8 434744 012227 >

ALF100 100x40cm 8 434744 012234 >

ALF120 120x40cm 8 434744 012241 >

ALF150 150x50cm 8 434744 012258 >

ALF200 200x50cm 8 434744 012265 >

Alfombrilla protectora
Protective mat

Alfombrilla protectora
Recortável personalizado

Customizable Cutout

Recortable a medida
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AA204 8 887677 010615 >

Proporciona sesiones diarias de ejercicio para 
los bettas. Aporta un incremento motivacional.
Ayuda a desarrollar las aletas de los bettas 
jóvenes.
Fijación con ventosa.

GROSOR DE 250 DE GALGA - 0,06mm

BOLSAT 16x45cm 0,095€/
und 8 434744 025364 >

BOLSATG 23x45cm 0,11€/
und 8 434744 026774 >

GROSOR DE 320 DE GALGA - 0,08mm

BOLSA6 16x45cm 0,10€/und 8 434744 019844 >

BOLSA8 22x45cm 0,12€/und 8 434744 019851 >

Bolsas con banda negra. Evitan que pase luz al 
interior, reduciendo el estrés a los peces

Esquinas redondeadas.
Se suministran en 

paquetes de 100und.

Espelhozinho

Bolsas extra-resistentes para peixes

Fornece sessões diárias de exercício para os bettas. Contribui para um 
aumento motivacional. Ajuda no desenvolvimento das nadadeiras dos 
bettas jovens. Fixação com ventosa.

Cantos arredondados. São fornecidos 
em pacotes de 100 unidades.

Bolsas com faixa preta. Impedem a passagem de luz para o interior, 
reduzindo o estresse dos peixes

Mirror

Extra-durable bags for fish

Provides daily exercise sessions for bettas. Provides a motivational 
boost. Helps develop the fins of young bettas. Suction cup attachment.

Rounded corners. Supplied in packs of 
100 units.

Black banded bags. They prevent light from entering the interior, 
reducing stress on the fish

Espejito BETTA STRIKE

Bolsas extra-resistentes para peces

ANTIESTRÉS
ANTIESTRÉS
ANTI-STRESS
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MODELO
Modelo/ Model

MALLA
Malha/ Mesh

MANGO
Manga/ Handle

NET1261 7,5x6,5cm 25,5cm
8 434744 010995 >

NET1262 10,5x7,5cm 25,5cm
8 434744 011008 >

NET1263 13x10cm 25,5cm
8 434744 011015 >

NET1264 13x10cm 45cm L
8 434744 011060 >

NET1265 15,5x12,5cm 29cm
8 434744 011022 >

NET1266 20,5x14,5cm 30cm
8 434744 011039 >

NET1267 20,5x14,5cm 45cm L
8 434744 011077 >

NET1268 25,5x18cm 35cm
8 434744 011046 >

NET1269 30,5x22,5cm 36cm
8 434744 011053 >

MODELO
Modelo/ Model

MALLA
Malha/ Mesh

MANGO
Manga/ Handle

NET1273 7,5x6,5cm 25,5cm
8 434744 010926 >

NET1274 10,5x7,5cm 25,5cm
8 434744 010933 >

NET1275 13x10cm 25,5cm
8 434744 010940 >

NET1276 15,5x12,5cm 29cm
8 434744 010957 >

NET1277 20,5x14,5cm 30cm
8 434744 010964 >

NET1278 25,5x18cm 35cm
8 434744 010971 >

NET1279 30,5x22,5cm 36cm
8 434744 010988 >

Salabres de malha larga (verde)

Peneiras de malha fina (branca)

Wide mesh fishing net (green)

Fine mesh fishing nets (white)

Salabres malla ancha (verde)

Salabres malla fina (blanca)
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Cilíndrico/ Cilíndrico/ Cylindrical

S980 2cm 3und
8 434744 011602 >

S982 2,5cm
8 434744 011619 >

S982B 2,5cm/granel
volume/ bulk 8 434744 011695 >

S983 10cm
8 434744 011626 >

S984 15cm 
8 434744 011640 >

Esférico/ Esférico/ Spherical

S985 2,5cm
8 434744 011657 >

S986 4cm
8 434744 011664 >

Con base/ Com base/ With base

S990 Rectangular 13cm
Retangular/ Rectangular 8 434744 011633 >

S991 Disco 7,5cm
Disco/ Disk 8 434744 011671 >

S992 Concha 10cm
Concha/ Shell 8 434744 011688 >

S980

S982

S992

S990

S991

S983-S984

S985 S986

Difusores
Air stones

Difusores
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Agarre ergonómico.
Almohadilla especial que no raya el cristal.
Alta resistencia y magnetismo a través del cristal.

IM11 S 60x33mm
8 434744 016799 >

IM12 M 80x33mm
8 434744 016805 >

IM13 L 80x50mm
8 434744 016812 >

IM15
118x60mm

(con cuchilla)
com lâmina/ with blade 8 434744 016836 > IMR15

Repuesto IM15
Substituição/ 
Replacement

8 434744 016843 >

IM11

IM12

IM13

IM15

Limpa-algas magnético

Agarre ergonômico. Almofada especial que não risca o vidro. Alta 
resistência e magnetismo através do vidro.

Ergonomic grip. Special pad that doesn't scratch the glass. High 
strength and magnetism through the glass.

Magnetic algae cleaner

Limpia-algas magnético

ELES FLUTUAM! Recuperação fácil

Com raspadinha limpa 
vidros

THEY FLOAT! Easy recovery

With a window cleaning 
scraper

¡FLOTAN!
Fácil recuperación

IM15 - CON 
RASQUETA LIMPIA 

CRISTALES

SF5
0 361080 700052 >

Unión basculante al mango para girar la esponja con facilidad
Junta pivotante à alça para girar a esponja com facilidade
Hinged joint on the handle to easily rotate the sponge

Rasqueta limpadora de vidros multifuncional
Multi-purpose window cleaning scraper

Rasqueta limpia-cristales multifuncional
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Medidas
Medidas

Measures

Grosor cristal
Espessura do vidro

Glass thickness

ILF1 P 50x37mm hasta 5mm
1 921210 500014 >

ILF2 M 70x46mm hasta 8mm
1 921210 500021 >

ILF3 G 105x50mm hasta 12mm
1 921210 500038 >

Limpa-algas magnético
Magnetic algae cleaner

Limpia-algas magnético

ELES FLUTUAM! Recuperação fácil
THEY FLOAT! Easy recovery

¡FLOTAN!
Fácil recuperaciónAgarre ergonómico.

Almohadilla especial que no raya el cristal.
Alta resistencia y magnetismo a través del cristal.
Agarre ergonômico. Almofada especial que não risca o vidro. Alta 
resistência e magnetismo através do vidro.

Ergonomic grip. Special pad that doesn't scratch the glass. High 
strength and magnetism through the glass.

Limpa-algas standard
Standard algae cleaner

Limpia-algas standard

IM5 60x45x25mm
8 434744 009074 >

IM6 80x40x30mm
8 434744 009081 >

IM7 110x40x35mm
8 434744 009098 >

IM8 130x65x65mm
8 434744 014849 >
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SFM
0 361080 700007 >

Esponja curvada
Esponja curva
Curved sponge

Esponja en cuña
Esponja em formato 

de cunha
Wedge Sponge

Horquilla
Garfo
Fork

Llave de paso
con cierre

Chave de passagem 
com fechamento.
Shut-off valve with 

closing feature

SF6 196cm
8 434744 011701 >

Sifão aspirador multiuso

Sifão de limpeza de cascalho manual

Multi-purpose siphon vacuum

Manual gravel cleaner siphon

Sifón-aspirador multiusos

Sifón limpia-grava manual

With a manual suction 
valve

Com válvula de aspiração 
manual

CON VÁLVULA 
MANUAL DE 
SUCCIÓN 

Ideal for substrate 
cleaning

Ideal para realizar 
limpeza de substrato

IDEAL PARA 
REALIZAR 

LIMPIEZA DE 
SUSTRATO
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Sifão limpa-gravilha

Chave de fechamento na saída Rejilla interna

Siphon gravel cleaner

Closing key at the outlet Internal grid

Sifón limpia-grava

Clip porta-mangueira. Mantém firmemente a mangueira, garantindo 
sua posição correta e evitando beliscões. 

Hose clip. It securely holds the hose, ensuring its correct position and 
preventing pinching. 

Clip porta-manguera

Com mecanismo de sucção para aquários
With suction mechanism for aquariums

Con mecanismo manual de 
succión para acuarios

Sostiene firmemente la manguera,  asegurando 
su correcta posición y evitando pinzamientos.

Llave de cierre en salida Rejilla interna

SF11
2 381081 000027 >

cm CAMPANA
Bell Ø

SF10 275cm 22,5cm 5cm
2 381081 000010 >
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MODELO
Modelo/ Model

TAMAÑO
Tamanho/ Size Ø CAMPANA

Campainha/ Bell

SG21 21cm 4cm Sí
8 434744 006363 >

SG31 31cm 4cm Sí
8 434744 006370 >

SG2040
Extensible

Extensível
Extensible
20-40cm

2,5cm No
1 391080 920401 >

Evita succionar con la boca.
No necesita electricidad.
Con válvula anti-retorno.

Evita succionar con la boca.
No necesita electricidad.
Llave de cierre en salida.

Con llave de cierre
Com chave de fechamento

With closing brace

SF21 21,5cm 9 557193 150117 >

SF30 30,5cm 9 557193 150148 >

SF40 40,6cm 9 557193 150124 >

SF61 61cm 9 557193 150131 >

Sifão limpa cascalho

Sifão limpa cascalho

Gravel cleaner

Siphon gravel cleaner

Sifón limpia grava AQUASIFÓN

Sifón limpia grava

Evita sugar com a boca. Não precisa de 
eletricidade. Com válvula anti-retorno.

Evite sugar com a boca. Não precisa de 
eletricidade. Chave de fechamento na saída.

Avoids sucking with the mouth. It doesn't 
need electricity. With check valve.

Avoids sucking with your mouth. No electricity 
needed. Shut-off valve at the outlet.

With a manual suction 
mechanism

With a manual suction 
mechanism

Com mecanismo manual 
de sucção

Com mecanismo manual 
de sucção

CON mecanismo 
MANUAL DE 
SUCCIÓN

CON mecanismo 
MANUAL DE 
SUCCIÓN
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AP942 16x8x8cm 8 434744 009067 > AP930 20,5x10,8x10cm 8 434744 009050 >

AP936 12,5x8x14,5cm 0 361280 309369 >

Fina malla que permite total aireación.
Incluye ventosas de fijación.

Paridera alta de doble cubeta.
Incluye ventosas de fijación.
Flotante.

AP920 10x7x13cm 2 381280 800015 >

Maternidade com balde duplo Maternidade de rede com separador

Maternidade pequena para guppys Maternidade 2 em 1 com tampa

Double breeding tank Red breeding tank with separator

Small breeding tank for guppies 2x1 breeding tank with lid

Paridera doble cubeta Paridera de red con separador

Paridera pequeña para guppys Paridera 2x1 con tapa

Maternidade alta de dupla cubeta. Inclui 
ventosas de fixação. Flutuante.

Fina malha que permite total ventilação. 
Inclui ventosas de fixação.

High double breeding tanks. Includes fixing 
suction cups. Floating.

Fine mesh that allows total ventilation. 
Includes suction cups.
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SIN GRANOS
Sem grãos
No grains

SIN HARINAS DE 
PESCADO

Sem farinha de peixe
No fish meals

4 TIPOS DE INSECTOS
4 Tipos de insetos
4 Types of insects

EXTRACTOS DE 
PLANTAS ÚNICAS

Trechos de plantas únicas
Extracts of unique plants

EFECTO MULTIBIÓTICO
Efeito multibiótico.
Multibiota Effect

POTENCIADORES DE 
COLOR ORGÁNICOS

Potenciadores de cor organic
Organic color enhancers

INGREDIENTES ÚNICOS
con efecto multibiótico y

potenciadores naturales del color

INGREDIENTES ÚNICOS com efeito multibiótico e realçadores naturais de cor
Unique ingredients with a multibiotic effect and natural color enhancers
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Alimentos para peixes tropicais

Food for tropical fish
ALIMENTOS PARA
PECES TROPICALES

TROPICAL FLAKES
Escamas para peces tropicales

TROPICAL PELLETS
Pellets para peces tropicales

Para todo tipo de 
peces tropicales, 
especialmente los 
que se alimentan en 
superficie.

Para todo tipo de peces 
tropicales.

Flocos para peixes tropicais. Para 
todos os tipos de peixes tropicais, 
especialmente aqueles que se alimentam 
na superfície.

Pellets para peixes tropicais. Para todos 
os tipos de peixes tropicais.

For all types of tropical fish.

Flocos vegetais. Para todos os tipos de 
peixes onívoros e herbívoros que exigem 
muita demanda vegetal.

For all types of tropical fish, especially 
those that feed on the surface.

For all types of omnivorous and 
herbivorous fish that require a lot of 
plant-based food.

Para todo tipo de peces 
omnívoros y herbívoros 
que precisen mucha 
demanda vegetal.

VEGETABLE FLAKES
Escamas vegetales

DP041A2 100ml 18g 8 594196 550842 >

DP041B2 250ml 45g 8 594196 550859 >

DP041D2 1L 180g 8 594196 550866 >

DP177A2 100ml 50g 8 594196 550903 >

DP177B2 250ml 140g 8 594196 550910 >

DP043A2 100ml 18g 8 594196 550989 >

DP043B2 250ml 45g 8 594196 550996 >

DP043D2 1L 180g 8 594196 551009 >

VER VÍDEO
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Alimentos para peixes tropicais

Food for tropical fish
ALIMENTOS PARA
PECES TROPICALES

Pellets para Betta. Para todos os tipos de 
peixes Betta e Anabantídeos.

Pílulas vegetais. Para peixes que se 
alimentam no fundo.

For all types of Betta fish and anabantids.

For bottom-feeding fish.

VEGETABLE WAFERS
Pastillas vegetales

Para peces que se 
alimenten en el fondo.

BETTA PELLETS
Pellets para Betta

Para todo tipo de peces 
Betta y anabántidos.

Ø grano
grão/ grain

DP179A2 100ml
40g 15mm

8 594196 550941 >

DP179B2 250ml
100g 15mm

8 594196 550958 >

Ø grano
grão/ grain

DP180A2 100ml
40g 0,7mm

8 594196 550965 >

Pellets para ciclídeos onívoros. Para 
peixes Disco e outros ciclídeos onívoros 
com requisitos proteicos médio-altos.

Pellets for omnivorous cichlids. For 
discus fish and other omnivorous 
cichlids with medium to high protein 
requirements.

CICHLID PELLETS
Pellets para cíclidos omnívoros

Para peces Disco y 
otros cíclidos omnívoros 
con requerimientos 
proteicos medio-altos.

Ø grano
grão/ grain

DP193B2 250ml
120g 1,6x3mm

8 594196 551900 >

DP193D2 1L
500g 1,6x3mm

8 594196 551931 >

VER VÍDEO
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Sticks para Koi. Para todos os tipos de 
peixes de lagoa de grande porte.

For all types of large pond fish.

Ø grano
grão/ grain

DP321D2 1L
190g

12-14x
3-4mm 8 594196 551016 >

DP321F2 5L
1100g

12-14x
3-4mm 8 594196 551573 >

KOI STICKS
Sticks para Koi

Para todo tipo de peces 
de estanque de gran 
tamaño.

Pellets para Betta. Para todos os tipos de 
peixes Betta e anabantídeos.

For all types of large pond fish.

Ø grano
grão/ grain

DP320D2 1L
200g 4x3mm

8 594196 550972 >

POND PELLETS
Pellets para peces de estanque

Para todo tipo de peces 
de estanque de gran 
tamaño.

Flocos para peixes de água fria. Para 
todo tipo de Goldfish e outros peixes de 
água fria.

For all types of Goldfish and other cold 
water fish.

COLDWATER FLAKES
Escamas para peces de agua fría

Para todo tipo de 
Goldfish y otros peces 
de agua fría.

DP042A2 100ml 18g 8 594196 550873 >

DP042B2 250ml 45g 8 594196 550880 >

DP042D2 1L 180g 8 594196 550897 >

Pellets para peixes de água fria. Para 
todos os tipos de Goldfish e outros 
peixes de água fria.
For all types of Goldfish and cold water 
fish.

COLDWATER PELLETS
Pellets para peces de agua fría

Para todo tipo de 
Goldfish y peces de 
agua fría.

Ø grano
grão/ grain

DP178A2 100ml
50g 2mm

8 594196 550927 >

DP178B2 250ml
130g 2mm

8 594196 550934 >

Alimentos para peixes de lago e água fria

Fish food for pond and cold water
ALIMENTOS PARA PECES DE 
ESTANQUE Y AGUA FRÍA

VER VÍDEO
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Alimento completo para 
betta en copos.

Alimento completo en  
pastillas para peces de 
fondo.

Alimento completo 
granulado para cíclidos.

Alimento para alevines, 
invertebrados y 
especies de reducido 
tamaño.

ESPECIALIDADES ALIMENTICIAS 
PARA PECES TROPICALES

Especialidades alimentares para peixes tropicais
Food specialties for tropical fish

BETTA

TABLETS

CICHLID GRAN

MICRO BABY

Alimento completo para betta em flocos.

Alimento completo em comprimidos para 
peixes de fundo.

Alimento completo granulado para 
ciclídeos.

Alimento para alevinos, invertebrados e 
espécies de tamanho reduzido.

Complete food for betta in flakes.

Complete pill food for bottom fish

Complete granulated food for cichlids.

Food for fry, invertebrates and small 
species.

DJ7471 100ml 8 594000 254225 >

DJ7173 100ml 8 594000 250555 >

DJ7174 250ml 8 594000 250302 >

DJ7061 100ml 8 594000 250647 > DJ7070 100ml 8 594000 250845 >
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Alimento completo en escamas para peces 
tropicales con un alto valor nutritivo.

DJ7006 Bolsita/ Saqueta/ Sachets
13g 8 594000 251996 >

DJ7001 100ml
8 594000 250005 >

DJ7002 250ml
8 594000 250012 >

DJ7003 500ml
8 594000 250739 >

DJ7004 1L
8 594000 250791 >

DJ7005 Cubo/ Cubo/ Cube
5L 8 594000 251248 >

TROPICA BASIC

Alimento completo em flocos para peixes 
tropicais, com alto valor nutritivo.

Complete flake food for tropical fish with high 
nutritional value.

ALIMENTOS PARA 
PECES TROPICALES

Alimentos para peixes tropicais
Food for tropical fish

Alimentos para peixes tropicais
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DJ6020 100ml 8 594000 250258 >

DJ6022 250ml 8 594000 250241 >

DJ7022 100ml 8 594000 253242 >

Alimento básico 
granulado para peces 
discos.

Gránulos de alto 
valor alimenticio para 
Neones, Tetras y peces 
pequeños.

TROPI GRAN MIX NEÓN MINI GRANULES

Alimento básico granulado para peixes 
discos. Alimento completo para camarões e 

crustáceos de água doce e salgada.Basic granulated food for discus fish.
High nutritional value pellets for Neon 
tetras, Tetras and small fish.

DJ7041 100ml 8 594000 250623 >

DJ7042 250ml 8 594000 250616 >

DJ6060 100ml 8 594000 251064 >

DJ6062 250ml 8 594000 251071 >

Alimento especial 
en pastillas con alto 
contenido de espirulina 
y proteínas vegetales.

Alimento completo en 
tabletas adhesivas para 
peces tropicales

SPIRULINA TABLETS TABLETS ADHESIVE

Alimento especial em forma de 
comprimidos com alto teor de espirulina 
e proteínas vegetais.

Alimento completo em comprimidos 
adesivos para peixes tropicais

Special food in tablets with high content 
of spirulina and plant proteins.

Complete adhesive tablets for tropical 
fish food

ALIMENTOS PARA 
PECES TROPICALES

Alimentos para peixes tropicais
Food for tropical fish
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ALIMENTOS PARA PECES 
TROPICALES Y AJOLOTES

Alimentos para peixes tropicais e axolote
Food for tropical fish and axolotl

Huevos de artemia con 
mezcla de sal

DJ7034 100ml 8 594000 251361 >

ARTEMIA EGGS

Ovos de Artemia com mistura de sal
Artemia eggs with salt mixture

ALIMENTO PARA PECES 
TROPICALES Y MARINOS

ALIMENTO PARA 
PECES DE AGUA FRÍA

Alimento para peixes tropicais e marinhos Alimento para peixes de água fria
Fish food for tropical and marine fish Coldwater fish food

Alimento (Larvas liofilizadas 
rojas de mosquito) para 
peces, reptiles y animales 
de terrario

Alimento completo para 
ajolotes en forma de barritas. 
Fuente de proteínas de 
pescado e insectos de alta 
calidad y fácil digestión

MOSKYT AXOLOTL

Alimento (Larvas liofilizadas rojas de mosquito) 
para peixes, répteis e animais de terrário

Alimento completo para axolotes 
em forma de barras. Fonte de 
proteínas de peixes e insetos de 
alta qualidade e de fácil digestão. 
Com astaxantina natural 

Food (Freeze-dried red mosquito larvae) for fish, 
reptiles and terrarium animals

Complete food for axolotls in 
the form of bars. Source of 
high-quality, easily digestible fish 
and insect proteins. With natural 
astaxanthin

DJ7311 100ml 8 594000 250166 >

DJ7312 250ml 8 594000 250173 >

DJ7182 100ml 8 594000 251101 >

DJ7183 250ml 8 594000 251118 >

Gránulos flotantes con 
espirulina para peces de 
agua fría

CARASSIUS GOLD

Grânulos flutuantes com espirulina para 
peixes de água fria

Floating granules with spirulina for 
coldwater fish

DP183A0 100ml 8 594196 552051 >

DP183B0 250ml 8 594196 551979 >

Con astaxantina natural
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DJ7106 Bolsita/ Saqueta/ Sachets
13g 8 594000 252009 >

DJ7101 100ml
8 594000 250029 >

DJ7102 250ml
8 594000 250289 >

DJ7103 500ml
8 594000 250760 >

DJ7104 1L
8 594000 250814 >

DJ7105 Cubo/ Cubo/ Cube
5L 8 594000 251255 >

ALIMENTOS PARA 
PECES DE AGUA FRÍA

Alimentos para peixes de água fria
Coldwater fish food

Alimento completo en escamas para peces de agua fría.

GOLD

Alimento completo em flocos para peixes de água fria.
Complete flake food for coldwater fish.
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DJ7124 35ml/15g 8 594000 258025 > DJ7114 35ml/20g 8 594000 258049 >

Alimento diario en forma de sticks flotantes para 
carpas ornamentales y colas de velo. 

Alimento diario en forma de sticks flotantes para 
carpas ornamentales y colas de velo.
Con 
potenciadores del 
color.

POND STICKS BASIC POND STICKS EXTRA

Alimento diário na forma 
de sticks flutuantes para 
carpas ornamentais e 
caudas de véu.

Alimento diário na forma 
de sticks flutuantes para 
carpas ornamentais 
e rabos de véu. Com 
realçadores de cor.

Daily food in the form 
of floating sticks for 
ornamental carp and 
veiltails. With color 
enhancers.

Daily food in floating 
sticks for ornamental 
carp and veiltails.

ALIMENTOS PARA 
PECES DE AGUA FRÍA

Alimentos para peixes de água fria
Coldwater fish food

Alimento completo 
en forma de gránulos 
flotantes para peces 
Betta Splendens. 

Alimento completo para 
gambas y crustáceos 
de agua dulce y salada. 

BETTA PELLETS NANO STICKS

Alimento completo em forma de grânulos 
flutuantes para peixes Betta Splendens.

Alimento completo para camarões e 
crustáceos de água doce e salgada.

Complete food in the form of floating 
pellets for Betta Splendens.

Complete food for freshwater and 
saltwater shrimps and crustaceans.

DJ7143 Bolsa/ Bolsa/ Bag
2L 8 594000 255642 >

DJ7142 Cubo/ Cubo/ Cube
5L 8 594000 251224 >

DJ7153 Bolsa/ Bolsa/ Bag
2L 8 594000 255710 >

DJ7152 Cubo/ Cubo/ Cube
5L 8 594000 251231 >
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Alimentos para peixes de água doce e salgada. Muito 
concentrados, permite uma economia de até 60%. Flutuabilidade 
especial para todo tipo de peixes.

Fish food for freshwater and saltwater fish. Highly concentrated, 
allows savings up to 60%. Special floatability for all types of fish.

Alimentos para peces de agua dulce y salada

TropiTropiTropiTropiTropiTropiTropiTropi

TF90S 90g 7 021061 309010 >

TF650S 650g 7 021061 365016 >

TF3300S 3300g 7 021061 333015 >

TF90L 90g 7 021061 309034 >

TF650L 650g 7 021061 365030 >

TF3300L 3300g 7 021061 333039 >

TF90M 90g 7 021061 309027 >

TF650M 650g 7 021061 365023 >

TF3300M 3300g 7 021061 333022 >

Para peixes entre 1 e 5 cm. Grânulo normal Ø 0,7mm.

Para peixes entre 5 e 10 cm. Grânulo médio Ø 1 mm.

Para peixes com mais de 10 cm. Grânulo grande Ø 1,8 mm.

For fish between 1 and 5 cm. Normal granule size Ø 0.7mm.

For fish between 5 and 10 cm. Medium granule Ø 1 mm.

For fish over 10 cm. Large granule Ø 1.8 mm.

Para peces entre 1 y 5 cm
Gránulo normal Ø 0,7 mm

Para peces entre 5 y 10 cm
Gránulo normal Ø 1 mm

Para peces de más de 10 cm
Gránulo grande Ø 1,8 mm

Muy concentrados, permite un 
ahorro de hasta el 60%.
Flotabilidad especial para todo 
tipo de peces.

TropiTropiTropiTropiTropiTropiTropiTropi
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Larva roja de 
mosquito

Larva super roja 
de mosquito

Larva roja de 
mosquito grande

Larva roja de 
mosquito jumbo

El preferido por la 
mayoría de las especies.

Con un llamativo color 
rojo intenso: atraen a los 
peces y potencian su 
color gracias a su gran 
contenido de pigmentos 
naturales.

Larva vermelha de mosquito. 
A preferida pela maioria das 
espécies.

Com uma marcante cor vermelha intensa, atraem 
os peixes e realçam suas cores graças ao seu 
alto conteúdo de pigmentos naturais.
With a striking intense red color, they attract 
fish and enhance their color thanks to their high 
content of natural pigments.

Larva vermelha de mosquito 
gigante. Para peixes muito 
grandes.

Larva vermelha de mosquito 
grande. Larva maior para peixes 
grandes.

Red mosquito larvae. The preferred 
one by most species.

Red jumbo mosquito larvae. For 
very large fish.

Red large mosquito larvae. Larger 
larvae for big fish.

Larva mayor para peces 
grandes.

Para peces muy 
grandes.

*CON01 100g
8 434744 756985 >

*CON23 500g
8 434744 757012 >

*CON26 100g
8 434744 757029 >

*CON15 100g 8 434744 756992 > *CON33 100g
8 434744 757005 >

TropiTropiTropiTropiTropiTropiTropiTropi

ALIMENTOS CONGELADOS
Alimentos congelados
Frozen food

Blister/ Bolha/ Blister 100g - 30pcs
Plancha/ Prancha/ Plate 500g

*CON16 100g
8 434744 756954 >

Larva de mosquito de cristal. 
Altos níveis de ácidos graxos 
insaturados.
Crystal mosquito larve. High levels 
of unsaturated fatty acids.

Larva cristal de 
mosquito
Altos niveles de ácidos 
grasos insaturados.

Artemia

Para todas as espécies de peixes.

For all fish species.

Ideal para todas las 
especies de peces.

*CON02 100g
8 434744 712769 >

*CON24 500g
8 434744 712783 >

*CON25 1kg
8 434744 712776 >

*CON27 Super roja
100g 8 434744 712790 >
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Tropical 5 en 1
Alimento completo para 
acuarios comunitarios, 
con cinco variedades: 
larva roja (6), cristal (6), negra (6), 
daphnia (6) y artemia (6).
Alimento completo para aquários 
comunitários, com cinco 
variedades: larva vermelha (6), 
cristal (6), preta (6), daphnia (6) e 
artemia (6).
Complete food for community 
aquariums, with five varieties: red 
larvae (6), crystal (6), black (6), 
daphnia (6) and brine shrimp (6).

Tropical 8 en 1
Alimento completo con 
ocho variedades: Daphnia 
(6), Larva roja (6), Cristal (3), Negra 
(3), Cyclops (3), Mysis (3), Artemia 
(3) y Mejillón (3).
Alimento completo com oito 
variedades: Daphnia (6), Larva 
vermelha (6), Cristal (3), Negra (3), 
Cyclops (3), Mysis (3), Artemia (3) 
e Mexilhão (3).
Complete food with eight varieties: 
Daphnia (6), Red Larva (6), Crystal 
(3), Black (3), Cyclops (3), Mysis 
(3), Artemia (3) and Mussel (3).

*CON07 100g
8 434744 787019 >

*CON18 100g
8 434744 787026 >

Tubifex
Uno de los alimentos 
preferidos por todo tipo 
de peces.
Um dos alimentos preferidos por 
todos os tipos de peixes.

One of the favorite foods for all 
types of fish.

Pequeno crustáceo altamente 
nutritivo e ideal para peixes de 
água doce.

Small highly nutritious crustacean 
ideal for freshwater fish.

Papinha ideal para ciclídeos 
enriquecida com espirulina.

Ideal food for cichlids enriched with 
spirulina.

Daphnia
Pequeño crustáceo 
altamente nutritivo e 
ideal para peces de 
agua dulce.

Papilla ideal para 
cíclidos enriquecida con 
espirulina.

*CON06 100g
8 434744 732453 >

*CON04 100g
8 434744 787101 >

TropiTropiTropiTropiTropiTropiTropiTropi

ALIMENTOS CONGELADOS
Alimentos para peixes de água fria
Coldwater fish food

Blister/ Bolha/ Blister 100g - 30pcs
Plancha/ Prancha/ Plate 500g

*CON22 100g
8 434744 728579 >

*CON40 500g
8 434744 728616 >

Papinha para discos 
potencializada com alho, para ação 
antiparasitária.

Blended garlic-enhanced fish food, 
for antiparasitic action.

Discus Life con ajo
Papilla para discos 
potenciada con ajo, para 
acción antiparasitaria.

Cichlid Mix

*CON08 100g
8 434744 725011 >

TropiTropiTropiTropiTropiTropiTropiTropi
ALIMENTOS CONGELADOS Blister/ Bolha/ Blister 100g - 30pcs

Plancha/ Prancha/ Plate 500gAlimentos congelados
Frozen food
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*CON17 100g *
8 434744 731906 >

*CON12 100g
8 434744 763327 >

TropiTropiTropiTropiTropiTropiTropiTropi
ALIMENTOS CONGELADOS

*CON10 100g
8 434744 733122 >

Dieta vegetal

Gammarus

Mysis

Alimento para peces 
cuya dieta principal 
incluye vegetales.

El crustáceo ideal 
para tortugas y peces 
marinos.

Gamba ideal para peces 
marinos y tropicales.

Dieta vegetariana. Alimento para 
peixes cuja dieta principal inclui 
vegetais.

Camarão ideal para peixes 
marinhos e tropicais.

O crustáceo ideal para tartarugas e 
peixes marinhos.

Especial para bettas. Com 
intensificadores de cor.

Special for bettas. With color 
enhancers.

Plant-based diet. Food for 
fish whose main diet includes 
vegetables.

Ideal shrimp for marine and 
tropical fish.

The ideal crustacean for turtles and 
marine fish.

*CON11 100g
8 434744 744418 >

Cyclops

Especial para bettas.
Con intensificadores de 
color.

Alimento completo para peixes 
marinhos.

Complete food for marine fish.

Marine Mix
Alimento completo 
para peces marinos.

*CON09 100g
8 434744 759177 >

Krill marino
Alimento natural de 
crustáceos y peces 
marinos.
Krill marinho. Alimento natural de 
crustáceos e peixes marinhos.

Marine Krill. Natural food for 
crustaceans and marine fish.

*CON05 100g
8 434744 755346 >

Blister/ Bolha/ Blister 100g - 30pcs
Plancha/ Prancha/ Plate 500gAlimentos congelados

Frozen food
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1 bloque / 20-25 peces, 14 días. 1 bloque / 15-20 peces, 3-4 días.

Bloque fin de semana ICA

Bloque fin de semana DAJANABloque vacaciones DAJANA

DJ11 14 días
Dias/ Days 1und

8 594000 253730 >
DJ12 3-4 días

Dias/ Days 4und
8 594000 253723 >

BC11 12-18 días
Dias/ Days 1und

8 434744 010537 >
BC12 2-3 días

Dias/ Days 4und
8 434744 010544 >

Bloque de férias Bloque de fim de semana

Se dissolvem lentamente

Bloco de Férias. 1 bloco / 20-25 peixes, 14 dias. Bloco de fim de semana. 1 bloco / 15-20 peixes, 3-4 dias.

Holiday block Weekend Block

They dissolve slowly

Holiday block. 1 block / 20-25 fish, 14 days. Weekend block. 1 block / 15-20 fish, 3-4 days.

Bloque vacaciones ICA

They contain nutrients 
and vitamins that 

stabilize pH and reduce 
NO2 and NO3.

Os seguintes alimentos 
contêm nutrientes 

e vitaminas que 
estabilizam o pH e 

reduzem os níveis de NO2 
e NO3.

CONTIENEN 
NUTRIENTES Y 
VITAMINAS que 
ESTABILIZAN EL 
PH y REDUCEN 
el NO2 Y NO3

SE DISUELVEN 
LENTAMENTE
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AF007 6 938104 013937 >

AF012 0 361050 100127 >

Selección de intervalos de 12-24 horas.
Para alimentos en gránulos, escamas o secos.
2 bidones de alimentación (50g y 100g).

Pilas no incluidas (2AA)

Pilas no incluidas (2AA)

Pilhas não incluídas (2AA)

Pilhas não incluídas (2AA)

Batteries not included (2AA).

Batteries not included (2AA).

Control electrónico y pantalla digital LCD.
Para alimentos en gránulos y escamas.
Controle eletrônico e display digital LCD. Para alimentos em grânulos 
e flocos.

Electronic control and LCD digital display. For granulated and flake 
foods.

Seleção de intervalos de 12 a 24 horas. Para alimentos em grânulos, 
flocos ou secos. 2 recipientes de alimentação (50g e 100g).

Interval selection of 12-24 hours. For granular, flake, or dry foods. 2 
feeding canisters (50g and 100g).

Fornecer até 2 refeições diárias. Botão 
de fornecimento imediato.

 Supply up to 2 meals per day. Instant 
supply button.

Fornecer até 5 refeições diárias e até 3 
porções por refeição = 15 porções

Supply up to 5 meals per day and up to 3 
servings per meal = 15 servings

DOPHIN

DOPHIN PRO

SUMINISTRA HASTA
2 COMIDAS DIARIAS

BOTÓN DE SUMINISTRO 
INMEDIATO

SUMINISTRA HASTA 5 
COMIDAS DIARIAS Y 

HASTA 3 RACIONES POR 
COMIDA=15 RACIONES

125

ALIMENTADORES AUTOMÁTICOS
ALIMENTADORES AUTOMÁTICOS

 AUTOMATIC FEEDERS



Pilas no incluidas (2AA) Pilhas não incluídas (2AA) Batteries not included (2AA).

Temporizador automático 12h/24h.
Para alimentos en gránulos y escamas.

TM502 8 434744 016928 >

WICOM 120x140mm
8 434744 021274 >

Temporizador automático 12h/24h. Para alimentos em grânulos e 
flocos.

Alimentador inteligente Wi-Fi. Aplicação para programar as refeições 
e horários. Suporte de rosca adaptável para instalar em praticamente 
qualquer aquário. Recipiente plástico ideal para armazenar uma grande 
quantidade de alimentos em flocos e grânulos. Mecanismo de saída 
adaptável para regular a quantidade de alimento dosado em cada 
refeição. Dispensador com rotação de 360°. Adaptador de dosagem 
de alimento.

Wi-Fi Smart Feeder. App for scheduling feedings and meal times. 
Adaptable threaded support for installation in almost any aquarium. 
Perfect plastic container for holding a large amount of food in flakes 
and pellets. Adjustable outlet mechanism to regulate the amount of 
dosed food in each feeding. Dispenser with 360° rotation. Food dosing 
adapter.

Automatic timer 12h/24h. For granulated and flake foods.

Anclagem horizontal e vertical

Estrutura de plástico resistente para 
evitar a corrosão. Sistema antiumidade.

Sturdy plastic frame to prevent corrosion. 
Anti-moisture system.

Horizontal and vertical anchoring

TROPIMATIC PRO

COMEDERO INTELIGENTE WiFi

ANCLAJE HORIZONTAL Y VERTICAL

Armazón de plástico resistente 
para evitar corrosión
Sistema anti humedad

App para programar las tomas y horas de 
comida. Soporte de rosca adaptable para 
instalar en casi cualquier acuario. Contenedor 
plástico perfecto para albergar gran cantidad de 
alimento en escamas y gránulos. Mecanismo 
de salida adaptable para regular la cantidad de 
alimento dosificado en cada toma. 
Dispensador con rotación 360°.
Adaptador de dosificación de alimento.

*Google Play y el logotipo de Google Play son 
marcas comerciales de Google LLC

*App Store son marcas comerciales de 
Apple Inc

VER VÍDEO
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Apta para todo tipo de 
peces. 
Con eliminador de 
cloro.
Con Aloe vera, para 
favorecer cicatrización 
y salud de la piel.

Apta para todo tipo de 
peces.
Con eliminador de 
cloro.
Con Aloe vera + 
Betaglucanos para 
reforzar la salud de los 
peces.

SAL BALSÁMICA UNIVERSAL SAL MARINA BETTA SALT

Sal bálsamo universal. Apto para todo 
tipo de peixes. Com eliminador de 
cloro. Com Aloe Vera, para promover a 
cicatrização e a saúde da pele.

Universal balm salt. Suitable for all types 
of fish. With chlorine remover. With Aloe 
Vera, to promote healing and skin health. Betta Sea Salt. Suitable for all types 

of fish. With chlorine remover. With 
Aloe Vera + Betaglucans to enhance 
fish health.

Sal marinho Betta Salt. Adequado 
para todos os tipos de peixes. Com 
eliminador de cloro. Com Aloe Vera + 
Betaglucanos para reforçar a saúde 
dos peixes.

Elimina 
instantáneamente el 
cloro del agua.

AQUASAN ALOE VERA

Elimina instantaneamente o cloro da 
água.

Removes chlorine from water instantly.

SAL PARA ACUARIOS

ACONDICIONADORES

Sal para aquários Salt for aquariums

Acondicionadores Conditioners

DJ5333 110g 8 594000 254874 > DJ5334 Hasta 40L
Até/ Until 8 594000 255390 >

DJ100B 20ml/ 
100L 8 594000 251903 >

DJ100 100ml/ 
500L 8 594000 253938 >

DJ110 250ml/ 
1250L 8 594000 254362 >

DJ120 1L/ 
5000L 8 594000 254379 >

Eliminar o cloro. Recomendado para 
as mudanças periódicas da água nos 

aquários de peixes betta.

Removes chlorine. Recommended for 
regular water changes in betta tanks.

ELIMINA EL CLORO
RecomendadO para los 
cambios periódicos del 
agua en las beteras
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Food for tropical fishACONDICIONADORES Acondicionadores Conditioners

Previene la aparición y 
proliferación de algas, a la 
vez que genera un ambiente 
favorable para el crecimiento 
de las plantas que compiten 
contra ellas.

ALGAE STOP

Previne a aparição e proliferação de algas, ao 
mesmo tempo que gera um ambiente favorável 
para o crescimento das plantas que competem 
contra elas.

Prevents the appearance and proliferation 
of algae while creating a favorable 
environment for the growth of plants that 
compete against them.

DJ8530 100ml 8 594000 257547 >DJ8810 20ml (100L) 8 594000 254393 >

Acondiciona el agua del 
grifo.
Antiinflamatorio.
Con vitamina B1.

NANO START

Prepares tap water. Anti-inflammatory. 
With vitamin B1.

Condição a água da torneira. Anti-
inflamatório. Com vitamina B1.

DJ8424 20ml (80L) 8 594000 251910 >

DJ8425 100ml (400L) 8 594000 250425 >

DJ8426 250ml (1.000L) 8 594000 251545 >

DJ8427 1L (4.000L) 8 594000 250982 >

DJ8428 5L (20.000L) 8 594000 252245 >

Concentrado de bacterias que ayudan a 
establecer el ciclo biológico del acuario.

BIOFILTER

Concentrado de bactérias que ajudam a estabelecer o ciclo biológico 
do aquário.
Concentrated blend of bacteria that help establish the biological 
cycle of the aquarium.
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Alimentos para peixes tropicais
Food for tropical fish

DJ8388 100ml 8 594000 250388 >

DJ8326 100ml 8 594000 250326 > DJ8463 100ml 8 594000 250463 >

DJ8333 100ml 8 594000 250333 >

Incrementa la actividad 
de los peces y aumenta 
la inmunidad.

Elimina la suciedad del 
agua y los filtros.

Reduce el pH.

Aumenta el pH.

VITAMIN

CLEAR AQUA

PH ACID

PH BASIC

Aumenta a atividade dos peixes e 
melhora a imunidade.

Remove a sujeira da água e dos filtros.

Reduz o pH.

Aumenta o pH.

Increases fish activity and boosts 
immunity.

Removes dirt from the water and filters.

Reduces pH.

Increases pH.
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Alimentos para peixes tropicais
Food for tropical fish

DJ103 100ml (500L) 8 594000 253921 >

Elimina el punto blanco 
y otros protozoos como 
costia, trichodina y 
chilodonella.

ICK-CURE

Elimina o ponto branco e outros 
protozoários como costia, trichodina e 
chilodonella.

Removes white spot and other 
protozoa such as costia, trichodina and 
chilodonella.

Contiene acriflavina, 
formalina, verde de 
malaquita y azul de 
metileno.
Desarrollado por ICA 
en las instalaciones de 
Tropical Center.

MULTICURE

Contém acriflavina, formalina, verde 
de malaquita e azul de metileno. 
Desenvolvido pela ICA nas instalações do 
Tropical Center.

It contains acriflavine, formalin, 
malachite green and methylene blue. 
Developed by ICA at Tropical Center 
facilities.

DJ108 100ml 8 594000 253969 >

DJ118 250ml 8 594000 254324 >

DJ128 1L 8 594000 254386 >

Eficaz contra bactérias, fungos, íctio e 
outros protozoários

Effective against bacteria, fungi, white 
spot and other protozoa

EFECTIVO CONTRA 
BACTERIAS, HONGOS, 

PUNTO BLANCO Y OTROS 
PROTOZOOS.
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NT479 100ml 7 33809 00479 4

NT476 100ml 7 33809 00476 3NT481 100ml 7 33809 00481 7

NT480 20ml 7 33809 00480 0

Contra las bacterias 
internas de los peces.

Contra hongos y 
parásitos externos que 
ataquen a los peces.

Contra infecciones 
incipientes de la vejiga 
natatoria.

Contra parásitos 
intestinales como 
gusanos planos y 
gusanos de piel y 
branquias (Dactylogyrus 
sp. y Gyrodactylus sp.).
Recomendado para 
peces Disco.

ANTI-INTERNAL BACTERIA

ANTI-PARASITESWIMBLADDER TREATMENT

ANTI-FLUKE & WORMER

Contra as bactérias internas de peixes.

Contra fungos e parasitas externos que 
atacam os peixes.

Contra infecções incipientes da bexiga 
natatória.

Against early infections of the swim 
bladder.

Contra parasitas intestinais como vermes 
planos e vermes de pele e guelras 
(Dactylogyrus sp. e Gyrodactylus sp.). 
Recomendado para peixes Disco.

Against intestinal parasites such as 
flatworms and skin and gill worms 
(Dactylogyrus sp. and Gyrodactylus sp.). 
Recommended for Discus fish.

Against fish internal bacteria

Against fungi and external parasites that 
attack fish.
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NT477 100ml 7 33809 00477 0NT478 100ml 7 33809 00478 7

NT472 100ml 7 33809 00472 5 NT206 300g 7 33809 00206 6

Contra el punto blanco y 
hongos.

Trata infecciones de 
úlceras e infecciones 
bacterianas causantes 
de la podredumbre de 
aletas.

Cultivo de bacterias 
nitrificantes para 
madurar el filtro.

Elimina los fosfatos 
para prevenir el 
crecimiento de algas.

ANTI WHITE-SPOT & FUNGUSANTI-ULCER & FINROT

FILTER STARTER PHOSPHATE-REMOVER

Contra o ponto branco e fungos.

Trata infecções de úlceras e infecções 
bacterianas causadoras de podridão das 
nadadeiras.

It treats ulcers infections and bacterial 
infections that cause fin rot.

Cultivo de bactérias nitrificantes para 
amadurecer o filtro.

Elimine os fosfatos para prevenir o 
crescimento de algas.

Against white spots and fungi.

Cultivation of nitrifying bacteria to 
mature the filter.

Remove phosphates to prevent algae 
growth.
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LO MEJOR QUE PUEDE 
HACER POR SUS PECES
Easy-Life trata eficazmente los acuarios con un enfoque 
innovador en la investigación del sistema inmunitario de 
los peces de forma natural. 
En ICA hemos comprobado los extraordinarios resultados. 
Por ello los hemos implementado en Tropical Center, 
como resultado, no sólo han disminuido las bajas en los 
acuarios, sino se ha incrementado la vitalidad, el colorido y 
el tamaño de los peces. 
Cuentan con importantes reconocimientos como “El mejor 
producto del año en Alemania”, gracias a su constante 
investigación.
O melhor que você pode fazer pelos seus peixes. Easy-life trata efetivamente os 
aquários com uma abordagem inovadora na pesquisa do sistema imunológico 
dos peixes de forma natural. Na ica, verificamos os resultados extraordinários. Por 
isso, os implementamos no Tropical Center, como resultado, não apenas reduziram 
as mortes nos aquários, mas também aumentaram a vitalidade, a coloração e o 
tamanho dos peixes. Eles têm importantes reconhecimentos como "o melhor produto 
do ano na Alemanha", graças à sua pesquisa constante.

The best thing you can do for your fish. Easy-life effectively treats aquariums with 
an innovative approach to natural fish immune system research. At ICA, we have 
witnessed incredible results. As a result, we have implemented them in Tropical 
Center. Not only have aquarium losses decreased, but fish vitality, colorfulness and 
size have also increased. They have received significant recognitions such as "Best 
Product of the Year in Germany" thanks to their constant research.

Trata los 
acuarios de 

forma eficaz sin 
medicamentos

Tratamientos 
para agua dulce 

y agua salada

Sin antibióticos: 
seguros y 

sin efectos 
secundarios

Easy-Life está 
presente en más 

de 40 países

Easy-Life está presente em mais de 40 países. Trata os aquários de forma 
eficaz sem medicamentos. Sem antibióticos: por isso são seguros e sem 

efeitos secundários. Tratamentos para água doce e água salgada.

Easy-Life is present in over 40 countries. It effectively treats aquariums 
without medication. No antibiotics: safe and without side effects. 

Treatments for freshwater and saltwater.

www.easy-life.es
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AQM0100 100ml 8 718347 330224 >

AQM0250 250ml 8 718347 330231 >

AQM1000 1L 8 718347 330255 >

ACONDICIONADORES Acondicionadores Conditioners

Elimina el cloro, la cloramina y los metales 
pesados.
Neutraliza el amoniaco, los nitritos y los nitratos.
Reduce el estrés en los peces.
Protege las mucosas de la piel y branquias de 
los peces.
Es completamente seguro para todo tipo de 
peces, gambas, caracoles, plantas y corales.
No afecta al filtro biológico ni al pH, KH o GH del 
acuario.
Remova o cloro, a cloramina e os metais pesados. Neutralize a amônia, 
os nitritos e os nitratos. Reduza o estresse nos peixes. Proteja as 
mucosas da pele e brânquias dos peixes. É completamente seguro 
para todos os tipos de peixes, camarões, caracóis, plantas e corais. 
Não afeta o filtro biológico nem o pH, KH ou GH do aquário.

Removes the chlorine, chloramine and heavy metals. Neutralizes 
ammonia, nitrites and nitrates. Reduce stress in fish. Protects the 
skin and gills mucosa of fish. It is completely safe for all types of fish, 
shrimp, snails, plants and corals. It does not affect the biological filter 
or the pH, KH, or GH of the aquarium.

AQUAMAKER

Se recomienda utilizar al instalar por primera vez 
el acuario y en cada cambio de agua. Y siempre 

que se detecten nitritos y/o amoniaco en el agua
Recomenda-se utilizar ao instalar pela primeira vez o aquário e em cada troca 

de água. E sempre que forem detectados nitritos e/ou amônia na água

It is recommended to use when installing the aquarium for the first time and 
with every water change. And whenever nitrites and/or ammonia are detected 

in the water

VER VÍDEO
MEJOR 

PRODUCTO 
DEL AÑO 
2008 EN 

ALEMANIA
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Estabelece a filtragem biológica em aquários novos. Fórmula única de 
bactérias nitrificantes altamente ativas. Acelera a maturação do filtro, 
eliminando a síndrome do aquário novo. Reduz amônia e nitritos.

Establishes biological filtration in new aquariums. Unique formula 
of highly active nitrifying bacteria. Accelerates filter maturation, 
eliminating the new aquarium syndrome. Reduces ammonia and 
nitrites.

Establece la filtración biológica en acuarios 
nuevos.
Fórmula única de bacterias nitrificantes 
altamente activas.
Acelera la maduración del filtro, eliminando el 
síndrome del acuario nuevo.
Reduce amoniaco y nitritos.

ES1001 100ml 8 715837 040496 >

ES1002 250ml 8 715837 040502 >

ES1004 1L 8 718347 330187 >

ES1005 5L 8 715837 040533 >

ACONDICIONADORES Acondicionadores Conditioners

EASYSTART

Recomendado para establecer filtración biológica 
en acuarios nuevos, y para restablecer parte de la 
colonia bacteriana perdida tras realizar grandes 

limpiezas del acuario
Recomendado para estabelecer filtração biológica em aquários novos, 
e para reestabelecer parte da colónia bacteriana perdida após realizar 

grandes limpezas do aquário
Recommended to establish biological filtration in new aquariums and to 
reestablish part of the bacterial colony lost after carrying out extensive 

cleaning of the aquarium
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Previne e ajuda a curar doenças como o ponto branco, fungos, 
podridão das nadadeiras e outras doenças bacterianas. Reduz o 
estresse e fortalece o sistema imunológico dos peixes. Não causa 
resistência. Reduz o estresse dos peixes durante transportes longos. 
Ideal para realizar quarentena de novos peixes.

Prevents and helps cure diseases such as white spot, fungi, fin rot and 
other bacterial diseases. Reduces stress and strengthens the immune 
system of fish. Does not cause resistance. Reduces stress in fish 
during long transports. Ideal for quarantining new fish.

Previene y ayuda a curar enfermedades como el 
punto blanco, hongos, podredumbre de aletas y 
otras enfermedades bacterianas.
Reduce el estrés y fortalece el sistema 
inmunológico de los peces.
No provoca resistencia.
Reduce el estrés de los peces en transportes 
largos.
Ideal para realizar cuarentena a nuevos peces.

VOO100 100ml 8 718347 330279 >

VOO250 250ml 8 715837 010413 >

VOO1000 1L 8 715837 010437 >

VOO5000 5L 8 715837 305724 >

ACONDICIONADORES Acondicionadores Conditioners
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FM1000 100ml 8 715837 002012 >

FM1001 250ml 8 715837 010024 >

FM1005 1L 8 718347 330156 >

FM1003 5L 8 715837 002043 >

VER VÍDEO

El tratamiento de agua más completo del mercado:
• Elimina cloro, cloraminas y neutraliza amoniaco 

y metales pesados.
• Aumenta el oxígeno en el agua.
• Reduce bacterias patógenas y reduce el riesgo 

de enfermedades en los peces.
• Acelera la maduración del filtro biológico y 

mantiene más limpios los filtros.
• Mejora la calidad del agua y contrarresta el 

crecimiento de algas.
• Estimula el comportamiento reproductivo de los 

peces.

FILTER MEDIUM

O tratamento de água mais completo do mercado: Remove cloro, cloraminas e 
neutraliza amônia e metais pesados. Aumenta o oxigênio na água. Reduz bactérias 
patogênicas e reduz o risco de doenças nos peixes. Acelera a maturação do filtro 
biológico e mantém os filtros mais limpos. Melhora a qualidade da água e combate 
o crescimento de algas. Estimula o comportamento reprodutivo dos peixes.

The most comprehensive water treatment on the market: Removes chlorine, 
chloramines and neutralizes ammonia and heavy metals. Increases oxygen in 
the water. Reduces pathogenic bacteria and lowers the risk of diseases in fish. 
Accelerates the maturation of the biological filter and keeps the filters cleaner. 
Improves water quality and counteracts algae growth. Stimulates fish reproductive 
behavior.

Debido a su potente acción neutralizadora, no 
se recomienda el uso conjunto de Filter Medium 
con otros productos. Tras su aplicación esperar 
varias horas para añadir cualquier otro producto
Devido à sua poderosa ação neutralizadora, não é recomendado o uso 
conjunto de Filter Medium com outros produtos. Após a sua aplicação, 

aguarde algumas horas antes de adicionar qualquer outro produto
Due to its powerful neutralizing action, it is not recommended to use Filter 

Medium in combination with other products. After its application, wait 
several hours before adding any other product

ACONDICIONADORES Acondicionadores Conditioners
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ANTIALGAS Antialgas Anti-algae

CAT0100 100ml 8 718347 330101 >

CAT1000 1L 8 718347 330132 >

ALG0250 250ml 8 715837 305694 >

ALG1000 1L 8 715837 305717 >

BLU0250 250ml 8 715837 305731 >

BLU1000 1L 8 715837 305755 >

Concentrado de hojas de Catappa: Todos 
sus beneficios antimicrobianos sin 
taninos que tiñan el agua.
Reduce bacterias, hongos y protozoos. 
Recomendado en acuarios con gambitas 
y en Bettas.

Combate las algas verdes y 
previene su reaparición. 
Sin cobre - seguro para 
peces y gambitas.

Combate las cianobacterias 
(algas verde-azuladas).
Sin cobre ni antibióticos 
seguro peces y gambitas.

CATAPPA-X

ALGEXIT BLUE EXIT

Concentrado de folhas de Catappa: Todos os seus benefícios 
antimicrobianos sem taninos que tingem a água. Reduz bactérias, 
fungos e protozoários. Recomendado em aquários com camarões e 
Betta.

Catappa Leaf Concentrate: All its antimicrobial benefits without 
tannins that stain the water. Reduces bacteria, fungi and protozoa. 
Recommended in aquariums with shrimps and Bettas.

Combate as algas verdes e previne sua 
reaparecência. Sem cobre - seguro para 
peixes e camarões.

Fights green algae and prevent their 
reappearance. Copper-free - safe for fish 
and shrimp.

Combate as cianobactérias (algas verde-
azuladas). Sem cobre ou antibióticos, 
seguro para peixes e camarões.

Fights cyanobacteria (green-blue algae). 
Without copper or antibiotics, safely for 
fish and shrimp.

VER VÍDEO
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CO2

ABONOS Y FERTILIZANTES Adubos e fertilizantes Fertilizers

EC1000 100ml 8 715837 040564 >

EC1001 250ml 8 715837 000827 >

EC1003 1L 8 715837 000841 >

EASYCARBO

Excelente fuente líquida de carbono 
bioasimilable para las plantas, que favorece 
su desarrollo y correcto crecimiento y permite 
que combatan eficazmente contra las algas, 
manteniendo un acuario plantado más sano y 
saludable. 
No contiene glutaraldehído – totalmente seguro 
para todo tipo de peces y gambitas.
Especialmente recomendado su uso junto al 
multi abono PROFITO.

Excelente fonte líquida de carbono bioassimilável para as plantas, 
que favorece seu desenvolvimento e crescimento correto e permite 
que combatam efetivamente contra as algas, mantendo um aquário 
plantado mais saudável e saudável. Não contém glutaraldeído 
- totalmente seguro para todos os tipos de peixes e camarões. 
Especialmente recomendado seu uso em conjunto com o fertilizante 
multi PROFITO.

Excellent liquid source of bioassimilable carbon for plants, which 
promotes their growth and proper development and allows them to 
effectively fight algae, maintaining a healthier and more sustainable 
planted aquarium. It does not contain glutaraldehyde - completely safe 
for all types of fish and shrimps. Its use is especially recommended in 
combination with the multi-fertilizer PROFITO.

VER VÍDEO

140

ABONOS Y FERTILIZANTES PARA PLANTAS
ADUBOS E FERTILIZANTES PARA PLANTAS
FERTILIZERS AND PLANT NUTRIENTS



MACRO
nutrientesnutrientes

MICRO
nutrientesnutrientes

MICRO
nutrientesnutrientes

MEJOR 
PRODUCTO 
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2008 EN 

ALEMANIA

FE1001 250ml 8 715837 001008 >PS0025 150ml 8 718347 330200 >

PR1000 100ml 8 715837 040571 >

PR1010 250ml 8 715837 000421 >

PR1005 1L 8 718347 330149 >

Abono universal.
Estimula la producción 
de citoquinas.

25 barritas ricas en hierro, que se entierran junto 
a las raíces de las plantas.
Libera paulatinamente los nutrientes que las 
plantas necesitan durante varias semanas.

Proporciona el hierro 
necesario para facilitar 
la producción de 
clorofila. Ideal para 
plantas de crecimiento 
rápido e iluminación 
intensa.

PROFITO

25 ROOT STICKS FERRO

Abono universal. Estimula a produção 
de citocinas.

25 barras ricas em ferro, que ficam 
enterradas junto às raízes das plantas. 
Libera gradualmente os nutrientes de que 
as plantas precisam por várias semanas.

Fornece o ferro necessário para 
facilitar a produção de clorofila. Ideal 
para plantas de crescimento rápido e 
iluminação intensa.

Provides the necessary iron to facilitate 
chlorophyll production. Ideal for fast-
growing plants and intense lighting.

Universal fertilizer. It stimulates the 
production of cytokines.

25 iron-rich sticks, which are buried next 
to the plant roots. Gradually release the 
nutrients that plants need for several 
weeks.

ABONOS Y FERTILIZANTES AcondicionadoresAdubos e fertilizantes ConditionersFertilizers
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AQA
PROFITO 25ml + EASY 
CARBO 25ml + 5 ROOT 

STICKS 8 718347 330392 >

NI1001 250ml 8 715837 040137 >

NI1002 500ml 8 715837 040144 >

KA1001 250ml 8 715837 040540 >

KA1002 500ml 8 715837 040557 >

Para acuarios de agua dulce, plantados o 
Aquascaping.

Fuente de potasio 
esencial para las 
plantas. 
No aumenta los nitratos 
del acuario.

Fuente de nitrógeno 
esencial para las 
plantas en forma de 
nitratos.

AQUASCAPING KIT 

KALIUM-POTASSIUM

NITRO

Para aquários de água doce, plantados ou Aquascaping.
For freshwater aquariums, planted or Aquascaping.

Fonte de potássio essencial para as 
plantas. Não aumenta os nitratos do 
aquário.

Fonte de nitrogênio essencial para as 
plantas na forma de nitratos.

Source of essential nitrogen for plants in 
the form of nitrates.

ABONOS Y FERTILIZANTES Adubos e fertilizantes Fertilizers

MACRO
nutrientesnutrientes

FO1001 250ml 8 715837 040168 >

FO1002 500ml 8 715837 040175 >

Contiene fosfatos PO4.
Ideal para plantas 
y recomendado en 
acuarios poco poblados 
o muy densos de 
plantas.

FOSFO

Contém fosfatos PO4. Ideal para plantas 
e recomendado em aquários pouco 
povoados ou muito densos de plantas.

Contains PO4-phosphates. Ideal for 
plants and recommended in lightly 
populated or densely populated plant 
aquariums.

Source of essential potassium for plants. 
Does not increase nitrate levels in the 
aquarium.

MACRO
nutrientesnutrientes
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ABONOS Y FERTILIZANTES AcondicionadoresAdubos e fertilizantes ConditionersFertilizers

NT471 100ml 7 33809 00471 8

Alimento para plantas.
Proporciona los 
elementos traza que 
extraen del agua las 
plantas en crecimiento, 
en especial el hierro.

ABONO PLANT BOOST

Alimento para plantas. Proporciona 
os elementos traço que as plantas 
em crescimento extraem da água, 
especialmente o ferro.

Plant food. It provides the trace elements 
that plants extract from water, especially 
iron.

FERTILIZANTES Fertilizantes Fertilizers

DJ8371 100ml 8 594000 250371 >

Abono líquido para 
plantas acuáticas.

PROFLOR

Adubo líquido para plantas aquáticas.

Liquid fertilizer for aquatic plants.
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I672 4 719856 836720 >

I682 4 719856 836829 > I509 4 719856 835099 > I685 4 719856 836850 >

ABONOS Y FERTILIZANTES AcondicionadoresAdubos e fertilizantes ConditionersFertilizers
ACCESORIOS CO2

Especial Aquascaping Acessórios de CO2. Especial para Aquascaping
CO2 accessories for Aquascaping

Kit difusor de CO2 con regulador de flujo con 
manómetro. 
Con mini difusor de CO2 2 en 1 de cerámica.
Con contador de burbujas de CO2.

Kit completo CO2 con cilíndro 45g

Repuestos cilindros desechables Difusor cerámico CO2 - cilindro 45g

Kit completo CO2 com cilindro 45g. Kit difusor de CO2 com regulador de fluxo com 
manômetro. Com mini difusor de CO2 2 em 1 de cerâmica. Com contador de bolhas 
de CO2.

Peças de reposição do cilindros descartável Difusor cerâmico CO2 - cilindro 45g
Disposable spare cylinders Ceramic CO2 diffuser - 45g cylinder

45g 15g/u

Complete CO2 kit with 45g cylinder. CO2 diffuser kit with flow regulator and 
pressure gauge. With ceramic 2-in-1 mini CO2 diffuser. With CO2 bubble counter.
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I512 4 719856 835129 >

I517 3und 4 719856 835174 > I524 4 719856 835242 > I508 4 719856 835082 >

ABONOS Y FERTILIZANTES AcondicionadoresAdubos e fertilizantes ConditionersFertilizers
ACCESORIOS CO2

Especial Aquascaping Acessórios de CO2. Especial para Aquascaping
CO2 accessories for Aquascaping

El método más fácil de suministrar CO2 en el 
acuario.
Permite el acoplamiento múltiple para acuarios 
grandes.
Administración adecuada con sólo el 
movimiento del agua.

Kit completo CO2

Repuesto lata de CO2 desechable 550cc Repuestos campanas difusoras CO2 550cc

Kit completo CO2. O método mais fácil de fornecer CO2 no aquário. Permite 
acoplamento múltiplo para aquários grandes. Administração adequada apenas 
com o movimento da água.

Complete CO2 kit. The easiest method to supply CO2 in the aquarium. Allows 
multiple coupling for large aquariums. Adequate administration with just the 
movement of water.

Peça de reposição lata descartável de CO2 550cc Peças de reposição para difusor de CO2 para 550cc
Disposable 550cc CO2 canister replacement Spare CO2 diffuser bell replacement for 550cc
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ABONOS Y FERTILIZANTES AcondicionadoresAdubos e fertilizantes ConditionersFertilizers
ACCESORIOS CO2

Especial Aquascaping Acessórios de CO2. Especial para Aquascaping

I675 Kit CO2 0,5L 8 434744 028914 >

I592 4 719856 835921 >

Cilindro sin soldadura aprobado por la regulación 
de seguridad TUV.
Suficiente suministro de CO2 para la fotosíntesis. 
Perfecto en acuarios plantados o reactores de 
calcio.
Regulador de presión reducida.
Difusor compacto 3 en 1 (M), contador de 
burbujas de CO2, válvula anti retorno y difusor 
cerámico reemplazable.
Soporte para tubos. Base incluida.

Kit CO2 cilindro de aluminio 0,5L

Kit CO2 cilindro de alumínio 0,5L. Cilindro sem solda aprovado pela regulamentação 
de segurança TUV. Suprimento suficiente de CO2 para a fotossíntese. Perfeito em 
aquários plantados ou reatores de cálcio. Regulador de pressão reduzida. Difusor 
compacto 3 em 1 (M), contador de bolhas de CO2, válvula anti-retorno e difusor 
cerâmico substituível. Suporte para tubos. Base incluída.

CO2 Kit, 0.5L Aluminum Cylinder. Seamless cylinder approved by TUV safety 
regulation. Sufficient CO2 supply for photosynthesis. Perfect for planted aquariums 
or calcium reactors. Reduced pressure regulator. 3-in-1 Compact diffuser (M), CO2 
bubble counter, check valve and replaceable ceramic diffuser. Tube holder and 
base included.

Cilindro CO2  de alumínio de 0,5L. Revestimento tratado com resina epóxi. 
Recarregável e reutilizável.

Aluminum CO2 cylinder 0,5L. Coated with epoxy resin. Refillable and reusable.

Revestimiento tratado con resina epoxi.
Rellenable y reutilizable.

Cilindro CO2 de aluminio 0,5L

CO2 accessories for Aquascaping
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ABONOS Y FERTILIZANTES AcondicionadoresAdubos e fertilizantes ConditionersFertilizers
ACCESORIOS CO2

Especial Aquascaping Acessórios de CO2. Especial para Aquascaping

Cilindro sin soldadura aprobado por la regulación 
de seguridad TUV.
Regulador de presión reducida.
Difusor compacto 3 en 1 (M), con contador de 
burbujas de CO2, válvula anti retorno y difusor. 
Difusor cerámico reemplazable.
Indicador de CO2. Carta de colores plástica 
reutilizable.
Soporte para tubos.
Base incluida.

Kit CO2 cilindro de alumínio 1L. 
Cilindro sem solda aprovado pela 
regulamentação de segurança TUV. 
Regulador de pressão reduzida. Difusor 
compacto 3 em 1 (M), com contador 
de bolhas de CO2, válvula antirretorno e 
difusor. Difusor cerâmico substituível. 
Indicador de CO2. Carta de cores plástica 
reutilizável. Suporte para tubos. Base 
incluída.

CO2 aluminum cylinder kit 1L. Seamless 
cylinder approved by TUV safety 
regulation. Reduced pressure regulator. 
Compact 3-in-1 (M) diffuser, with CO2 
bubble counter, check valve and diffuser. 
Replaceable ceramic diffuser. CO2 
indicator. Reusable plastic color chart. 
Tube holder. Base included.

Kit CO2 cilindro de aluminio 1L

CONTENIDO/ CONTEÚDO/ CONTENT

IF668 Kit CO2 1L 4 719856 836683 >

I594 4 719856 835945 >

Cilindro CO2 de alumínio de 1L. Revestimento tratado com resina epóxi. 
Recarregável e reutilizável.

Aluminum CO2 cylinder 1L. Coated with epoxy resin. Refillable and reusable.

Revestimiento tratado con resina epoxi.
Rellenable y reutilizable.

Cilindro CO2 de aluminio 1L

CO2 accessories for Aquascaping
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DOBLE MANÓMETRO

Presión en botella

Pressure in bottle

Double manometer

Pressão na garrafa

Duplo manômetro

Presión de salida al acuario

Outlet pressure to the aquarium
Pressão de saída para o aquário

ABONOS Y FERTILIZANTES AcondicionadoresAdubos e fertilizantes ConditionersFertilizers
ACCESORIOS CO2

Especial Aquascaping Acessórios de CO2. Especial para Aquascaping

I6482 8 434744 008992 >

I580 4 719856 835808 >

Control de la válvula que asegura una 
dosificación precisa.
No requiere herramientas para ajustar al cilindro.

Doble manómetro con solenoide eléctrico.
De acero inoxidable.
Puede usarse con un temporizador.
Corriente de CO2 estable y precisa.
Luz indicadora de funcionamiento.

Regulador vertical de presión reducida

Controlador CO2

Regulador vertical de pressão reduzida. Controlo da válvula que garante uma 
dosagem precisa. Não requer ferramentas para ajustar ao cilindro.

Vertical pressure reducer regulator. Valve control that ensures precise dosing. No 
tools required to adjust to the cylinder.

Duplo manômetro com solenoide elétrico. De aço inoxidável. Pode ser usado 
com um temporizador. Corrente de CO2 estável e precisa. Luz indicadora de 
funcionamento.

Double pressure gauge with electric solenoid. Made of stainless steel. Can be used 
with a timer. Stable and accurate CO2 flow. Operating indicator light.

CO2 accessories for Aquascaping
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ABONOS Y FERTILIZANTES AcondicionadoresAdubos e fertilizantes ConditionersFertilizers
ACCESORIOS CO2

Especial Aquascaping Acessórios de CO2. Especial para Aquascaping

I690 4 719856 836904 > I691 4 719856 836911 >

I510 100und 4 719856 835105 >

Permite controlar la concentración de CO2 del 
acuario desde cualquier ángulo.
Diseño anti-fugas de solución indicadora.
Código de colores reutilizable.

Liberan CO2 
gradualmente.
Ejerce la misma función 
que una botella de gas 
de CO2.

Kit indicador CO2 Solución indicadora CO2

Pastillas CO2

Kit indicador de CO2. Permite controlar 
a concentração de CO2 do aquário 
a partir de qualquer ângulo. Design 
anti-vazamento da solução indicadora. 
Código de cores reutilizável.

Solución indicadora de CO2.

CO2 Indicator Kit. Allows you to monitor 
the CO2 concentration of the aquarium 
from any angle. Leak-proof indicator 
solution design. Reusable color code.

Indicator CO2 solution

Pastilhas de CO2. Liberam gradualmente 
CO2. Exerce a mesma função que uma 
garrafa de gás CO2.

CO2 tablets. They release CO2 gradually. 
They serve the same purpose as a CO2 
gas bottle.

CO2 accessories for Aquascaping
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ABONOS Y FERTILIZANTES AcondicionadoresAdubos e fertilizantes ConditionersFertilizers
ACCESORIOS CO2

Especial Aquascaping Acessórios de CO2. Especial para Aquascaping

I814
Tubo/ Tubo/ Tube 4g

Bote 25und
Frasco/ Jar 8 434744 009005 >

Para plantas, musgos y 
decoraciones.
Pega sobre todo tipo 
de superficies, incluso 
estando húmedas. 
Material apto para 
acuarios, no tóxico.

Adhesivo para agua dulce

Para plantas, musgos e decorações.
Pega sobre todo tipo de superficies, 
incluso estando húmedas. Material apto 
para acuarios, no tóxico.

For plants, mosses and decorations. Sticks 
to all kinds of surfaces, even when wet. 
Suitable material for aquariums, non-toxic.

I557 8 434744 008985 > I909 4 719856 839097 >

Permite que los 
caracoles entren 
atraídos por la comida 
(variedad de formatos), 
impidiéndoles salir

Ideal para peces 
pequeños y gambitas, 
como lugar de refugio 
o cría.
Se puede cubrir con 
musgo.

Trampa para caracoles Cueva cerámica

Permite que os 
caracóis entrem 
atraídos pela comida 
(em vários formatos), 
impedindo que saiam

Allows snails to enter, 
attracted by the 
food (in a variety of 
formats), preventing 
them from leaving

Caverna de cerâmica. Ideal para peixes 
pequenos e camarões, como um local de 
abrigo ou reprodução. Pode ser coberta 
com musgo.

Ceramic cave. Ideal for small fish and 
shrimps, as a shelter or breeding place. It 
can be covered with moss.

CO2 accessories for Aquascaping
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ABONOS Y FERTILIZANTES AcondicionadoresAdubos e fertilizantes ConditionersFertilizers
ACCESORIOS CO2

Especial Aquascaping Acessórios de CO2. Especial para Aquascaping

I551 Cilindro 500cc
Cilindro/ Cylinder 8 434744 008978 >

I685 Cilindro 45g
Cilindro/ Cylinder 4 719856 836850 >

I5885
Repuesto cerámico 

Peça de reposição cerâmica/ 
Ceramic spare part 8 434744 009029 >

3 en 1: contador de 
burbujas, válvula anti 
retorno y difusor.

El difusor cerámico 
asegura la mejor 
difusión.

Difusor CO2 - 3 en 1 Difusor cerámico CO2

Difusor de CO2 - 3 em 1: contador 
de bolhas, válvula anti-retorno 
e difusor.

CO2 Diffuser - 3-in-1: bubble 
counter, check valve and diffuser.

Difusor cerâmico de CO2. O 
difusor cerâmico garante a melhor 
difusão.

Ceramic CO2 diffuser. The 
ceramic diffuser ensures the best 
diffusion.

I561 16mm 4 719856 835617 >

Difusor integrado con 
tubo de salida, función 
2 en 1.
Cristal artesanal.

Difusor CO2 de cristal

Difusor de CO2 de cristal. Difusor 
integrado com tubo de saída, função 2 
em 1. Cristal artesão.

CO2 glass diffuser. Integrated diffuser 
with outlet tube, 2-in-1 function. Hand-
made glass.

CO2 accessories for Aquascaping
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MT1001 8 434744 009630 >

Contiene:
- Tijeras curvas.
- Tijeras doble curva.
- Pinza recta.
- Pinza curva.
- Doble espátula.

Set utensilios de acero para 
AQUASCAPING

Conjunto de utensílios de aço para 
AQUASCAPING. Contém: tesouras 
curvas, tesouras dupla curva, pinça reta, 
pinça curva e espátula dupla.

Steel tool set for AQUASCAPING. It 
includes: curved scissors, double curved 
scissors, straight tweezers, curved 
tweezers and double spatula.

5 EM 1
5 IN 1

5 EN 1
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MP1001 12/16mm 8 434744 009647 >

MP1002 16/22mm 8 434744 009654 >

MP1003 12/16mm 8 434744 009661 >

MP1004 16/22mm 8 434744 009678 >

MP1005 12/16mm 8 434744 009685 >

MP1006 16/22mm 8 434744 009692 >

MP1007 12/16mm 8 434744 009708 >

MP1008 16/22mm 8 434744 009715 >

IN

OUTOUT

SKIMMER
SUPERFICIE

IN

Ayuda a oxigenar el agua.
Ayuda al intercambio de gases.

Ayuda a disminuir la velocidad del agua.

Succiona el agua para 
llevarla hasta el filtro. Elimina las sustancias 

nocivas de la superficie 
del agua.

Tubo de cristal de salida. POPPY. Tubo de cristal de salida. SPIN.

Tubo de cristal de succión Skimmer cristal 
de superficie

Tubo de saída de vidro. Ajuda a oxigenar 
a água. Ajuda na troca de gases.

Tubo de cristal de saída. Ajuda a diminuir 
a velocidade da água.

Glass outlet tube. Helps reduce the 
speed of the water.

Glass suction tube. It suctions water to 
bring it to the filter.

Skimmer de superfície de cristal. Remove 
substâncias nocivas da superfície da 
água.

Tubo de sucção de vidro. Suciona a água 
para levá-la ao filtro.

Glass suction tube. It suctions water to 
bring it to the filter.

Surface glass skimmer. Removes 
harmful substances from the surface of 
the water.
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Rango de medición de 4 a 10.

Mide los niveles de pH y 
dureza del agua.
Triple análisis : pH, 
KH (alcalinidad) y GH 
(dureza total).

Kit de análisis de pH

Multi test 3 en 1

Kit de análise de pH. Faixa de medição 
de 4 a 10.

Multi teste 3 em 1. Mede os níveis de pH 
e dureza da água. Análise tripla: pH, KH 
(alcalinidade) e GH (dureza total).

Multi test 3 in 1. Measures pH levels 
and water hardness. Triple test: pH, KH 
(alkalinity) and GH (total hardness).

pH test kit. Measurement range from 
4 to 10.

DJ20
Hasta 50 mediciones

Até 50 medições
Up to 50 measurements

8 594000 253815 >

DJ5277 25 sticks 8 594000 252771 >

PH + KH + GH
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Detectan el pH, GH (dureza total), KH (la dureza 
carbonática), nitritos, nitratos y cloro en solo 1 
minuto.

Detecta valores de PO4 desde 0,01mg/l (=ppm).

Test 6 en 1

Test de fosfato

Teste 6 em 1. Detectam o pH, GH (dureza total), KH (dureza carbonática), nitritos, 
nitratos e cloro em apenas 1 minuto.

6 in 1 Test. It detects pH, GH (total hardness), KH (carbonate hardness), nitrites, 
nitrates and chlorine in just 1 minute.

Teste de fosfato. Deteta valores de PO4 desde 0,01 mg/l (=ppm).

Phosphate test. Detects PO4 values from 0.01 mg/l (=ppm).

TST01 50 tiras
tiras/ strips 8 718347 330095 >

TPH01 75 mediciones
medições/ measurements 8 718347 330033 >
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Test de amoniaco Test de nitritos

Test de nitratos Test pH rango 6-7,6

Teste de nitritosTeste de amônia

Teste de nitratos Teste pH faixa 6-7,6

Nitrite testAmmonia Test

Nitrate test pH test spectrum 6-7.6

NT001 40 test 7 33809 00001 7

NT003 40 test 7 33809 00003 1 NT004 40 test 7 33809 00004 8

NT002 40 test 7 33809 00002 4
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Completo kit con todos los test para 
medir los principales parámetros en 
acuarios de agua dulce: pH, dureza 
total (GH), dureza temporal (KH), 
amoniaco (NH3), nitritos (NO2) y 
nitratos (NO3).

Test pH rango 6-9

Multi test 6 en 1 (pH, Gh, Kh, NH3, 
NO2 y NO3)

Test dureza 
temporal y total 
Kh + Gh

Teste de dureza temporária e total 
Kh + Gh

Temporary and total hardness Kh 
+ Gh test

Multi teste 6 em 1. Para medir os 
principais parâmetros em aquários de 
água doce: pH, dureza total (GH), dureza 
temporária (KH), amônia (NH3), nitritos 
(NO2) e nitratos (NO3).

Multi test 6 in 1. To measure the main 
parameters in freshwater aquariums: pH, 
total hardness (GH), temporary hardness 
(KH), ammonia (NH3), nitrites (NO2) and 
nitrates (NO3).

Teste de pH faixa 6-9

pH Test range 6-9

NT005 40 test 7 33809 00005 5 NT006 80 test 7 33809 00006 2

NT170 200 test 7 33809 00170 0
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Medio de filtración biológica ultra poroso, para todo tipo de 
acuarios.
• Con superficie de colonización para albergar millones de 

bacterias nitrificantes.
• Con estructura hueca patentada, para la colonización de 

bacterias desnitrificantes.
• Contenido en cómoda malla con cremallera.
• Ideal para biorreactores, filtros internos, externos y de 

mochila.
250ml de producto tratan hasta 250L de agua, *según la 
densidad de peces y plantas en el acuario.

ACAF250 250ml 8 434744 016362 >

ACUP250 250ml 8 434744 016355 >

ULTRA-POREX MEDIA

GFO ANTI-FOSFATE MEDIA

Resinas removedoras de fosfatos e silicatos, para todos os tipos de aquários. Grânulos de óxido férrico de 
maior eficiência. Alta porosidade para maior taxa de remoção. Redução controlada de nutrientes para evitar 
o aparecimento de pragas como dinoflagelados ou cianobactérias. Ideais para o controle de todos os tipos 
de algas, incluindo diatomáceas, graças à sua ação anti-silicatos. Conteúdo em prática rede com zíper. 
Ideais para reatores biológicos, filtros internos, externos e de mochila. 250ml de produto tratam até 250L 
de água, *dependendo da quantidade inicial de fosfatos e da quantidade de peixes e plantas no aquário.

Phosphate and silicate remover resins, for all types of aquariums. High-performance granulated ferric 
oxide. High porosity for increased removal rate. Controlled reduction of nutrients to prevent the appearance 
of pests such as dinoflagellates or cyanobacteria. Ideal for controlling all types of algae, including diatoms, 
thanks to their anti-silicate action. Contents are conveniently packaged in a zippered mesh bag. Ideal for 
use in bioreactors, internal, external and hang-on-back filters. 250ml of product treats up to 250L of water, 
*depending on the initial phosphate levels and the quantity of fish and plants in the aquarium.

Meio de filtragem biológica ultra poroso, para todo tipo de aquários. Com superfície de colonização para 
abrigar milhões de bactérias nitrificantes. Com estrutura oca patenteada, para a colonização de bactérias 
desnitrificantes. Contido em uma malha prática com zíper. Ideal para biorreatores, filtros internos, externos 
e de mochila. 250 ml do produto tratam até 250 L de água, *conforme a densidade de peixes e plantas no 
aquário.

Ultra-porous biological filtration media for all types of aquariums. With colonization surface to 
accommodate millions of nitrifying bacteria. With patented hollow structure for colonization of denitrifying 
bacteria. Contents enclosed in a convenient zippered mesh. Ideal for bioreactors, internal, external and 
backpack filters. 250ml of product treats up to 250L of water, *depending on the density of fish and plants 
in the aquarium.

REDUCE 
FOSFATO Y 
SILICATOS

REDUCE 
AMONIACO, 
NITRITOS Y 

NITRATO

Resinas eliminadoras de fosfatos y silicatos, para todo tipo de 
acuarios.
• Granulado de óxido férrico de mayor rendimiento.
• Alta porosidad para mayor tasa de eliminación.
• Reducción controlada de nutrientes para evitar aparición de 

plagas como dinoflagelados o cianobacterias.
• Ideales para el control de todo tipo de algas, incluidas 

diatomeas, gracias a su acción anti silicatos. 
• Contenido en cómoda malla con cremallera.
• Ideales para biorreactores, filtros internos, externos y de 

mochila.
250ml de producto tratan hasta 250L de agua, *según la 
cantidad inicial de fosfatos y la cantidad de peces y plantas en 
el acuario.

158

MATERIALES FILTRANTES
MATERIAIS DE FILTRAÇÃO
FILTER MEDIA



Polímero de alta porosidad capaz de 
eliminar las impurezas del agua como los 

compuestos orgánicos solubles e 
insolubles

R E S I N E
WATER-PURE

70g
PARA AGUA

DULCE Y SALADA

WATER-PURE RESINE

Resinas removedoras de matéria orgânica, para todos os tipos 
de aquários. Absorvem matéria orgânica dissolvida evitando 
sua decomposição e reduzindo a formação de amônia, 
nitritos e nitratos, mantendo a água com excelente qualidade. 
Reduzem a necessidade de trocas de água no aquário graças 
à sua grande capacidade de purificação. Reutilizáveis: uma vez 
esgotada sua capacidade de purificação, podem ser reativadas 
usando uma diluição de água e lixívia. Ideais para biorreatores, 
filtros internos, externos e de mochila. Compatíveis com filtros 
Hydra e/ou skimmers de proteínas. Recomenda-se seu uso 
para uma ação sinérgica e maior purificação da água. 1 saco 
trata até 400L de água.

Organic matter remover resins, for all types of aquariums. They 
absorb dissolved organic matter, preventing its decomposition 
and reducing the build-up of ammonia, nitrites and nitrates, 
maintaining excellent water quality. They reduce the need for 
water changes in the aquarium thanks to their great purifying 
capacity. Reusable: Once their purifying capacity is exhausted, 
they can be reactivated using a water and bleach dilution. 
Ideal for bioreactors, internal, external and hang-on filters. 
Compatible with Hydra filters and/or protein skimmers. Their 
use is recommended for a synergistic action and greater water 
purification. 1 bag treats up to 400L of water.

Esclarece e purifica a água, eliminando impurezas e matéria orgânica. Mais 
eficiente que os skimmers na absorção da matéria orgânica da água!

Clarify and purify water, removing impurities and organic matter. More efficient 
than skimmers in absorbing organic matter from water!

AUMENTA 
EL OXÍGENO 
DISUELTO 

EN EL AGUA 
(POTENCIAL 

REDOX)

Resinas eliminadoras de materia orgánica, para 
todo tipo de acuarios.
• Adsorben materia orgánica disuelta evitando 

su descomposición y reduciendo formación 
de amoniaco, nitritos y nitratos, manteniendo 
el agua con calidad excelente.

• Reducen la necesidad de cambios de agua 
en el acuario gracias a su gran capacidad 
depuradora.

• Reutilizables: Una vez agotada su capacidad 
depuradora, pueden reactivarse usando una 
dilución de agua y lejía.

• Ideales para biorreactores, filtros internos, 
externos y de mochila.

Compatibles con filtros Hydra y/o skimmers 
de proteínas. Se recomienda su uso para una 
acción sinérgica y mayor depuración del agua.
1 bolsa trata hasta 400L de agua.

ACWP250 Bote 2x70g = 140g
Frasco/ Bottle 8 434744 016348 >

ACWP70 Bolsa 1x70g
Saco/ Bag 8 434744 019363 >

ACLARA Y PURIFICA EL AGUA, ELIMINANDO 
IMPUREZAS Y MATERIA ORGÁNICA

¡MÁS EFICIENTE QUE LOS SKIMMERS EN LA 
ABSORCIÓN DE LA MATERIA ORGÁNICA DEL 

AGUA!

VER VÍDEO
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A1030 30g 8 434744 041203 >

A1031 50g 8 434744 041210 >

A1032 150g 8 434744 041227 >

FNAP 14x9x9xcm 7 001221 700017 >

FNAS 15x12x9cm

FMX2 46x16x8cm

Porosidad ideal para obtener una velocidad del 
agua que garantiza la proliferación de bacterias 
nitrificantes.

Lana filtrante para todo tipo de filtros.

Foamex Fibra sintética

Foamex. Porosidade ideal para 
obter uma velocidade da água que 
garanta a proliferação de bactérias 
nitrificantes.

Fibra sintética. Lã filtrante para 
todos os tipos de filtros.

Synthetic fiber. Filtration wool for 
all types of filters.

Foamex. Ideal porosity for 
achieving water speed that 
ensures the proliferation of 
nitrifying bacteria.

Material filtrante reductor de amoniaco, nitritos 
y nitrato que favorecen la formación de colonias 
de bacterias que aceleran la filtración biológica 
en el acuario.
Cada cubo puede tratar de 20 a 30L de agua.

OCEAN PURE

Material filtrante redutor de amônia, nitritos e nitratos que favorecem a 
formação de colônias de bactérias que aceleram a filtragem biológica no 
aquário. Cada cubo pode tratar de 20 a 30L de água.

Ammonia, nitrite and nitrate reducing filter media that promotes the 
build-up of bacteria colonies that speed up biological filtration in the 
aquarium. Each cube can treat 20 to 30L of water.

ACOP600 12 pcs 600cc 8 434744 019370 >
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MP250 250g 
8 434744 011961 >

MP500 500g 
8 434744 011978 >

Medio de filtración biológica 
y mecánica para todo tipo de 
acuarios.
• Estructura ultra porosa: 

Alberga millones de bacterias 
nitrificantes.

• Estructura con micro túneles: 
Retiene mecánicamente la 
suciedad.

Canutillos cerámicos Multiporex

Borda cerâmica. Meio de filtração biológica 
e mecânica para todos os tipos de 
aquários. Estrutura ultra porosa: Abriga 
milhões de bactérias nitrificantes. Estrutura 
com micro túneis: Retém mecanicamente 
a sujeira.

Ceramic edging. Biological and mechanical 
filtration media for all types of aquariums. 
Ultra-porous structure: Houses millions of 
nitrifying bacteria. Structure with micro-
tunnels: Mechanically retains dirt.

Em malha plástica
Plastic mesh

EN
MALLA 

PLÁSTICA

Filtros pequeños y medianos
Para filtros pequenos e médios/ For small and medium filters

BP265 3 bolsas/ sacos/ bags 50g/
pcs - BP260 7 001223 502657 >

BP1005 2 bolsas/ sacos/ bags 70g/
pcs - BP1000/BP2000 7 001223 510058 >

Para filtros grandes
Para filtros grandes/ For large filters

TJA1 3 bolsas/ sacos/ bags 180g/
pcs 7 001223 500011 >

Reduce los niveles de 
amoniaco.

Anti-amoniaco

Anti-amónia. Reduz os níveis de amónia.

Anti-ammonia. Reduces ammonia levels.
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CA150 150g 2 181221 901500 >

CA300 300g 2 181221 903009 >

CA1000 1000g 2 181221 910007 >

AA200 200g 8 434744 015198 >

AA400 400g 2 181221 914005 >

Para todo tipo de filtros.
Elimina impurezas, 
colorantes y malos 
olores.
Sin fosfatos.

Con anti-amoniaco a 
base de zeolitas.
Para todo tipo de filtros.
Elimina impurezas, 
colorantes y malos 
olores.
Sin fosfatos.

Carbón activado

Carbón activado con anti-amoniaco

Em malha plástica

Em malha plástica

Plastic mesh

Plastic mesh

Carvão ativado. Para todos os tipos de 
filtros. Elimina impurezas, corantes e 
odores ruins. Sem fosfatos.

Carvão ativado com anti-amônia. 
Com anti-amônia à base de zeólitas. 
Para todos os tipos de filtros. Remove 
impurezas, corantes e maus odores. 
Sem fosfatos.

Activated carbon with anti-ammonia. 
With zeolite-based anti-ammonia. For 
all types of filters. Removes impurities, 
colorants and bad odors. Free of 
phosphates.

Activated carbon. For all types of filters. 
Removes impurities, dyes and bad odors. 
Phosphate-free.

EN
MALLA 

PLÁSTICA

EN
MALLA 

PLÁSTICA
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NT546 3und 7 33809 00546 3

BFM Sin cremallera 26x36cm
Sem fecho/ No zipper 1 921220 800012 >

BFG Con cremallera 20x28cm
Fecho de correr/ Zippered 8 434744 017772 >

Reutilizable y lavable.
Para cualquier medio 
filtrante.
Para cualquier tipo 
de filtro y canastilla 
filtrante.

Reutilizables en malla 
de poliéster.

Bolsas-mallas de nylon universales

Malla para materiales 
filtrantes NT Labs

Bolsas-malha de nylon universais. 
Reutilizáveis e laváveis. Para 
qualquer meio filtrante. Para 
qualquer tipo de filtro e cesto 
de filtro.

Malha para materiais filtrantes. 
Reutilizáveis em malha de poliéster.

Mesh for filtering materials. 
Reusable polyester mesh.

Universal nylon mesh bags. 
Reusable and washable. For any 
filter media. For any type of filter 
and filter basket.
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BFBABY Ø 5,5cm
Hasta 40L 8 434744 029034 >

BF1 Ø 8cm
Hasta 100L 8 887677 060139 >

BFJUMBO Ø 15,5cm
Hasta 680L 8 434744 017789 >

SM042 200L/h
4,5x6x13,5cm8 887677 650057 >

FILTROS INTERIORES Filtros interiores Internal filters

Elimina la fina película de aceite y polvo que se 
forma en la superficie de los acuarios, facilitando 
la penetración de la luz y el intercambio gaseoso 
con el aumento de oxígeno disuelto en el agua.
Seguro para gambas y peces pequeños.
Adaptable a los cambios de nivel del agua.
Caudal ajustable.
Salida multidireccional de caudal.

Bio-esponja multicapa para la mejor filtración.
Incluye cámara difusora para aumentar el 
contenido de oxígeno disuelto, asegurar un flujo 
suave de agua y la reducción de ruido.

SURFCLEAR: skimmer de superficie

Filtro con bio-esponja

SURFCLEAR: Skimmer de superfície. Remove a fina película de óleo e poeira que 
se forma na superfície dos aquários, facilitando a penetração da luz e a troca de 
gases com o aumento de oxigênio dissolvido na água. Seguro para camarões e 
peixes pequenos. Adaptável às mudanças de nível da água. Fluxo ajustável. Saída 
multidirecional de fluxo.

Filtro com bio-esponja. Bio-esponja multicamada para a melhor filtragem. Inclui 
câmara difusora para aumentar o conteúdo de oxigênio dissolvido, garantir um 
fluxo suave de água e reduzir o ruído.

Para aquários de criação de 
discos, tropicais, quarentena, 
camarões e manutenção de 

alevinos

For discus breeding, tropical, 
quarantine, shrimp and fry 
maintenance aquariums

Filter with bio-sponge. Multilayer bio-sponge for optimal filtration. Includes diffuser 
chamber to increase dissolved oxygen content, ensures smooth water flow and 
reduces noise.

SURFCLEAR: Surface skimmer. It removes the thin film of oil and dust that forms 
on the surface of aquariums, facilitating the penetration of light and the exchange 
of gases with the increase of dissolved oxygen in the water. Safe for shrimps and 
small fish. Adaptable to water level changes. Adjustable flow rate. Multidirectional 
flow output.

PARA acuarios de cría 
de discos, tropicales, 
cuarentena, gambitas 
y mantenimiento de 

alevines
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FILTROS INTERIORES

Filtración química y mecánica. 
Ideal para pequeños acuarios y 
terrarios.

Micro filtro interior

Micro filtro interno. Filtragem química e 
mecânica. Ideal para aquários e terrários 
pequenos.

Micro interior filter. Chemical and 
mechanical filtration. Ideal for small 
aquariums and terrariums.

Equipado com venturi de aeração
Equipped with aeration venturi

Equipado con VÉNTURI 
de aireación

POTENCIA
Alimentação/ Power

VOLTAJE
Tensão/ Voltage

CAUDAL
Caudal/ Caudal

ACUARIO
Aquário/ Aquarium

KW150 3,2W
220-240V

160L/h <20L 8 434744 009555 >

KW200 4,5W 200L/h <35L 8 434744 009562 >

KWF150 2 foamex multiporoso para KW150
2 espumas multiporosasex/ 2 multiporous foamex 0 361222 601513 >

KW200S 2 carbones en malla+1 foamex para KW200
2 malhas de carbono + 1 espuma/ 2 mesh carbons + 1 foamex 0 361221 302008 >

Filtros interiores
Internal filters

5 AÑOS de garantía: excepto consumibles, partes móviles, juntas y lámparas UVA
5 ANOS de garantia: exceto consumíveis, peças móveis, juntas e lâmpadas UVA

5 YEARS warranty: except consumables, moving parts, seals and UV lamps
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VOLTAJE
Tensão/ Voltage

POTENCIA
Alimentação/ Power

CAUDAL
Fluxo/ Flow

PESO
Peso/ Weight

MEDIDAS
Medição/ Dimensions

OP200

220-240V
50Hz

3,5W 50-200L/h 0,32kg 113x65x162mm 1 331153 600014 >

OP400 6W 200-400L/h 0,5kg 125x67x195mm 1 331153 600021 >

OP600 6,5W 250-500L/h 0,93kg 150x102x260mm 8 434744 024992 >

2 CARGAS FOAMEX + CARBÓN FILTRO OPTIMUS
2 Cargas foamex + filtro OPTIMUS carbono/ 2 foamex loads + OPTIMUS filter carbon

OPC200 2 cargas en cartucho plástico OP200/ 2 cargas em 
cartucho plástico OP200/ 2 refills in plastic cartridge OP2001 331223 300011 >

OPC400 2 cargas en cartucho plástico OP400/ 2 cargas em 
cartucho plástico OP400/ 2 refills in plastic cartridge OP4001 331223 300028 >

OPC600 2 cargas OP600/ 2 cargas OP600/ 2 refills OP600 1 331223 300035 >

FILTROS INTERIORES Filtros interiores
Internal filters

Filtro interior OPTIMUS

Cartucho filtrante com carvão superativado no 
núcleo. Com tubo difusor para maior oxigenação da 
água e regulador do fluxo. Modelo 600 com grande 

carga biológica de tubinhos cerâmicos adosada.

Filter cartridge with super activated carbon in 
the core. With diffuser tube for increased water 
oxygenation and flow regulator. Model 600 with 
high biological load of attached ceramic tubes.

Filtro interno

Interior filter

5 AÑOS de garantía: excepto 
consumibles, partes móviles, juntas y 

lámparas UVA

5 ANOS de garantia: exceto consumíveis, 
peças móveis, juntas e lâmpadas UVA

5 YEARS warranty: except consumables, 
moving parts, seals and UV lamps

CARTUCHO FILTRANTE con carbón 
supér-activado en el núcleo

CON TUBO DIFUSOR PARA MAYOR 
OXIGENACIÓN DEL AGUA y regulador 

del caudal

MODELO 600 con gran carga 
biológica de canutillos cerámicos 

adosada
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FILTROS INTERIORES Filtros interiores
Internal filters

Filtro interior COMPACT
Filtro interior

Interior filter

POTENCIA
Alimentação

Power

CAUDAL
Fluxo
Flow

ACUARIO
Aquário

Aquarium

ALTURA MAX.
Altura max.
Max height.

MEDIDAS
Medição

Dimensions

REP. CARGAS
Peças de reposição

Refill cartridges

CPF200 3W 200L/h <60L 0,65m 95x60x200mm CPF200C 8 434744 010230 >

CPF400 7W 380L/h <50-110L 0,90m 110x82x207mm CPF400C 8 434744 010247 >

CPF700 10W 690L/h <70-250L 1,25m 130x95x230mm CPF700C 8 434744 010254 >

Carbón activado + foamex
Carvão activado + foamex/ Activated carbon + 

foamex

CPF200C 3x2 8 434744 010285 >

CPF400C 3x2 8 434744 010278 >

CPF700C 2x2 8 434744 010261 >

5 AÑOS de garantía: excepto consumibles, partes móviles, juntas y lámparas UVA
5 ANOS de garantia: exceto consumíveis, peças móveis, juntas e lâmpadas UVA

5 YEARS warranty: except consumables, moving parts, seals and UV lamps

LA MEJOR FILTRACIÓN
A melhor filtragem
The Best Filtration

DIRECCIÓN ADJUSTABLE
Direção ajustável

Adjustable direction
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La mayor revolución de la acuariofilia en los 
últimos 50 años

FILTROS HYDRA
TECNOLOGÍA DE OXIDACIÓN AVANZADA

Hydra 
NANO PLUS

Hydra 
FILTRON

Hydra Hydra 
STREAM

F I LT R O S

www.filtrohydra.com

Filtros HYDRA. Tecnologia de oxidação avançada. A maior revolução na 
aquariofilia nos últimos 50 anos.

HYDRA filters. Advanced oxidation technology. The biggest revolution in 
aquaristics in the last 50 years.

VER VÍDEO
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FILTROS INTERIORES Filtros interiores
Internal filters

Filtro interior HYDRA NANO PLUS

Filtro interno com skimmer de superfície integrado para nano 
aquários. Elimina o amônia e os nitritos e reduz a formação 
de nitratos. Reduz significativamente a frequência das trocas 
de água. Pode ser usado como skimmer de superfície, filtro 
purificador interno e filtro para um nível baixo de água em 
tanques de tartarugas.

Internal filter with integrated surface skimmer for nano 
aquariums. Removes ammonia and nitrites and reduces the 
appearance of nitrates. Significantly reduces the frequency 
of water changes. Can be used as: surface skimmer, internal 
purifier filter and filter for low water levels in turtle tanks.

Tecnologia inovadora que elimina amônia e nitritos 
instantaneamente desde o primeiro dia

Innovative technology that instantly removes 
ammonia and nitrites from day one

Filtro interior con skimmer de 
superficie integrado para nano 
acuarios. 
Elimina el amoniaco y los nitritos y 
reduce la aparición de nitratos.
Reduce notablemente la frecuencia 
en los cambios de agua.

Tecnología innovadora que 
elimina amoniaco y nitritos 
instantáneamente desde el 

primer día

HYN 300L/h 8 434744 015105 >

Contiene 1 cartucho/ Contém 1 cartucho/ Contains 1 
cartridge/ CATAPURE NANO: RP363

REPUESTOS/ Repuestos/ Repuestos

RP363 Catapure 8 434744 021199 >

RP365 Foamex 8 434744 021205 >

PUEDE USARSE COMO:
- Skimmer de superficie
- Filtro depurador interno
- Filtro para nivel bajo de agua en tortugueras

Ideal para nano aquários

Ideal for nano aquariums

IDEAL PARA
NANO ACUARIOS

NANO

5 AÑOS de garantía: excepto consumibles, partes móviles, juntas y lámparas UVA
5 ANOS de garantia: exceto consumíveis, peças móveis, juntas e lâmpadas UVA

5 YEARS warranty: except consumables, moving parts, seals and UV lamps
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¿POR QUÉ EL FILTRO

ES EL MÁS AVANZADO DEL MERCADO?

El único filtro que 
evita el síndrome 
del acuario nuevo
¡Puede introducir en 
el acuario peces e 

invertebrados desde 
el primer día!

Para agua dulce y salada
de hasta 3.000 litros

Elimina amoniaco y nitritos desde el primer 
día, y reduce nitratos

Esteriliza el agua, eliminando virus y 
bacterias

Innecesario el uso de separadores de urea, 
pero pueden trabajar sinérgicamente para 
un mejor rendimiento

41
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Elimina sustancias orgánicas que 
amarillean el agua y hace innecesario el uso 
de carbón activado  

Disminuye la necesidad de frecuentes 
cambios de agua

Agua cristalina y sin malos olores

www.filtrohydra.com

Por que o filtro Hydra é o mais avançado do mercado? Elimina amônia e nitritos desde 
o primeiro dia e reduz nitratos. Esteriliza a água, eliminando vírus e bactérias. O uso 
de separadores de ureia é desnecessário, mas podem funcionar sinergicamente para 
melhor desempenho. Elimina substâncias orgânicas que amarelam a água e dispensa 
o uso de carvão ativado. Reduz a necessidade de trocas frequentes de água. Água 
cristalina e sem maus odores.

O único filtro que evita a síndrome do aquário novo. 
Você pode introduzir peixes e invertebrados no 

aquário desde o primeiro dia!

The only filter that prevents the new aquarium 
syndrome. You can introduce fish and invertebrates 

into the aquarium from day one!

Why is the Hydra filter the most advanced on the market? Because it removes 
ammonia and nitrites from day one and reduces nitrates. Sterilizes water, removing 
viruses and bacteria. The use of skimmers is unnecessary, but they can work 
synergistically for better performance. Removes organic substances that yellow the 
water and makes the use of activated carbon unnecessary. Reduces the need for 
frequent water changes. Crystal clear water without bad odors.

VER VÍDEO
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FILTROS INTERIORES Filtros interiores
Internal filters

ACUARIO
Aquário/ Aquarium

CAUDAL
Fluxo/ Flow

POTENCIA
Alimentação/ Power CATAPURE

HY20 100L 400L/h 6W 1 8 434744 017741 >

HY30 200L 600L/h 7,5W 1 8 434744 015075 >

HY40 500L 800L/h 10W 2 8 434744 015082 >

HY50 800L 1000L/h 15W 2 8 434744 015099 >

FOAMEX

HY20F Para HY20 8 887677 630677 >

HY30F Para HY30 8 434744 018113 >

HY40F Para HY40 8 434744 018137 >

HY50F Para HY50 8 434744 021151 >

CARGAS CATAPURE

RP208 1und 8 434744 021175 >

RP208A 4und 8 434744 018168 >

Filtro interior HYDRA

Filtro interior para acuarios de 
todos los tamaños.
Elimina el amoniaco y los nitritos y 
reduce la aparición de nitratos. 
Reduce notablemente la frecuencia 
en los cambios de agua.
Con esponja de foamex para 
filtración mecánico-biológica.

Equipado com venturi de aeração

Equipped with aeration venturi

Equipado con VÉNTURI 
de aireación

Filtro interno HYDRA. Para aquários de todos os tamanhos: 
Elimina amônia e nitritos e reduz o aparecimento de 
nitratos. Reduz visivelmente a frequência das trocas de 
água. Com esponja foamex para filtração mecânico-
biológica.

HYDRA internal filter. For aquariums of all sizes. Removes 
ammonia and nitrites and reduces the appearance of 
nitrates. Noticeably reduces the frequency of water 
changes. With foamex sponge for mechanical-biological 
filtration.

Tecnologia inovadora que elimina amônia e nitritos 
instantaneamente desde o primeiro dia

Innovative technology that instantly removes 
ammonia and nitrites from day one

Tecnología innovadora que 
elimina amoniaco y nitritos 
instantáneamente desde el 

primer día

5 AÑOS de garantía: excepto consumibles, partes móviles, juntas y lámparas UVA
5 ANOS de garantia: exceto consumíveis, peças móveis, juntas e lâmpadas UVA

5 YEARS warranty: except consumables, moving parts, seals and UV lamps
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¡El MEJOR FILTRO EXTERIOR del MERCADO!

• Elimina amoniaco y nitritos
• Elimina los muy tóxicos fenoles y cresoles
• Doble acción para reducir nitratos mediante cartuchos 

Cata-Pure y cámara anaerobia con Filter Media-3DM

 Avalan su eficacia:

Más de 500.000 filtros Hydra 
vendidos en el mundo

Más de 25.000 filtros Hydra 
vendidos en España

ALTO PODER 
FILTRANTE

Disponible en 
3 tamaños 
diferentes

CÁMARA
ANAERÓBICA

Para acuarios 
desde 80L
hasta 800L

CON MATERIAL 
ANTINITRATOS 3DM

Gran masa 
filtrante de alto 

rendimiento

FILTRON

www.filtrohydra.com

Evita el síndrome
del acuario nuevo

¡Puede introducir en el acuario peces 
e invertebrados desde el primer día!

O melhor filtro externo do mercado! Alto poder de filtragem. Câmara anaeróbica. Com material 
anti-nitrato 3dm. Disponível em 3 tamanhos diferentes. Para aquários de 80L a 800L. Massa 
filtrante grande e de alto desempenho. Eles garantem a sua eficácia: mais de 500.000 filtros 
Hydra vendidos em todo o mundo. Mais de 25.000 filtros Hydra vendidos em Espanha. Elimina 
amônia e nitritos. Elimina os fenóis e cresóis muito tóxicos. Dupla ação para redução de 
nitratos utilizando cartuchos cata-puros e câmara anaeróbica com meio filtrante-3dm. Evite 
a nova síndrome do aquário. Você pode introduzir peixes e invertebrados no aquário desde o 
primeiro dia!

The best external filter on the market! High filtering power. Anaerobic chamber. With 3dm 
anti-nitrate material. Available in 3 different sizes. For aquariums from 80L to 800L. Large 
high-performance filter mass. They guarantee its effectiveness: more than 500,000 Hydra filters 
sold worldwide. More than 25,000 Hydra filters sold in Spain. Removes ammonia and nitrites. 
Removes the very toxic phenols and cresols. Double action to reduce nitrates using cata-pure 
cartridges and anaerobic chamber with filter media-3dm. Avoid new aquarium syndrome. You 
can introduce fish and invertebrates into the aquarium from day one!

VER VÍDEO
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FILTROS
EXTERIORES

Filtros exteriores
External filters

¡El MEJOR FILTRO EXTERIOR del MERCADO!

FILTRON

HY1000 HY1500 HY1800

8 887677 260270 > 8 887677 260287 > 8 887677 260294 >

ACUARIOS
Aquários/ Aquariums 80-300L 150-600L 200-800L

VOLTAJE
Tensão/ Voltage 220V 220V 220V

POTENCIA
Alimentação/ Power 13W 23W 32W

CAUDAL FILTRANTE
Fluxo do filtro/ Filter flow 600L/h 900L/h 1100L/h

CATAPURE 2 3 4
MEDIDAS

Medição/ Dimensions 24x24x36,3cm 27,2x27,2x40,3cm 30x30x44,3cm

Filtro exterior 
HYDRA FILTRON

Primer filtro exterior de 
vaso con tecnología 
Hydro-Pure en su 
diseño. Purificación del 
agua en 4 pasos.
Totalmente equipado 
con todos los 
materiales filtrantes.
Filtro exterior HYDRA FILTRON. Primeiro 
filtro externo de vaso com tecnologia 
Hydro-Pure em seu design. Purificação 
da água em 4 etapas. Totalmente 
equipado com todos os materiais 
filtrantes.

Exterior HYDRA FILTRON filter. First 
external filter with Hydro-Pure technology 
in its design. Water purification in 4 
steps. Fully equipped with all filtering 
materials.

CARGAS CATAPURE

RP208 1und 8 434744 021175 >

RP208A 4und 8 434744 018168 >

Tecnologia inovadora que elimina amônia e nitritos 
instantaneamente desde o primeiro dia

Innovative technology that instantly removes 
ammonia and nitrites from day one

Tecnología innovadora que 
elimina amoniaco y nitritos 
instantáneamente desde el 

primer día

5 AÑOS de garantía: excepto consumibles, partes móviles, juntas y lámparas UVA
5 ANOS de garantia: exceto consumíveis, peças móveis, juntas e lâmpadas UVA

5 YEARS warranty: except consumables, moving parts, seals and UV lamps
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www.filtrohydra.com

Se salta las etapas de nitrificación 
y desnitrificación, y de inmediato 

mantiene los niveles de 
amoniaco, nitrito y nitrato bajos 

en niveles seguros y estables

It skips the stages of nitrification and denitrification and immediately keeps 
ammonia, nitrite and nitrate levels low at safe and stable levels

Pula as etapas de nitrificação e desnitrificação e mantém imediatamente os níveis 
de amônia, nitrito e nitrato baixos em níveis seguros e estáveis

VER VÍDEO
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BOMBA REC.
Bomba rec.
Rec. pump

ACUARIOS
Aquários

Aquariums

POTENCIA
Alimentação

Power

VOLTAJE
FRECUENCIA
Tensão/ Voltage

Frequência/ Frequency

CATAPURE
MEDIDAS
Medição

Dimensions

HY1 300-2000 60-1200 1,1W

220V-240V
50Hz

4 Ø 
85x295mm 8 434744 000811 >

HY2 800-3000 200-2000 1,3W 6 Ø 
85x335mm 1 921154 200025 >

HY3 1000-5000 400-2500 1,5W 8 Ø 
85x375mm 8 434744 000835 >

Filtros exteriores External filters

Filtro exterior HYDRA STREAM

Elimina de forma eficaz el amoniaco y nitritos 
en el acuario, permitiendo una calidad de agua 
excelente y segura para los peces.
Filtro externo HYDRA STREAM. Elimina de forma eficaz o amoníaco e nitritos no 
aquário, proporcionando uma qualidade de água excelente e segura para os peixes.

Exterior filter HYDRA STREAM. Effectively removes ammonia and nitrites from the 
aquarium, promoting excellent and safe water quality for the fish.

Tecnologia inovadora que elimina amônia e nitritos 
instantaneamente desde o primeiro dia

Innovative technology that instantly removes 
ammonia and nitrites from day one

Tecnología innovadora que 
elimina amoniaco y nitritos 
instantáneamente desde el 

primer día

FILTROS EXTERIORES

CARGAS CATAPURE/ TAXAS/ CHARGES 

RP208 1und 8 434744 021175 >

RP208A 4und 8 434744 018168 >
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PRESTACIONES DE GAMA SUPERIOR

LA GAMA DE FILTROS 
EXTERIORES MÁS 

COMPLETA
Y FIABLE DEL

MERCADO

MÁS DE 20 AÑOS DE FUNCIONAMIENTO Y 
¡MILLONES DE FILTROS VENDIDOS EN TODO EL MUNDO!

VASO FILTRANTE DE GRAN CAPACIDAD

CAUDAL REGULABLE CON BOQUILLAS 
ORIENTABLES 360º

FÁCIL PUESTA EN MARCHA, CON AUTOCEBADO

VARIEDAD DE MODELOS,
CON Y SIN LÁMPARAS UV

CANASTILLAS INDIVIDUALES
PARA MATERIALES FILTRANTES

A gama de filtros externos mais completa e confiável do mercado. Desempenho 
de gama superior. Vaso filtrante de grande capacidade. Fluxo ajustável com bicos 
orientáveis em 360º. Fácil de iniciar com autoescorva. Variedade de modelos, com 
e sem lâmpadas UV. Cestos individuais para materiais filtrantes. Mais de 20 anos 

de funcionamento e milhões de filtros vendidos em todo o mundo!

The most complete and reliable range of external filters on the market. Premium 
performance. Large capacity filter pot. Adjustable flow rate with 360º directional 

nozzles. Easy start-up, with self-priming. Variety of models, with and without 
UV lamps. Individual baskets for filter materials. Over 20 years of operation and 

millions of filters sold worldwide!

*EN TODA LA GAMA
SIN LÁMPARA UVA
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Filtros exteriores External filtersFILTROS EXTERIORES

SIN UV
Sem UV

Without UV

POTENCIA
Alimentação

Power

CON UV
Com UV
With UV

LÁMPARA UV
Lâmpada UV

UV Lamp

POTENCIA
Alimentação

Power

ACUARIOS
Aquários

Aquariums

CAUDAL FILTRANTE
Fluxo do filtro

Filter flow

MEDIDAS
Medição

Dimensions

TJ608
9,3W

TJ608V
5W 20W 150L 650L/h 19x19x24cm

0 361152 806088 > 0 361152 826086 >

TJ708
9,3W

TJ708V
7W 20,8W 200L 750L/h 19x19x30,5cm

0 361152 807085 > 0 361152 827083 >

TJ808
9,3W

TJ808V
7W 20,8W 240L 850L/h 19x19x36cm

0 361152 808082 > 0 361152 828080 >

TJ1208
13,2W

TJ1208V
9W 25,5W 320L 1200L/h 23x23x36cm

0 361152 812089 > 0 361152 832087 >

TJ1408
17W

TJ1408V
9W 29,3W 600L 1400L/h 23x23x43cm

0 361152 814083 > 0 361152 834081 >

Filtro exterior TURBOJET PLUS

Filtración mecánica, biológica y química.
Autocebante para un arranque rápido.
Incluye sistema de fácil separación de la cabeza 
del motor.
TURBOJET PLUS UV con luz ultravioleta para 
eliminar bacterias, virus y reducir las algas 
(aguas verdes).
Con interruptor de apagado/encendido de 
lámpara UV.

Filtro externo TURBOJET PLUS. Filtração mecânica, biológica e química. 
Autoescorvante para uma partida rápida. Inclui sistema de fácil separação da 
cabeça do motor. TURBOJET PLUS UV com luz ultravioleta para eliminar bactérias, 
vírus e reduzir as algas (águas verdes). Com interruptor de desligar/ligar da 
lâmpada UV.

Exterior Turbojet Plus Filter. Mechanical, biological and chemical filtration. Self-
priming for quick start-up. Includes an easy separation system for the motor head. 
Turbojet Plus UV with ultraviolet light to remove bacteria, viruses and reduce algae 
(green water). With an on/off switch for the UV lamp.

VER VÍDEO

5 AÑOS de garantía: excepto consumibles, partes móviles, juntas y lámparas UVA
5 ANOS de garantia: exceto consumíveis, peças móveis, juntas e lâmpadas UVA

5 YEARS warranty: except consumables, moving parts, seals and UV lamps
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FILTROS EXTERIORES 
DE MOCHILA

Filtros exteriores de mochila
External backpack filters

Filtración mecánica, 
química y biológica.
Especial poli-fibra 
carbonizada, con doble 
acción para la filtración 
química y mecánica.

AQUA EXCEL
Mini filtro de colgar

Mini filtro de pendurar. Filtragem 
mecânica, química e biológica. Especial 
poli-fibra carbonizada, com dupla ação 
para a filtragem química e mecânica.

Mini hang-on filter. Mechanical, chemical 
and biological filtration. Special poly-
carbonized fiber, with dual action for 
chemical and mechanical filtration.

Bio-cartuchos incluidos
Mejora la filtración biológica. Óptimo 
desarrollo de bacterias nitrificantes.

Bio-cartuchos incluídos. Melhora a filtração biológica. Desenvolvimento 
ótimo de bactérias nitrificantes. Foamex para tubo de aspiração 

incluído. Usar em aquários com crias, peixes pequenos ou camarões. 
Retorno da água em cascata. Extraordinária aeração para gerar mais 

bactérias aeróbicas benéficas.

Bio-cartridges included. They improve biological filtration and ensure 
optimal development of nitrifying bacteria. Foamex for the suction tube 
included. To be used in aquariums with fry, small fish, or shrimp. Water 
return in cascade. Extraordinary aeration to generate more beneficial 

aerobic bacteria.

Foamex para tubo de aspiración incluido
Usar en acuarios con crías, peces 

pequeños o gambitas.

Retorno del agua en cascada
Extraordinaria aireación para generar 

más bacterias aeróbicas beneficiosas.

POTENCIA
Alimentação/ Power

CAUDAL
Caudal/ Caudal

ACUARIO
Aquário/ Aquarium

MEDIDAS
Medição/ Dimensions

A1000 2,5W 190L/h <38L 9,5x8x18cm 8 434744 015495 >

A1000F Carga foamex A1000
Carregamento foamex/ Foamex cartridge

H80C Carga carbón A1000 2und
Carregamento de carvão/ Coal cartridge 0 361152 900823 >

5 AÑOS de garantía: excepto consumibles, partes móviles, juntas 
y lámparas UVA

5 ANOS de garantia: exceto consumíveis, peças móveis, juntas e 
lâmpadas UVA

5 YEARS warranty: except consumables, moving parts, seals and 
UV lamps
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Indicador para 
cambios de carga
Regulador de nivel
Rejilla del tubo de 

aspiración
Regulador de flujo

Marcador de día de 
cambio de cargas

Skimmer de superficie
Pinza recoge cable

Tubo extensible

FILTROS EXTERIORES 
DE MOCHILA

Filtros exteriores de mochila
External backpack filters

Indicador para mudanças de carga. 
Regulador de nível. Grade do tubo de 

aspiração. Regulador de fluxo. Marcador 
de dia de mudança de cargas. Skimmer de 
superfície. Pinça para recolher cabo. Tubo 

extensível.

Indicador para mudanças de carga. 
Regulador de nível. Grade do tubo de 

aspiração. Regulador de fluxo. Marcador 
de dia de mudança de cargas. Skimmer de 
superfície. Pinça para recolher cabo. Tubo 

extensível.

Media replacement indicator. Level regulator. 
Suction tube grid. Flow regulator. Media 

replacement day marker. Surface skimmer. 
Cable pick-up clamp. Extendable tube.

AQUA EXCEL: Filtros de colgar

5 AÑOS de garantía: excepto consumibles, partes móviles, juntas 
y lámparas UVA

5 ANOS de garantia: exceto consumíveis, peças móveis, juntas e 
lâmpadas UVA

5 YEARS warranty: except consumables, moving parts, seals and 
UV lamps

POTENCIA
Alimentação/ Power

CAUDAL
Fluxo/ Flow

ACUARIO
Aquário/ Aquarium

MEDIDAS
Medição/ Dimensions

A2000 3,1W 300 L/h 80L 14x13,8x19,5cm 8 434744 015501 >

A3000 3,1W 350 L/h 150L 15x14 x 20,5cm 8 434744 015518 >

A5000 4,5W 400 L/h 220L 18,5x15,5x22cm 8 434744 015525 >

A6000 4,5W 500 L/h 300L 20,5x15,5x23,5cm 8 434744 015532 >

A2000F Carga foamex
Carregamento foamex

Foamex cartridge

Para/ Para a/ For
A2000-3000 6 938104 013562 >

A5000F Para/ Para a/ For
A5000-6000 6 938104 013586 >

Filtración mecánica, 
química y biológica.
Contenedor 3 en 1 para 
cargas filtrantes.
Con autocebado. 
Vuelve a funcionar 
automáticamente 
después de restablecer 
la toma de corriente.
Filtros de suspensão. Filtração 
mecânica, química e biológica. Contêiner 
3 em 1 para cargas filtrantes. Com 
autoescorvamento. Retorna a funcionar 
automaticamente após restaurar a 
energia elétrica.

Hang-on filters. Mechanical, chemical 
and biological filtration. 3-in-1 canister 
for filter media. With self-priming 
function. Automatically restarts after 
power is restored.
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VOLTAJE
Tensão
Voltage

FRECUENCIA
Frequência
Frequency

POTENCIA
Alimentação

Power

PRESIÓN
Pressão
Pressure

SALIDA
Saída
Exit

RUIDO
Ruído
Sound

PESO
Peso

Weight

MEDIDAS
Medição

Dimensions

HAP100 220-240V 50Hz 80W >0.038Mpa 100L/min <50dB 7,95kg 267x195x181mm 6 920255 811944 >

VOLTAJE
Tensão
Voltage

FRECUENCIA
Frequência
Frequency

POTENCIA
Alimentação

Power

PRESIÓN
Pressão
Pressure

SALIDA
Saída
Exit

RUIDO
Ruído
Noise

PESO
Peso

Weight

MEDIDAS
Medição

Dimensions

ACO9725
220-240V 50Hz

35W >0.030Mpa 40L/min <40dB 5,5kg 245x165x218mm 6 920255 830099 >

ACO9730 50W >0.035Mpa 60L/min <40dB 6,4kg 257x212x221mm 6 920255 830020 >

Para acuarios y estanques.
Cámaras de doble estructura.
Bajo nivel de ruido gracias a su silenciador dual. 
Diseñado sin aceites lubricantes para un aire 
comprimido más puro.

Para acuarios y estanques.
Carcasa de aluminio para una rápida 
disipación de calor.
Sistema de compresión de aire 
Hi-blow, con un sistema de 
amortiguación para reducción de ruido 
y un consumo eficiente de energía.

Súper compresor de aire silencioso

Súper compresor de aire por 
diafragma Hi-Blow silencioso

Super compressor de ar silencioso. Para 
aquários e lagoas. Câmaras de estrutura 
dupla. Baixo nível de ruído graças ao seu 
silenciador duplo. Projetado sem óleos 
lubrificantes para um ar comprimido 
mais puro.

Super silent air compressor. For 
aquariums and ponds. Double structured 
chambers. Low noise level thanks to its 
dual muffler. Designed without lubricating 
oils for a purer compressed air.

Super compressor de ar de diafragma Hi-Blow 
silencioso. Para aquários e lagoas. Carcaça de 
alumínio para rápida dissipação de calor. Sistema 
de compressão de ar Hi-blow, com sistema de 
amortecimento para redução de ruído e consumo 
eficiente de energia.

Air diaphragm Hi-Blow super silent air pump. For 
aquariums and ponds. Aluminum casing for quick 
heat dissipation. Hi-blow air compression system, with 
noise reduction damping system and efficient energy 
consumption.
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POTENCIA
Alimentação

Power

CAUDAL
Fluxo
Flow

PRESIÓN
Pressão
Pressure

MEDIDAS
Medição

Dimensions

AP091 1,5W 96L/h 0,01Mpa 9,7x5,4x4,8cm 8 887677 100538 >

Pilas no incluidas
Pilhas não incluídas

Batteries not included

Incluye accesorio de fijación

Inclui acessório de fixação

Includes fixing accessory

S790 9 557193 030334 >

Cómodo compresor/aireador portátil. 
Funciona a pilas.
Incluye manguera de silicona de 50cm y piedra 
difusora.
Con lengüeta plástica para anclar cómodamente.

Con almohadillas de goma para 
minimizar el ruido.

Compresor AQUANIC

Compresor MINI-MIGHT

Compressor AQUANIC. Compressor/aerador portátil conveniente. Funciona com 
pilhas. Inclui mangueira de silicone de 50cm e pedra difusora. Com aba de plástico 
para ancorar confortavelmente.

AQUANIC compressor. Convenient portable compressor/aerator. It runs on 
batteries. Includes 50cm silicone hose and air stone. With plastic tab to anchor 
comfortably.

Compressor MINI-MIGHT. Com 
almofadas de borracha para minimizar 
o ruído.

MINI-MIGHT Compressor. With rubber 
pads to minimize noise.
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VOLTAJE/ FRECUENCIA
Tensão/ Frequência
Voltage/ Frequency

POTENCIA
Alimentação

Power

PROFUNDIDAD DEL AGUA
Profundidade da água

Water depth

SALIDA cc/min
Saída cc/min
Exit cc/min

SALIDA
Saída
Exit

M101

230V/
50Hz

1,2W 0,3m 1200 1 6 938104 010257 >

M102 2,3W 0,5m 1800 1 6 938104 010264 >

M103 2,3W 0,6m 2300 1 6 938104 010288 >

M104 2,7W 0,5m 3500 2 6 938104 010295 >

M106 3,06W 0,7m 4500 2 6 938104 010301 >

Compresores de alta calidad y fiabilidad.
El extremo de salida puede ser sumergido a una 
profundidad de 0.3 m

Compresor TURBOJET

Compressores de alta qualidade e confiabilidade. A extremidade de saída pode ser 
submersa a uma profundidade de 0,3 m.

High quality and reliable air pumps. The outlet end can be submerged to a depth 
of 0.3 m.

5 AÑOS de garantía: excepto consumibles, partes móviles, juntas y lámparas UVA
5 ANOS de garantia: exceto consumíveis, peças móveis, juntas e lâmpadas UVA

5 YEARS warranty: except consumables, moving parts, seals and UV lamps
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VOLTAJE/ FRECUENCIA
Tensão/ Frequência
Voltage/ Frequency

POTENCIA
Alimentação

Power

SALIDA cc/min
Saída cc/min
Exit cc/min

SALIDA
Saída
Exit

ALTURA
Altura
Height

SI2000

240V/
50Hz

2,5W 2000 1 0,5-0,7m 0 361110 320007 >

SI2500 2,3W 2500 1 0,9-1,1m 0 361110 325002 >

SI5600 2,7W 5600 2 1,3-1,6m 8 434744 009777 >

SI6000 3,8W 6000 2 1,3-1,6m 0 361110 360003 >

Con membrana de larga duración “Dura-Tex”.
Gran caudal de aire.

Compresor SILENT PUMP

Compressor SILENT PUMP. Com membrana de longa duração "Dura-Tex". 
Grande fluxo de ar.

Silent Pump Compressor. With long-lasting "Dura-Tex" membrane. High air 
flow.

 SI5600-SI6000 com regulador de 
fluxo de ar

SI5600-SI6000 air flow regulator

SI5600-SI6000
CON REGULADOR DEL 

FLUJO DEL AIRE

5 AÑOS de garantía: excepto consumibles, partes móviles, juntas y lámparas UVA
5 ANOS de garantia: exceto consumíveis, peças móveis, juntas e lâmpadas UVA

5 YEARS warranty: except consumables, moving parts, seals and UV lamps
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VOLTAJE
Tensão
Voltage

POTENCIA
Potência

Power

CAUDAL
Fluxo
Flow

MEDIDAS
Medição

Dimensions

AS250 220-240V
50Hz 3,2W 250L/h 4,3x4,5x4,7cm

0 361153 502507 >

VOLTAJE
Tensão
Voltage

POTENCIA
Potência

Power

CAUDAL
Fluxo
Flow

ALTURA MAX.
Altura max.
Max. height

MEDIDAS
Medição

Dimensions

AS190 220-240V
50Hz 3W 200L/h 0,6m 40x45x30mm

0 361153 501906 >

Para acuarios pequeños 
fuentes.

Flujo regulable.
Para acuarios pequeños 
y fuentes.

Mini bomba sumergible

Mini bomba sumergible TURBOJET

Minibomba submersível. Para aquários 
pequenos e fontes.

Mini bomba submersível TURBOJET. 
Fluxo regulável. Para aquários pequenos 
e fontes.

Mini submersible pump. For small 
aquariums and fountains.

Mini submersible pump TURBOJET. 
Adjustable flow. For small aquariums and 
fountains.
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VENTURI

CAUDAL
Fluxo
Flow

POTENCIA
Potência

Power

ALTURA MAX.
Altura max.
Max. height

VENTURI

AS300 300L/h 4,1W 0,64m Sí 6 938104 014057 >

AS500 500L/h 8,2W 0,93m Sí 6 938104 014064 >

AS1000 1080L/h 14W 1m Sí 6 938104 014071 >

AS3000 1738L/h 29W 2,1m No 6 938104 014095 >

AS6000 3108L/h 91W 3,5m No 6 938104 016136 >

Flujo regulable.
Para acuarios pequeños 
y fuentes.

Bomba sumergible TURBOJET

Bomba de submersão TURBOJET. Fluxo 
ajustável. Para aquários pequenos e 
fontes.

Submersible TURBOJET pump. 
Adjustable flow. For small aquariums and 
fountains.

AS300, AS500 e AS1000 equipados com regulador 
de fluxo e venturi: Aeração simultânea ao 

impulsionar a água

AS300, AS500 and AS1000 equipped with flow 
regulator and venturi: Simultaneous aeration when 

water is pumped

AS300, AS500 y AS1000 
equipadas con regulador 

de flujo y vénturi: 
Aireación simultánea al 

impulsar el agua

5 AÑOS de garantía: excepto consumibles, partes móviles, juntas y lámparas UVA
5 ANOS de garantia: exceto consumíveis, peças móveis, juntas e lâmpadas UVA

5 YEARS warranty: except consumables, moving parts, seals and UV lamps
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Bomba de alta presión con caudal regulable.
Con sistema ECO Energy Saving que reduce el 
consumo eléctrico.
Desconexión automática si trabaja sin agua.
Pueden ser utilizadas sumergidas o en línea.
Botón de alimentación, encendido, apagado y 
función memoria.
Con eje cerámico.

Bomba para acuarios, estanques y sump

Bomba para aquários, lagoas e sumps. Bomba de alta pressão com fluxo regulável. 
Com sistema ECO Energy Saving que reduz o consumo elétrico. Desconexão 
automática se funcionar sem água. Podem ser usadas submersas ou em linha. 
Botão de alimentação, ligar, desligar e função de memória. Com eixo cerâmico.

Pump for aquariums, ponds and sumps. High-pressure pump with adjustable 
flow rate. With ECO Energy Saving system that reduces electrical consumption. 
Automatic shutdown if it works without water. Can be used submerged or in-line. 
Power, on, off and memory function buttons. With ceramic shaft.

Ideal para instalações marítimas, e especialmente em sump

Com central telefônica digital 
externa: fluxo ajustável, ligar / 

desligar, função de alimentação.

With external digital switchboard: 
adjustable flow, on/off switch, 

power supply function.

Bicos de saída incluídos, adaptáveis a diferentes diâmetros de 
mangueira

Outlet nozzles included, adaptable to different hose diameters

Ideal for marine installations, especially in sumps

Ideal para instalaciones de
marinos, y especialmente en Sump

Con centralita digital externa:
- Caudal regulable
- Encendido/ apagado
- Función alimentación

boquillas de salida incluidas, 
adaptables a distintos diámetros 

de manguera

POTENCIA
Alimentação

Power

ALTURA
Altura
Height

CAUDAL
Fluxo
Flow

AQS12 20W 2m 1200 L/h 8 434744 003447 >

AQS25 23W 2,5m 2500 L/h 8 434744 003454 >

AQS40 35W 3,5m 4000 L/h 8 434744 003461 >

AQS80 70W 4,5m 8000 L/h 8 434744 003478 >

AQS120 85W 5m 12000 L/h 8 434744 003485 >
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AQB60 AQB80 AQB100

8 434744 018175 > 8 434744 018182 > 8 434744 018199 >

ÍNDICE DE FLUJO
Fluxo/ Flow rate 6000L/h 8000L/h 10000L/h

ALTURA
Altura/ Height 5m 6m 6m

POTENCIA MÁX.
Potência máx./ Max. 

power
70W 85W 115W

POTENCIA MIN.
Potência min./ Min. 

power
20W 20W 30W

VOLTAJE
Tensão/ Voltage DC24V DC24V DC24V

MEDIDAS
Medição/ Dimensions 21x8,5x11cm 21x8,5x11cm 25x10x13cm

SALIDA/ ENTRADA
Saída/ Entrada
Output/ Input

25/32mm 25/32mm 32/42mm

4 modos de funcionamiento.
Motor inteligente de tres fases y seis polos.
Con alarma de falta de agua.
Función de desconexión automática.
Para uso dentro o fuera del agua.

Bomba de agua +
Generador de olas 4 en 1

Bomba de água + Gerador de ondas 4 em 1. 4 modos de operação. Motor 
inteligente de três fases e seis pólos. Com alarme de falta de água. Função de 
desligamento automático. Para uso dentro ou fora da água.

Water pump + 4-in-1 Wave Generator. 4 operating modes. Intelligent three-phase, 
six-pole motor. With low water alarm. Automatic shutdown function. Suitable for 
use in or out of the water.

CON CENTRALITA DIGITAL
Com central telefônica digital

With digital switchboard
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POTENCIA
Alimentação

Power

CAUDAL
Fluxo
Flow

MEDIDAS
Medição

Dimensions

WP1000 3,8W 1500L/h 11,5x5x8cm 6 938104 015085 >

WP3000 6W 5000L/h 15,5x7x8cm 6 938104 015092 >

Bomba generadora de 
corriente continua.
Cabezal rotatorio 
de 360 grados para 
redireccionar el flujo. 

Bomba generadora 
de olas

Bomba geradora de ondas. Bomba 
geradora de corrente contínua. Cabeçote 
rotatório de 360 graus para redirecionar 
o fluxo.

Wave generation pump. Direct current 
generation pump. 360-degree rotating 
head to redirect the flow.

Fixação ultra forte para sua ventosa antivibração
Ultra-strong fixation with its anti-vibration suction cup

Fijación ultra-fuerte por 
su ventosa anti-vibración

VER VÍDEO
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Esteriliza a água eliminando bactérias, protozoários e vírus, mantendo os peixes 
mais protegidos. Erradica de forma eficaz algas e esporos, eliminando problemas 
de água verde em questão de horas. A tampa translúcida permite detectar 
facilmente se a lâmpada interna está funcionando.

Sterilizes the water by removing bacteria, protozoa and viruses, keeping fish 
more protected. It effectively eradicates algae and spores, removing green water 
problems in hours. The translucent cover allows for easy detection of whether the 
internal bulb is functioning.

MODELO 
Modelo
Model

POTENCIA
Poder
Power

ACUARIOS HASTA 
Aquários até

Aquariums up to

ESTANQUES HASTA
Tanques até
Tanks up to

UV2000 5W 500L 2000L 8 887677 780051 >

UV9000 9W 800L 9000L 8 887677 780068 >

UV12000 13W 1000L 12000L 8 87677 78008 2

UV20000 18W 1200L 20000L 8 887677 780099 >

UV35000 36W 1800L 35000L 8 887677 780105 >

UV48000 55W 2500L 48000L 8 887677 780112 >

REPUESTOS LÁMPARAS UV 
Peças de reposição lâmpadas UV

Spare parts UV lamps

LT196 5W 1 921420 301968 >

LT197 9W 8 434744 003843 >

LT199 13W 8 887677 780082 >

LT200 18W 8 434744 000927 >

LT201 36W 8 434744 028938 >

LT202 55W 8 434744 000934 >

REPUESTOS CAMISA CUARZO
Peças de reposição camisa de quartzo

Spare parts quartz case

US024A

US018A

US020A

US021A

US022A

US023A

Esteriliza el agua eliminando bacterias, 
protozoos y virus, manteniendo a los peces más 
protegidos. 
Erradica eficazmente algas y esporas, 
eliminando problemas de agua verde en 
cuestión de horas.
La tapa traslúcida permite detectar fácilmente si 
la bombilla interna está funcionando.

Lámparas UV Germicidad Aquazonic

Esteriliza a água
Sterilizes the water

ESTERILIZA 
EL AGUA
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Mantiene constante 
la temperatura 
seleccionada del agua 
y el calor es distribuido 
por todo el tanque.
Luz indicadora ON/OFF.
Ventosas adhesivas.

Termocalentador TEMPERAMATIC PRO

Aquecedores TEMPERAMATIC PRO. 
Mantém a temperatura selecionada da 
água constante e o calor é distribuído por 
todo o tanque. Luz indicadora ON/OFF. 
Ventosas adesivas.

TEMPERAMATIC PRO water heater. It 
maintains a constant selected water 
temperature and heat is distributed 
throughout the tank. ON/OFF indicator 
light. Adhesive suction cups.

Com terminal à prova de choques.

Fácil regulação.

With shock-resistant terminal

Easy regulation

Con terminal
ANTI-GOLPES

Fácil REGULACIÓN

POTENCIA
Alimentação

Power

ACUARIOS
Aquários

Aquariums

TMP25 25W 15-38L 8 434744 015136 >

TMP50 50W 38-75L 8 434744 015143 >

TMP100 100W 75-155L 8 434744 015150 >

TMP150 150W 130-200L 8 434744 015167 >

TMP200 200W 180-270L 8 434744 015174 >

TMP300 300W 270-465L 8 434744 015181 >

MICRO 25W 
el más corto 
del mercado 

16,2cm

MICRO 25W o mais curto do 
mercado, 16,2cm

MICRO 25W, the shortest in the 
market 16.2cm
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VOLTAJE
Tensão
Voltage

MEDIDAS
Medição

Dimensions

POTENCIA
Alimentação

Power

ACUARIOS
Aquários

Aquariums

MHM10W 220V/ 50Hz 20x17x105mm 10W 10-20L 0 361341 300038 >

VOLTAJE
Tensão
Voltage

MEDIDAS
Medição

Dimensions

POTENCIA
Alimentação

Power

ACUARIOS
Aquários

Aquariums

MH10W
220V/
50Hz

25x15x135mm 10W 5-15L 0 361341 300014 >

MH25W 32x20x151mm 25W 10-30L 0 361341 300021 >

Calefactor de reducidas 
dimensiones.
Completamente 
sumergible.
Recomendado para 
acuarios pequeños.
Posición horizontal o 
vertical.

Calefactor de reducidas dimensiones.
Completamente sumergible.
Recomendado para acuarios pequeños.
Se desconecta si se saca fuera del agua.
Con LED indicador de funcionamiento.
Posición horizontal o vertical.

Mini heater

Mini heater PRESET

Aquecedor de dimensões reduzidas. 
Totalmente submersível. Recomendado 
para aquários pequenos. Posição 
horizontal ou vertical.

Mini-size heater. Completely submersible. 
Recommended for small aquariums. 
Horizontal or vertical position.

Aquecedor de pequenas dimensões. Totalmente submersível. Recomendado para 
aquários pequenos. Desliga-se se for retirado da água. Com LED indicador de 
funcionamento. Posição horizontal ou vertical.

Compact size heater. Completely submersible. Recommended for small 
aquariums. It disconnects when taken out of the water. With LED indicator for 
operation. Can be placed horizontally or vertically.

Temperatura pré-ajustada a 25ºC
Pre-set temperature at 25ºC

TEMPERATURA
PRE-AJUSTADA A 25ºC
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KA20 9 557193 100013 >

KA21 9 557193 100051 >

Muestra ºC y ºF.
Fácil instalación.
Total fiabilidad.

Muestra ºC y ºF.
Fácil instalación.
Total fiabilidad.

Termómetro digital grande

Termómetro de cristal 
con ventosa

Termômetro digital grande. Mostra ºC e 
ºF. Fácil instalação. Total confiabilidade.

Termômetro de vidro com ventosa. 
Mostra ºC e ºF. Fácil instalação. Total 
confiabilidade.

Large digital thermometer. Displays °C 
and °F. Easy installation. Total reliability.

Glass thermometer with suction cup. 
Displays ºC and ºF. Easy installation. 
Total reliability.

Para aquários e terrários

Para aquários e terrários

For aquariums and terrariums

For aquariums and terrariums

Para acuarios
y terrarios

Para acuarios
y terrarios

I996 6cm 4 719856 839967 >

Mini termómetro
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AQUA0 8 434744 019868 >

VER VÍDEO

Control total de las luces de tu 
acuario desde tu móvil

Descarga la aplicación aquaControl by ICA 
en tu teléfono, móvil o tablet.

Baixe o aplicativo aquaControl by ICA em 
seu telefone, celular ou tablet.
Download the aquaControl by ICA 
application on your phone, mobile, or tablet.

*Google Play y el logotipo de Google Play 
son marcas comerciales de Google LLC.
*App Store son marcas comerciales de 
Apple Inc.

Programador/controlador 
Aqua Control
Programador/ Controlador Aqua Control

Controle total das luzes do seu aquário a partir do seu celular
Full control of the lights in your aquarium from your mobile device

Programmer/ Controller Aqua Control

SU MÓVIL SERÁ SU 
MANDO A DISTANCIA 
Enciende / Apaga 
Regula la intensidad 
Controla 2 canales
TIPOS DE PROGRAMACIÓN
Efectos: Amanecer - Día 
 - Atardecer- Noche 
Modos: Rayos y Nube

Seu telefone será seu 
controle remoto. Liga/
Desliga. Regula a intensidade, 
Controla 2 canais. TIPOS DE 
PROGRAMAÇÃO. Efeitos: 
Amanhecer - Dia - Entardecer - 
Noite. Modos: Raios e Nuvem.

Your mobile will be your 
remote control. Turn on / 
off. Adjust the intensity. 
Control 2 channels. Types of 
programming. Effects: Sunrise 
- Day - Sunset - Night. Modes: 
Rays and Cloud.

Compatible con las tiras de LED ica en 
todos los acuarios modelos Aqualed, 
Aqualed Pro, aquascape rgb y nanos

Compatível com as tiras de LED ica em todos os modelos de 
aquários Aqualed, Aqualed Pro, aquascape RGB e nanoaquários

Compatible with the Ica LED strips in all Aqualed aquarium models, 
Aqualed Pro, aquascape RGB and nano aquariums
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Tira LED em caixa rígida de plástico. Caixa rígida com placa de 
alumínio interna que permite fácil fixação e dissipa o calor. Baixo 
consumo (5 vezes menos do que outros sistemas de iluminação). Fácil 
de instalar: pendurar e fita adesiva de dupla face.

LED strip in a rigid plastic housing. Rigid housing with internal 
aluminum plate that allows for easy mounting and heat dissipation. 
Low consumption (5 times less than other lighting systems). Easy to 
install: Hanging and double-sided adhesive tape.

MEDIDAS
Medidas

Measures

VOLTIOS
Volts
Volts

POTENCIA
Poder
Power

AP.*: LM  Nº LED

LEP38B 37,5cm

12V

6,75W 1A 594 27 8 434744 005946 >

LEP30W 29,1cm 4,24W  0,5A 396 18
8 434744 025302 >

LEP38W 37,5cm 4,94W 0,5A 462 21
8 434744 025319 >

LEP46W 45,8cm 6,35W 1A 594 27
8 434744 025326 >

LEP67W 66,7cm 9,18W 1A 858 39
8 434744 025333 >

LEP88W 87,5cm 14,82W  1,5A 1386 63
8 434744 025340 >

LEP105W 105cm 18,35W  2A 1716 78
8 434744 025357 >

Carcasa rígida con placa de aluminio interna que 
permite una fácil sujeción y disipa el calor.
De bajo consumo (5 veces menos que otros 
sistemas de iluminación).
Fácil de instalar: Colgantes y cinta adhesiva de 
doble cara.

 “Blanco-Solar” ideal para peces y 
plantas naturales

“Branco - Solar” ideal para peixes e plantas naturais
“White - Solar” ideal for fish and natural plants

Tira LED en carcasa rígida plástica

LED de luz blanca
LED de luz branca
White light LED

LED de luz blanca 
10.000-12.000K

LED de luz branca 10.000-12.000K
White light LED 10,000-12,000K
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COMPATIBLES CON AQUA CONTROL
Compatíveis com Aqua Control
Compatible with Aqua Control

“Azul - Actínico” ideal para expansão de aquários marinhos e de recife
“Blue - Actinic” ideal for expanding marine and reef aquariums

Tira LED en carcasa rígida plástica

LED de luz azul
LED de luz azul
Blue LED light

 “Azul-Actínico” ideal para ampliar 
acuarios marinos y de arrecife

LED de luz azul 
455-460 Nm

LED de luz azul 455-460 Nm
LED blue light 455-460 Nm

MEDIDAS
Medidas

Measures

POTENCIA
Poder
Power

AP.*: LM  Nº LED

LEP30A 29,1cm 7,98W 1A 210 42 (21x2)
8 434744 005915 >

LEP38A 37,5cm 10,26W 1A 270 54 (27x2)
8 434744 005939 >

LEP46A 45,8cm 12,54W 1A 330 66 (33x2)
8 434744 005953 >

LEP67A 66,7cm 18,24W 1,5A 480 96 (48x2) 
8 434744 005977 >

LEP88A 87,5cm 23,94W 2A 630 126 (63x2)
8 434744 005991 >
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CLIP3 Soporte para tiras led en 
carcasa rígida ICA 8 434744 029645 >

Válido para todos los kit led en carcasa rígida 
ICA
Ideal para acuarios abiertos.
Se puede usar sólo un soporte con pequeñas 
tiras de menos de 30cm. 
Sencillo método para refrescar los acuarios con 
tapas o cubiertos, dejándolos “abiertos” pero con 
sus leds en estos soportes.
Amplíe con tantos soportes como tiras de led 
tenga.

Soporte transparente para tiras 
de LED ICA

Suporte transparente para fitas de LED ICA. Válido para todos os kits de LED em 
caixa rígida ICA. Ideal para aquários abertos. Pode ser utilizado apenas um suporte 
com fitas pequenas com menos de 30 cm. Método simples para refrescar os 
aquários com tampas ou cobertas, deixando-os "abertos", mas com seus LEDs 
nestes suportes. Expanda com tantos suportes quantas tiras de LED você tiver.

Transparent support for ICA LED strips. Valid for all ICA rigid case led kits. Ideal 
for open aquariums. You can use only one support with small strips under 30cm. 
A simple method to cool down aquariums with lids or covers, leaving them "open" 
but with their leds on these feet. Expand with as many foot sets as you have LED 
strips.

Os suportes podem deslizar-se para se adaptarem à 
medida do tanque

Para pendurar em vidros ou molduras de até 14mm 
de espessura

The brackets can be slid to fit the size of the tank

To hang on glass or frames up to 14mm thick

LOS SOPORTES PUEDEN DESLIZARSE 
HASTA ADAPTARSE A LA MEDIDA 

DEL TANQUE

PARA COLGAR EN CRISTALES O 
MARCOS DE HASTA 14MM DE grosor
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Kit LED rígidos montados en barra de 
aluminio

Kit módulo LED NANO

MODELO
Modelo
Model

MEDIDA
Medida

Measure

LÚMENES
Lumens
Lumens

POTENCIA
Poder
Power

Nº 
LED

LENA
8,2cm

40
1,44W 3

8 434744 029393 >

LENB 135 8 434744 029386 >

MODELO
Modelo
Model

CM
LÚMENES

Lumens
Lumens

W Nº LED AP.*:

LE150A
146cm

1320 50,16W 264 
(132x2) 2x2Ap

7 001272 003150 >

LE150B 7920 66W 132 2x2Ap
7 001272 003167 >

LE200A
196cm

1920 72,96W 384 
(192x2) 2x4Ap

7 001272 003174 >

LE200B 11520 96W 192 2x4Ap
7 001272 003181 >

Kit de LEDs rígidos montados em barra de alumínio

Kit de módulo NANO LED
LED NANO module kit

LED rigid strip lights mounted on aluminum bar

Estanco IP67
Loja de tabaco IP67

IP67 Seal

Estanco IP68
Estanque IP68

IP68 Seal

Ángulo de haz 
luminoso = 160º

Ângulo do feixe de luz = 160º
Light beam angle = 160º
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W Tc (K)
LÚMENES

Lúmens
Lumens

TAMAÑO
Tamanho

SIZE

Nº LED
Total LEDs
Total de LEDs

Total LEDs
Blanco
Branco
White

Cálida
Esquentar

Warm

Solar
Solar
Solar

PAT30P 10,5W 8035 817,2 30-40cm 16 16 16 48 8 434744 039149 >

PAT45P 13,5W 7975 1146,4 45-55cm 24 24 24 72 8 434744 039156 >

PAT60P 17,5W 8070 1415,5 60-70cm 32 32 32 96 8 434744 039163 >

PAT80P 22W 7930 1774,8 80-90cm 40 40 40 120 8 434744 039170 >

PAT90P 26W 7845 2039,4 90-100cm 48 48 48 144 8 434744 039187 >

PAT120P 29,5W 7890 2230,2 120-130cm 64 64 64 192 8 434744 039194 >

Espectro lumínico ajustado para maximizar el 
desarrollo de las plantas.
Resalta el color de los peces.

Pantalla Acuarios

Diseño súper fino, elegante y con dispersor de 
calor.
LEDs con gran ángulo de dispersión – 120º.
Pantalla estanca – clasificación IP67 a prueba 
de humedad.
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Longitud de onda (nm) 
Comprimento de onda (nm)

Wavelength (nm)

Plant

Espectro luminoso ajustado para maximizar o desenvolvimento 
das plantas. Realça a cor dos peixes.

Light spectrum adjusted to maximize plant growth. Enhances the 
color of fish.

Lâmpada Acuarios
Aquarium lamps

Design super fino, elegante e com dissipador de calor. LEDs com 
amplo ângulo de dispersão - 120º. Lâmpada à prova d'água - 
classificação IP67 contra umidade.

Super slim and elegant design with heat disperser. LEDs with a wide 
dispersal angle - 120º. Waterproof lamp - IP67 moisture-proof rating.
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W Tc 
(K)

LÚMENES
Lúmens
Lumens

TAMAÑO
Tamanho

SIZE

Nº LEDs
Total LEDs
Total de LEDs

Total LEDs
Blanco
Branco
White

Cálida
Esquentar

Warm

Azul
Azul
Blue

Rojo
Vermelho

Red

Verde
Verde
Green

Amarillo
Amarelo
Yellow

PAT30T 10,5W 7130 731,9 30-40cm 16 16 4 6 2 4 48 8 434744 039088 >

PAT45T 17,5W 7450 1052,4 45-55cm 24 24 6 9 3 6 72 8 434744 039095 >

PAT60T 22W 7670 1213,4 60-70cm 32 32 8 12 4 8 96 8 434744 039101 >

PAT80T 26W 7430 1553,7 80-90cm 40 40 10 15 5 10 120 8 434744 039118 >

PAT90T 29,5W 7570 1961,2 90-100cm 48 48 12 18 6 12 144 8 434744 039125 >

PAT120T 29,5W 7490 2334,4 120-130cm 64 64 16 24 8 16 192 8 434744 039132 >

Espectro lumínico ajustado para todo tipo de 
acuarios tropicales. 
Resalta el color de los peces.
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Wavelength (nm)

Soportes extensibles hasta 
5cm por cada lado.

Botón táctil con 4 modos lumínicos: 
apagado + 3 configuraciones de luz.

Ajuste de intensidad de luz.

Tropical

Espectro luminoso ajustado para todos os tipos de aquários tropicais. 
Realça a cor dos peixes.

Adjusted light spectrum for all types of tropical aquariums. Enhances 
the color of the fish.

Suportes extensíveis até 5cm 
em cada lado

Botão táctil com 4 modos luminosos: desligado 
+ 3 configurações de luz. Ajuste de intensidade 

de luz.

Touch button with 4 lighting modes: off + 3 light 
settings. Adjust light intensity.

Extendable brackets up to 5cm 
on each side
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MODELO
Modelo
Model

POTENCIA
Poder
Power

Nº 
LED

LÚMENES
Lumens
Lumens

MEDIDAS DEL 
CONJUNTO

Medições globais
Overall dimensions

MEDIDA
MÁXIMA

Tamanho máximo
Max. length

VOLTAJE
Tensão
Voltage

SALIDA
Saída

Output

LEDR20 12W 21 480 200x100x88mm 300mm
AC100-240V

50Hz DC24V 8 434744 016263 >

LEDR60 36W 84 1440 600x100x88mm 700mm
8 434744 016300 >

IDEAL PARA AQUASCAPING.
Diseño delgado y elegante.
LEDS EPISTAR ¡Máxima calidad!
Patas elevadoras transparentes y extensibles 
(hasta +10cm).
Temporizador programable del brillo y horas de 
funcionamiento.

Plant Light Aquascape RGB Luz de planta Aquascape RGB. IDEAL PARA AQUASCAPING. Design fino e elegante. 
LEDS EPISTAR Máxima qualidade. Pernas elevadoras transparentes e extensíveis 
(até +10 cm). Temporizador programável de brilho e horas de funcionamento.

RGB Aquascape Plant Light. IDEAL FOR AQUASCAPING. Slim and elegant design. 
EPISTAR LEDs for maximum quality. Transparent and extendable elevating legs (up 
to +10cm). Programmable timer for brightness and operating hours.

VER VÍDEO
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SOPORTE PARA:
LEDP20

Suporte para: LEDP20
Feet for: LEDP20

SOPORTE PARA:
LEDP60 A LEDP120

Suporte para: LEDP60 a LEDP120
Feet for: LEDP60 A LEDP120

MODELO
Modelo
Model

POTENCIA
 Poder
Power

Nº 
LED

LÚMENES
Lumens
Lumens

MEDIDAS DEL 
CONJUNTO

Medições globais
Overall dimensions

MEDIDA
MÁXIMA

Tamanho máximo
Max. length

VOLTAJE
Tensão
Voltage

SALIDA
Saída

Output

LEDP20 12W 21 480 200x100x88mm 300mm

AC100-240V
50Hz DC24V

8 434744 022745 >

LEDP60 36W 84 1440 600x100x88mm 700mm 8 434744 022783 >

LEDP80 48W 105 1920 800x100x88mm 900mm 8 434744 022790 >

LEDP100 60W 147 2400 1000x100x88mm 1100mm 8 434744 022806 >

LEDP120 72W 168 2880 1200x100x88mm 1300mm 8 434744 022813 >

VER VÍDEO

IDEAL PARA AQUASCAPING.
Diseño delgado y elegante.
LEDS EPISTAR ¡Máxima calidad!
Patas elevadoras transparentes y extensibles 
(hasta +10cm).
El controlador está situado en el cable de 
alimentación.

Plant Light Aquascape RGB Plus Plant Light Aquascape RGB Plus. IDEAL PARA AQUASCAPING. Design fino e 
elegante. LEDS EPISTAR Máxima qualidade. Pés elevadores transparentes e 
extensíveis (até +10cm). O controlador está localizado no cabo de alimentação.

Plant Light Aquascape RGB Plus. IDEAL FOR AQUASCAPING. Slim and elegant 
design. EPISTAR LEDs, top-quality. Transparent and extendable raising feet (up to 
+10cm). The controller is located on the power cable.

Controlador inteligente del brillo 
y horas de funcionamiento, con 
atenuación luces y 5 modos 
lumínicos preconfigurados.

Controlador inteligente de brilho 
e horas de operação, com luzes 
atenuadas e 5 modos de iluminação 
pré-configurados

Intelligent brightness and operating 
hours controller, with light dimming 
and 5 preconfigured lighting modes
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MODELO
Modelo
Model

POTEN-
CIA
Poder
Power

Nº 
LED

LÚMENES
Lumens
Lumens

MEDIDAS DEL 
CONJUNTO

Medições globais
Overall dimensions

MEDIDA
ACUARIO

Extensão
aquário
Extent

aquarium

VOLTAJE
Tensão
Voltage

SALIDA
Saída

Output

LEDRP60 60W 66 2800 570x160x100mm De 60 a 90cm
AC100-240V

50Hz DC36V
8 434744 020697 >

LEDRP90 95W 99 4400 870x160x100mm De 90 a 
120cm 8 434744 020703 >

Trabajan a bajo voltaje

Trabalham com baixa voltagem
They work at low voltage

IDEAL PARA AQUASCAPING.
Fabricada en aluminio.
Diseño delgado y elegante.
LEDS EPISTAR ¡Máxima calidad!
Patas regulables, para colgar en la parte trasera 
o de los laterales del acuario.
Temporizador programable del brillo y horas de 
funcionamiento.

Plant Light Aquascape RGB Pro Plant Light Aquascape RGB Pro. IDEAL PARA AQUASCAPING. Fabricada em 
alumínio. Design fino e elegante. LEDS EPISTAR Máxima qualidade! Patas 
regulables, para colgar en la parte trasera o de los laterales del acuario. 
Temporizador programable del brillo y horas de funcionamiento.

Plant Light Aquascape RGB Pro. IDEAL FOR AQUASCAPING. Made of aluminum. 
Slim and elegant design. EPISTAR LEDs, maximum quality! Adjustable legs, to 
hang on the back or sides of the aquarium. Programmable timer for brightness and 
hours of operation.

De altísima potencia: duplica y triplica 
muchas de las existentes en el 
mercado de tamaños similares

De altíssima potência: duplica e triplica muitas das existentes no 
mercado de tamanhos similares

Extremely high power: double and even triple that of many of the 
existing many of the existing ones in the market of similar sizes
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Fluorescentes PRO T8 (Ø 26mm)

AQUALUX PRO
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Favorece el crecimiento de las plantas debido a 
su amplio rango de espectro fotosintético.

Para plantas y peces con necesidades lumínicas 
muy altas. 

Promove o crescimento das plantas devido à sua ampla gama de 
espectro fotossintético.

It promotes plant growth due to its wide range of photosynthetic 
spectrum.

Para plantas e peixes com necessidades de luz muito altas.

For plants and fish with very high light needs.

10.000º K

25.000º K

AXP10 10W - 33cm
1 751172 300106 >

AXP15 15W - 44cm
1 751172 300151 >

AXP20 20W - 59cm
1 751172 300205 >

AXP40 40W - 120cm
1 751172 300403 >

PXP10 10W - 33cm
1 751172 400103 >

PXP15 15W - 44cm
1 751172 400158 >

PXP20 20W - 59cm
1 751172 400202 >

POWERLUX PRO

203

ILUMINACIÓN
ILUMINAÇÃO

LIGHTING



Recibe una muestra GRATUITA de la Guía Práctica del Acuario 
Plantado y el Aquascaping, tu comercial de zona te la hará llegar 

PROMOCIÓN

GUÍA PRÁCTICA ACUARIO PLANTADO Y EL AQUASCAPING

GPAQ 96 páginas 8 434744 015471 >

96
 PÁGIN

AS

La Guía Práctica del Acuario Plantado y el 
Aquascaping es de gran ayuda para que el 
mantenimiento de estos acuarios sea fácil. Es 
una publicación de 96 páginas, manejable y 
fácil de consultar. Con pautas claras, explica 
los principales temas, con cercanía y desde la 
experiencia de Gaspar Cabrera Roca, fundador y 
presidente de ICA.

Guía práctica del acuario plantado y el 
aquascaping

A Guia Prática do Aquário Plantado e Aquascape é de grande ajuda para facilitar a 
manutenção desses aquários. É uma publicação de 96 páginas, fácil de manusear 
e consultar. Com diretrizes claras, explica os principais temas, com proximidade e 
a experiência de Gaspar Cabrera Roca, fundador e presidente da ICA.

The Practical Guide to Planted Aquariums and Aquascaping is very helpful for easy 
maintenance of these aquariums. It is a 96-page publication, manageable and easy 
to consult. With clear guidelines, it explains the main topics closely and from the 
experience of Gaspar Cabrera Roca, founder and president of ICA.
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ACUARIOS MARINOS
Aquários marinhos/ Marine aquariums

MESAS SUMP PRO
Mesas Sump Pro/ Sump Pro aquarium stands

ACONDICIONADORES
Condicionadores/ Conditioners

MATERIALES FILTRANTES
Materiais filtrantes/ Filter media

TEST DE ANÁLISIS
Teste de análise/ Water tests

SAL MARINA
Sal marinha/ Sea salt

DENSÍMETROS
Densímetros/ Densimeter

ENFRIADORES
Refrigeradores/ Chillers

ACUARIOFILIA
Aquariofilia. Especial Água Salgada.
Aquarium hobby. Saltwater Special.
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FILTROS
Filtros/ Filters

GENERADORES DE OLAS
Geradores de ondas/ Wave generators

SKIMMERS
Skimmers/ Skimmers

BIORREACTOR
Biorreator/ Bioreactor

ACCESORIOS
Acessórios/ Accessories

GRAVAS Y ROCAS
Gravilha e rochas/ Gravel and rocks

ILUMINACIÓN
Iluminação/ Lighting

AGUA SALADA
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PRO

GAMA AQUA OCEAN SUMP PRO
Conjuntos completos de hasta cinco tamaños de profundos

acuarios con MESA + SUMP

GAMA AQUA OCEAN SUMP PRO. Conjuntos completos 
de até cinco tamanhos de aquários profundos com 

MESA + SUMP.

GAMA AQUA OCEAN SUMP PRO. Complete sets of up to 
five sizes of deep aquariums with STAND + SUMP.

208

ACUARIOS MARINOS
AQUÁRIOS MARINHOS
MARINE AQUARIUMS



KIT ACUARIO AQUA OCEAN SUMP PRO (SIN LÁMPARA)
Kit AQUA OCEAN sump pro aquarium (sem lâmpada)/ AQUA OCEAN sump pro aquarium kit (without lamp)

ACUARIO
Aquário

Aquarium

MEDIDAS 
TOTALES

Medidas totais
Total dimensions

MEDIDAS
EXTERIORES 

Urna medidas 
externo/ Tank outer 

dimensions

GROSOR CRISTALES
Espessura do vidro

Glass thickness
MEDIDAS

SUMP
Medições de sump
Sump dimensions

LITROS 
ÚTILES

Litros úteis
Usable liters

LITROS 
SUMP
Cárter de 

litros/ Liters 
sump

LITROS
TOTALES
Litros totais
Total liters

FRONTAL
Frontal

Front glass

OTROS
Outros
Others

SUMP

**KU6050 60x50x140cm 60x50x50cm 10mm 8mm 6mm 40x40x43cm 136L 27L 163L
**KU8050 80x50x140cm 80x50x50cm 12mm 10mm 6mm 50x40x43cm 182L 34L 216L

**KU10050 100x50x140cm 100x50x50cm 12mm 10mm 6mm 60x40x43cm 226L 41L 267L
**KU12050 120x50x145cm 120x50x55cm 12mm 12mm 6mm 70x40x43cm 300L 48L 348L
**KU15050 150x50x145cm 150x50x55cm 15mm 12mm 6mm 70x40x43cm 366L 48L 414L

KIT BASE*: Urna acuario, urna “Sump” filtración, mesa gris antracita 19mm sellado con cola PUR, regleta múltiple de conexión estanca, boquilla pico-pato direccionable”, tuberías 
de subida acuario completas y tuberías de bajada acuario completas, juntas planas, manguera conexión bomba, foamex, bomba de subida, rellenador automático ATO3 (excepto 
KS6050) para “Sump”, depósito para relleno automático (excepto KS6050), termocalentador, termómetro digital, densímetro con termómetro, sal Aqua Marine Pro, alimento para 

peces, alfombrilla de espuma de polietileno de alta densidad, acondicionador Easy Star y Filter Medium, calcetines filtrantes y cubeta plástica filtrante

KIT BASE*: Aquário urna, "Sump" urna de filtragem, mesa cinza antracite 19mm selada com cola PUR, régua de conexão estanque, bico direcionável de pato, tubulações de subida 
do aquário completas e tubulações de descida do aquário completas, juntas planas, mangueira de conexão da bomba, foamex, bomba de subida, reabastecedor automático ATO3 
(exceto KS6050) para "Sump", reservatório para reabastecimento automático (exceto KS6050), aquecedor, termômetro digital, densímetro com termômetro, sal Aqua Marine Pro, 

alimento para peixes, tapete de espuma de polietileno de alta densidade, condicionador Easy Star e Filter Medium, meias filtrantes e balde de plástico filtrante

BASE KIT*: Aquarium tank, "Sump" filtration tank, anthracite gray table sealed with PUR glue 19mm, waterproof multiple connection strip, directional "duckbill" nozzle, complete 
aquarium up pipes and complete aquarium down pipes, flat gaskets, pump connection hose, foamex, up pump, ATO3 automated refiller (except for KS6050) for "Sump", automatic 

refill tank (except for KS6050), heater, digital thermometer, hydrometer with thermometer, Aqua Marine Pro salt, fish food, high-density polyethylene foam mat, Easy Star 
conditioner and Filter Medium, filtering socks and plastic filtering bucket

Kit de acuario completo con sump incorporado y 
bomba de subida.
Cristal frontal extra claro.
Fondo trasero de cristal negro con rebosadero 
central.
Mesa de EPDM hidrófugo de 19mm, sellado con 
cola PUR y bisagras de acero inoxidable.
Sump completo y compacto con hasta 5 
compartimentos diferentes.
Recomendamos el uso de pantallas WiFi, como 
las CORAL LED PRO II y MARINE LAMP LED.

Acuarios AQUA OCEAN Sump Pro  
(sin lámpara)

Acuarios AQUA OCEAN Sump Pro (sem lâmpada). Kit de aquário 
completo com sump incorporado e bomba de subida. Vidro frontal 
extra transparente. Fundo traseiro em vidro preto com transbordador 
central. Mesa de EPDM hidrófugo de 19mm, selada com cola PUR e 
dobradiças de aço inoxidável. Sump completo e compacto com até 5 
compartimentos diferentes. Recomendamos a utilização de lâmpadas 
WiFi, como as CORAL LED PRO II e MARINE LAMP LED.

AQUA OCEAN Sump Pro Aquariums (without lamp). Complete 
aquarium kit with built-in sump and return pump. Extra clear front 
glass. Black glass back panel with central overflow. Waterproof 
EPDM 19mm stand, sealed with PUR glue and stainless steel hinges. 
Complete and compact sump with up to 5 different compartments. 
We recommend using WiFi controllers, such as CORAL LED PRO II and 
MARINE LAMP LED.

ICA se reserva el derecho de sustituir los componentes del kit por otros similares. Las medidas incluyen la altura total del acuario. Medidas: LARGO x FONDO x ALTO.
ICA reserva o direito de substituir os componentes do kit por outros similares. As medidas incluem a altura total do aquário. Medidas: COMPRIMENTO x PROFUNDIDADE x ALTURA

ICA reserves the right to replace the components of the kit with similar ones. The measurements include the total height of the aquarium. Measurements: LENGTH x WIDTH x HEIGHT
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Mesa fabricada 
en material EPDM 
hidrófugo de 19mm 
con canteado en 
cola PUR

Bisagras 
de acero 
inoxidable 
SS-304

MM1205N-MM1505NMM6050N-MM8050N-MM1005N

Diseño moderno de alta calidad.
Disponibles en color negro.
Tablero grueso EPDM hidrófugo de 19mm.
Cantos sellados con cola PUR extra resistente y 
a prueba de agua.
Bisagras de acero inoxidable.
Altura de 90cm.

Mesas AQUA OCEAN Sump Pro

Mesas AQUA OCEAN Sump Pro. Design moderno de alta qualidade. 
Disponíveis na cor preta. Tampo espesso em EPDM à prova d'água de 
19mm. Bordas seladas com cola PUR extra resistente e à prova d'água. 
Dobradiças de aço inoxidável. Altura de 90cm.

AQUA OCEAN Sump Pro Tables. High-quality modern design. Available 
in black color. 19mm thick waterproof EPDM board. Edges sealed with 
extra resistant and water-resistant PUR glue. Stainless steel hinges. 
Height of 90cm.

**MM6050N

2 puertas
Portas
Doors

60x50x90cm
8 434744 020543 >

**MM8050N 80x50x90cm
8 434744 020550 >

**MM1005N 100x50x90cm 8 434744 020567 >

**MM1205N 3 puertas
Portas
Doors

120x50x90cm
8 434744 020574 >

**MM1505N 150x50x90cm 8 434744 020581 >
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LO MEJOR QUE 
PUEDE HACER  
POR SUS PECES
Easy-Life trata eficazmente los acuarios con una 
innovadora visión enfocada en la investigación 
del sistema inmunitario de los peces, 
combatiendo de este modo los patógenos de 
forma natural. 

MEJOR 
PRODUCTO 

DEL AÑO 
2008 EN 

ALEMANIA

Trata los 
acuarios de 

forma eficaz sin 
medicamentos

Tratamientos 
para agua dulce 

y agua salada

Sin antibióticos: 
por ello seguros 

y sin efectos 
secundarios

Easy-Life está 
presente en más 

de 40 países

Melhor produto do ano de 2008 na Alemanha. Easy-Life está presente em 
mais de 40 países. Trata os aquários de forma eficaz sem medicamentos. 

Sem antibióticos, por isso são seguros e sem efeitos colaterais. 
Tratamentos para água doce e água salgada.

Best product of the year 2008 in Germany. Easy-Life is present in over 
40 countries. Treats aquariums effectively without medications. No 
antibiotics: therefore safe and without side effects. Treatments for 

freshwater and saltwater.

www.easy-life.es

O melhor que você pode fazer pelos seus peixes. Easy-Life trata 
eficazmente os aquários com uma visão inovadora focada na pesquisa 
do sistema imunológico dos peixes, combatendo assim os patógenos 
de forma natural.

The best thing you can do for your fish. Easy-Life effectively treats 
aquariums with an innovative focus on researching the fish's immune 
system, thus naturally fighting pathogens.
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ACONDICIONADORES Acondicionadores Air conditioners

FM1000 100ml 8 715837 002012 >

FM1001 250ml 8 715837 010024 >

FM1005 1L 8 718347 330156 >

FM1003 5L 8 715837 002043 >

El tratamiento de agua más completo del 
mercado:
• Elimina cloro, cloraminas y neutraliza 

amoniaco y metales pesados.
• Aumenta el oxígeno en el agua.
• Reduce bacterias patógenas y reduce el riesgo 

de enfermedades en los peces.
• Acelera la maduración del filtro biológico y 

mantiene más limpios los filtros.
• Mejora la calidad del agua y contrarresta el 

crecimiento de algas.
• Estimula el comportamiento reproductivo de 

los peces.
• Mejora la salud general de peces y gambitas.
• Apto para agua dulce y salada.

FILTER MEDIUM

O tratamento de água mais completo do mercado: Elimina cloro, 
cloraminas e neutraliza amônia e metais pesados. Aumenta o oxigênio 
na água. Reduz bactérias patogênicas e reduz o risco de doenças nos 
peixes. Acelera a maturação do filtro biológico e mantém os filtros mais 
limpos. Melhora a qualidade da água e combate o crescimento de algas. 
Estimula o comportamento reprodutivo dos peixes. Melhora a saúde geral 
dos peixes e camarões. Adequado para água doce e salgada. Devido à sua 
ação neutralizadora poderosa, não é recomendado o uso combinado do 
FILTER MEDIUM com outros produtos. É recomendado colocar primeiro 
o FILTER MEDIUM e após algumas horas, quando seu efeito purificador 
estiver completo, adicionar qualquer outro produto desejado.

The most complete water treatment on the market: Removes chlorine, 
chloramines and neutralizes ammonia and heavy metals. Increases oxygen in 
the water. Reduces pathogenic bacteria and decreases the risk of diseases in 
fish. Accelerates the maturation of the biological filter and keeps filters cleaner. 
Improves water quality and counteracts algae growth. Stimulates reproductive 
behavior in fish. Enhances overall health of fish and shrimp. Suitable for freshwater 
and saltwater. Due to its powerful neutralizing action, the use of FILTER MEDIUM 
with other products is not recommended. It is advised to first add FILTER MEDIUM 
and after several hours, when its purifying effect has finished, add any other 
desired product.

Debido a su potente acción neutralizadora, 
no se recomienda el uso conjunto de 

FILTER MEDIUM con otros productos. Se 
recomienda echar primero FILTER MEDIUM 

y después de varias horas, cuando haya 
terminado su efecto depurador, añadir 
cualquier otro producto que se desee

VER VÍDEO
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VER VÍDEO

ACONDICIONADORES Acondicionadores Air conditioners

Previne e ajuda a curar doenças como o ponto branco, fungos, 
podridão de barbatanas e outras doenças bacterianas. Reduz o 
estresse e fortalece o sistema imunológico dos peixes. Não provoca 
resistência. Reduz o estresse dos peixes em transportes longos. Ideal 
para fazer quarentena a novos peixes.

Prevents and helps to cure diseases such as white spot, fungus, fin rot 
and other bacterial diseases. Reduces stress and strengthens the fish's 
immune system. Does not cause resistance. Reduces stress in fish 
during long transports. Ideal for quarantining new fish.

Previene y ayuda a curar enfermedades como el 
punto blanco, hongos, podredumbre de aletas y 
otras enfermedades bacterianas.
Reduce el estrés y fortalece el sistema 
inmunológico de los peces.
No provoca resistencia.
Reduce el estrés de los peces en transportes 
largos.
Ideal para realizar cuarentena a nuevos peces.

VOO100 100ml 8 718347 330279 >

VOO250 250ml 8 715837 010413 >

VOO1000 1L 8 715837 010437 >

VOO5000 5L 8 715837 305724 >

VOOGLE
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ACONDICIONADORES Acondicionadores Air conditioners

AQM0100 100ml 8 718347 330224 >

AQM0250 250ml 8 718347 330231 >

AQM1000 1L 8 718347 330255 >

Elimina el cloro, la cloramina y los metales 
pesados.
Neutraliza el amoniaco, los nitritos y los nitratos.
Reduce el estrés en los peces.
Protege las mucosas de la piel y branquias de 
los peces.
Es completamente seguro para todo tipo de 
peces, gambas, caracoles, plantas y corales.
No afecta al filtro biológico ni al pH, KH o GH del 
acuario.
Remove o cloro, a cloramina e os metais pesados. Neutraliza a amônia, 
os nitritos e os nitratos. Reduz o estresse nos peixes. Protege as 
mucosas da pele e brânquias dos peixes. É completamente seguro 
para todos os tipos de peixes, camarões, caracóis, plantas e corais. 
Não afeta o filtro biológico nem o pH, KH ou GH do aquário.

Removes chlorine, chloramine and heavy metals. Neutralizes ammonia, 
nitrites and nitrates. Reduces stress in fish. Protects fish skin and gills' 
mucous membranes. It is completely safe for all types of fish, shrimp, 
snails, plants and corals. It does not affect the biological filter or the 
aquarium's pH, KH, or GH.

AQUAMAKER

Se recomienda utilizar al instalar por primera vez el 
acuario, y en cada cambio de agua, y siempre que 
se detecte la presencia de nitritos y/o amoniaco

Recomenda-se usar ao instalar o aquário pela primeira vez, em cada troca de 
água, e sempre que forem detectados nitritos e/ou amônia

It is recommended to use it when installing the aquarium for the first time,  
during each water change, and whenever nitrites and/or ammonia are 

detected

VER VÍDEO
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ACONDICIONADORES Acondicionadores Air conditioners

EXC0250 250ml 8 715837 010444 >

EXC1000 1000ml 8 715837 010468 >

Combate las cianobacterias (falsa alga roja) 
en los acuarios de agua salada sin usar cobre, 
perjudicial en invertebrados.
En grandes cantidades, deben quitarse 
manualmente tanto como sea posible y luego 
añadir Excital a dosis doble.
Para agua salada.
Combate as cianobactérias (falsa alga vermelha) em aquários de água 
salgada sem usar cobre, prejudicial para invertebrados. Em grandes 
quantidades, devem ser removidas manualmente o máximo possível e 
depois adicionar Excital em dose dupla. Para água salgada.

Fights cyanobacteria (false red algae) in saltwater aquariums without 
using copper, which is harmful to invertebrates. In large quantities, they 
should be manually removed as much as possible and then add Excital 
at double dosage. For saltwater.

EXCITAL

Altamente efectivo contra las cianobacterias 
(falsas algas rojas)

Altamente eficaz contra as cianobactérias (falsas algas vermelhas)

Highly effective against cyanobacteria (false red algae)
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CA1001A 250ml 8 715837 000988 >

CA1001A 250ml 8 715837 000988 > MB1001A 250ml 8 715837 000902 >

JD1001A 250ml 8 715837 000964 >

Aporte de calcio, 
esencial para el 
crecimiento de corales.

Aporte de iodo, ioduro y 
iodato.
Potencia la belleza y los 
colores de los corales.
Protege contra la 
radiación UV.

Aporte de estroncio, 
bario, magnesio, 
manganeso, hierro, 
níquel y molibdeno 
entre otros muchos. 
Se debe usar al mismo 
tiempo Maxi Coral B 
(son complementarios).

Aporte de flúor, iodo, 
bromo, potasio y boro. 
Se debe usar al mismo 
tiempo Maxi Coral A 
(son complementarios).

Contribuição de cálcio, essencial 
para o crescimento de corais.

Contribuição de iodo, iodeto e 
iodato. Potencializa a beleza e as 
cores dos corais. Protege contra a 
radiação UV.

Supply of iodine, iodide and iodate. 
Enhances the beauty and colors 
of corals. Protects against UV 
radiation.

Contribuição de estrôncio, 
bário, magnésio, manganês, 
ferro, níquel e molibdênio, entre 
muitos outros. Deve-se usar ao 
mesmo tempo Maxi Coral B (são 
complementares).

Contribuição de flúor, iodo, bromo, 
potássio e boro. Deve-se usar ao 
mesmo tempo Maxi Coral A (são 
complementares).

Calcium supply, essential for coral 
growth.

Supply of strontium, barium, 
magnesium, manganese, iron, 
nickel and molybdenum, among 
many others. Maxi Coral B should 
be used simultaneously (they are 
complementary).

Supply of fluoride, iodine, bromine, 
potassium and boron. Maxi Coral 
A must be used at the same time 
(they are complementary).

CALCIUM JOOD-IODINE

MAXICORAL A MAXICORAL B

ACONDICIONADORES Acondicionadores Air conditioners
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MG1001A 250ml 8 715837 000940 > SR1001A 250ml 8 715837 000926 >

PH1001 500ml 8 715837 001015 >

Aporte de magnesio 
necesario para que 
los corales puedan 
absorber el calcio e 
indispensable para un 
buen desarrollo.

Aumenta la Alcalinidad 
del agua KH, y produce 
un efecto BUFFER.

Aporte de estroncio

Contribuição de magnésio 
necessário para que os corais 
possam absorver o cálcio e 
indispensável para um bom 
desenvolvimento.

Aumenta a alcalinidade da água 
KH e produz um efeito BUFFER.

Increase the water's alkalinity KH 
and produce a buffering effect.

Contribuição de estrôncio

The supply of magnesium 
is necessary for corals to be 
able to absorb calcium and is 
indispensable for their proper 
development.

Strontium supply

MAGNESIUM

PH BUFFER (KH+)

STRONTIUM

ACONDICIONADORES Acondicionadores Air conditioners
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NT544 100ml 7 33809 00544 9

NT550 100ml 7 33809 00550 0

VER VÍDEO

Trata podredumbre de aletas, úlceras y otras 
infecciones. 
Efectivo también contra parásitos como 
Oodinium sp., Cryptocarion irritans y similares.

Erradica eficazmente Aiptasias del acuario. 
Seguro para peces, corales y otros 
invertebrados.
Con jeringuilla incluida para >200 aplicaciones.

MARINE Anti-Bacterial. Trata podridão de barbatanas, úlceras e outras 
infecções. Eficaz também contra parasitas como Oodinium sp., 
Cryptocarion irritans e similares.

MARINE Anti-Bacterial treats fin rot, ulcers and other infections. It is 
also effective against parasites such as Oodinium sp., Cryptocarion 
irritans and similar ones.

Marine Anti-Aiptasia. Erradica eficazmente Aiptasias do aquário. 
Seguro para peixes, corais e outros invertebrados. Com seringa 
incluída para mais de 200 aplicações.

Marine Anti-Aiptasia. Effectively eradicates Aiptasia from the aquarium. 
Safe for fish, corals and other invertebrates. Includes syringe for >200 
applications.

MARINE Anti-Bacterial

Marine Anti-Aiptasia
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NT541 100ml 7 33809 00541 8

NT549 100ml 7 33809 00549 4

NT452 50ml 7 33809 00452 7

Ayuda a regenerar las heridas.
Puede utilizarse con invertebrados.
Utilizar tras tratamientos antiparasitarios 
severos para una mayor eficacia.

Elimina los 
Fosfatos.
Contiene lantano.
No afecta al filtro 
biológico ni al pH 
del agua.

Repone 25 
elementos traza. 
Fomenta el 
crecimiento de 
las macro-algas.

Parazoryme anti-parasitas. Ajuda a regenerar feridas. Pode ser usado 
em invertebrados. Utilizar após tratamentos anti-parasitas severos 
para maior eficácia.

Parazoryme, an anti-parasitic product. It helps regenerate wounds. 
It can be used with invertebrates. Use after severe anti-parasitic 
treatments for greater effectiveness.

Marine Anti-Phos. Elimina 
os Fosfatos. Contém 
lantano. Não afeta o filtro 
biológico nem o pH da 
água.

Marine Anti-Phos. 
Removes phosphates. 
Contains lanthanum. Does 
not affect the biological 
filter or water pH.

Elementos Traza. Repõe 
25 elementos traço. 
Promove o crescimento 
das macroalgas.

Trace Elements. 
Replenishes 25 trace 
elements. Promotes 
macro-algae growth.

Parazoryme anti-parásitos

Marine Anti-PhosElementos Traza
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*En el sump para eliminación de nitratos.  
Se pueden colocar los cubos separadamente.

*No reservatório para eliminar nitratos. Os 
cubos podem ser colocados separadamente.

*In the sump to remove nitrates. The cubes can 
be placed separately.

12 cubos = 600cc

3,3 cms

15,5 cms

11,5 cms
ACOP600 12 pcs 600cc 8 434744 019370 >

Material filtrante biológico con gran superficie de 
colonización, para todo tipo de acuarios.
Puede albergar millones de bacterias 
nitrificantes para una correcta eliminación del 
amoniaco y nitritos.
Ideal para colocar en filtros externos y 
semienterrados en el sustrato o sump*.
Material filtrante biológico com grande superfície de colonização, 
para todos os tipos de aquários. Pode abrigar milhões de bactérias 
nitrificantes para uma correta eliminação de amônia e nitritos. Ideal 
para ser colocado em filtros externos e semi-enterrados no substrato 
ou sump*.

Biological filter media with a large colonization surface, suitable for all 
types of aquariums. It can accommodate millions of nitrifying bacteria 
for proper removal of ammonia and nitrites. Ideal for placement in 
external filters and semi-buried in substrate or sump*.

OCEAN-PURE CUBES

Ejemplo de colocación
Exemplo de colocação

Placement example
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Medio de filtración biológica ultra poroso, para 
todo tipo de acuarios.
• Con superficie de colonización para albergar 

millones de bacterias nitrificantes.
• Con estructura hueca patentada, para la 

colonización de bacterias desnitrificantes.
• Contenido en cómoda malla con cremallera.
• Ideal para biorreactores, filtros internos, 

externos y de mochila.
250ml de producto tratan hasta 250L de agua, 
*según la densidad de peces y corales en el 
acuario.

ACUP250 250ml 8 434744 016355 >

ULTRA-POREX MEDIA

ULTRA-POREX MEDIA. Meio de filtragem biológica ultra poroso, para todos os tipos 
de aquários. Com superfície de colonização para abrigar milhões de bactérias 
nitrificantes. Com estrutura oca patenteada, para a colonização de bactérias 
desnitrificantes. Conteúdo em um conveniente saco com zíper. Ideal para 
biorreatores, filtros internos, externos e mochilas. 250ml do produto tratam até 
250L de água, *de acordo com a densidade de peixes e corais no aquário.

ULTRA-POREX MEDIA. Ultra-porous biological filtration media, suitable for all types 
of aquariums. It provides a colonization surface to house millions of nitrifying 
bacteria. It features a patented hollow structure for the colonization of denitrifying 
bacteria. Packaged in a convenient zippered mesh bag. Ideal for bioreactors, 
internal filters, external filters and hang-on filters. 250ml of product treats up to 
250L of water, *depending on the density of fish and corals in the aquarium.

REDUCE 
AMONIACO, 
NITRITOS Y 

NITRATO
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ACAF250 250ml 8 434744 016362 >

GFO ANTI-FOSFATE MEDIA

Resinas removedoras de fosfatos e silicatos, para todos os tipos de aquários. 
Granulado de óxido férrico de alta eficiência. Alta porosidade para maior taxa de 
remoção. Redução controlada de nutrientes para evitar o surgimento de pragas 
como dinoflagelados ou cianobactérias. Ideais para o controle de todos os tipos 
de algas, incluindo diatomáceas, graças à sua ação anti-silicatos. Conteúdo em 
uma prática bolsa com zíper. Ideais para biorreatores, filtros internos, externos e 
de mochila. 250 ml do produto tratam até 250 L de água, *conforme a quantidade 
inicial de fosfatos e a quantidade de peixes e plantas no aquário.

Phosphate and silicate remover resins, for all types of aquariums. Higher 
performing granulated ferric oxide. High porosity for increased removal rate. 
Controlled nutrient reduction to prevent the appearance of pests such as 
dinoflagellates or cyanobacteria. Ideal for controlling all types of algae, including 
diatoms, thanks to its anti-silicate action. Convenient zipper mesh packaging. Ideal 
for use in bioreactors, internal and external filters and hang-on filters. 250ml of 
product treats up to 250L of water, *depending on the initial phosphate levels and 
the amount of fish and plants in the aquarium.

REDUCE 
FOSFATO Y 
SILICATOS

Resinas eliminadoras de fosfatos y silicatos, 
para todo tipo de acuarios.
• Granulado de óxido férrico de mayor 

rendimiento.
• Alta porosidad para mayor tasa de eliminación.
• Reducción controlada de nutrientes para evitar 

aparición de plagas como dinoflagelados o 
cianobacterias.

• Ideales para el control de todo tipo de algas, 
incluidas diatomeas, gracias a su acción anti 
silicatos. 

• Contenido en cómoda malla con cremallera.
• Ideales para biorreactores, filtros internos, 

externos y de mochila.
250ml de producto tratan hasta 250L de agua, 
*según la cantidad inicial de fosfatos y la 
cantidad de peces y plantas en el acuario.
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Polímero de alta porosidad capaz de 
eliminar las impurezas del agua como los 

compuestos orgánicos solubles e 
insolubles

R E S I N E
WATER-PURE

70g
PARA AGUA

DULCE Y SALADA

WATER-PURE RESINE

Reduz os níveis de amônia, nitritos e nitratos, tornando praticamente 
desnecessário o ciclo. Recomendamos o uso combinado com o EASYSTART 
da Easy-Life. Compatível com os filtros Hydra e/ou com espumadores de ureia 
(protein skimmers), pois trabalham sinergicamente.

Reduces ammonia, nitrite and nitrate levels, making cycling practically 
unnecessary. We recommend using it in combination with Easy-Life's EASYSTART. 
Compatible with Hydra filters and/or urea skimmers (protein skimmers) as they 
work synergistically.

Esclarece e purifica a água, eliminando impurezas e matéria orgânica. Mais 
eficiente do que os skimmers na absorção da matéria orgânica da água!

Clarifies and purifies the water, removing impurities and organic matter. More 
efficient than skimmers in absorbing organic matter from the water!

AUMENTA 
EL OXÍGENO 
DISUELTO 

EN EL AGUA 
(POTENCIAL 

REDOX)

Reduce los niveles de amoniaco, nitritos y 
nitratos, haciendo prácticamente innecesario el 
ciclado.
Recomendamos su uso combinado con 
EASYSTART de Easy-Life.
Compatible con los filtros Hydra o/y con 
espumadores de urea (protein skimmers), pues 
trabajan sinérgicamente.

ACWP250 Bote 2x70g = 140g
Frasco/ Bottle 8 434744 016348 >

ACWP70 Bolsa 1x70g
Saco/ Bag 8 434744 019363 >

ACLARA Y PURIFICA EL AGUA, ELIMINANDO 
IMPUREZAS Y MATERIA ORGÁNICA

¡MÁS EFICIENTE QUE LOS SKIMMERS EN LA 
ABSORCIÓN DE LA MATERIA ORGÁNICA DEL 

AGUA!

1 bolsa trata hasta 400L de 
agua durante 6 meses aprox.

1 bag treats up to 400L of water for approximately 6 months
1 saco trata até 400L de água durante aproximadamente 6 meses

VER VÍDEO
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BIOP500 500ml 8 434744 000491 >

Pequeñas perlas de carbono biodegradables que 
sirven de nutrientes a bacterias beneficiosas 
que en su crecimiento consumen nitrógeno y 
fósforo, reduciendo fosfatos y nitratos en el 
acuario.
Apto para su uso en biorreactores – 
Recomendamos uso de biorreactor AQUA 
OCEAN, compacto, económico y eficiente.

*Recomendamos utilizar estas resinas con un 
skimmer de proteínas para eliminar el exceso de 
bacterias aerobias consumidoras de nutrientes 
que puedan quedar en suspensión en la 
columna de agua.

*Recomendamos o uso dessas resinas com um skimmer para eliminar 
o excesso de bactérias aeróbicas consumidoras de nutrientes que 
podem permanecer suspensas na coluna d’água.

*We recommend using these resins with a protein skimmer to 
remove excess nutrient-consuming aerobic bacteria that may remain 
suspended in the water column.

Resina antinitratos e antifosfatos Aqua Marine NP. As bioperlas Aqua 
Marine NP são polímeros peletizados biodegradáveis que promovem 
o crescimento de bactérias benéficas que consomem nitrogênio e 
fósforo, eliminando os nitratos e fosfatos do aquário. Este produto 
deve ser utilizado em um biorreator. Recomendamos o uso do 
biorreator AQUA OCEAN compacto, econômico e eficiente, que pode 
ser utilizado dentro do aquário ou sump.

Nitrate and phosphate-free resin Aqua Marine NP. Aqua Marine NP 
bioperls are biodegradable pelleted polymers that promote the growth 
of beneficial bacteria that consume nitrogen and phosphorus, removing 
nitrates and phosphates from the aquarium. This product should be 
used in a bioreactor. We recommend using the AQUA OCEAN compact, 
economical and efficient bioreactor, which can be used inside the 
aquarium or sump.

AQUA MARINE BIOPERLAS

Con cuchara 
dosificadora de 10ml

Com colher dosadora de 10ml
With a 10ml measuring spoon

Reducen nitratos y fosfatos
Polímeros 100% biodegradables

No contaminan el agua

Reduzem nitratos e fosfatos. Polímeros 100% 
biodegradáveis. Não contaminam a água.

They reduce nitrates and phosphates. 100% biodegradable 
polymers. They do not pollute the water.
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TPH01 Test 8 718347 330033 >

Detecta valores de PO4 desde 0,01mg/l (=ppm).
75 mediciones.
Válido para agua dulce y salada.
Teste de Fosfatos Easy Life. Detecta valores de PO4 desde 0,01mg/l 
(=ppm). 75 medições. Válido para água doce e salgada.

Test for Phosphates Easy Life. Detects PO4 values from 0.01mg/l 
(=ppm). 75 testings. Suitable for both freshwater and saltwater.

Test de Fosfatos Easy Life

N02 Test de nitritos
N02 Teste de nitritos
N02 Nitrite Test

NT181 40 Tests
7 33809 00181 6

Tests de análisis NT Labs
Testes de análise
Water Tests
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NT182 35 Tests 7 33809 00182 3

NT187 40 Tests 7 33809 00187 8

NO3 Test de nitratos
Teste de nitratos NO3.
NO3 Nitrate Test

PO4 Test de fosfatos
Teste de fosfatos PO4

PO4 Phosphate Test

Tests de análisis NT Labs
Testes de análise
Water Tests
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NT178
Multitest

Teste múltiplo
Multitest 7 33809 00178 6

NT179
Multitest

Teste múltiplo
Multitest 7 33809 00179 3

Mide: amoniaco (NH3), nitritos (NO2), nitratos 
(NO3) y pH.
Capacidad para 155 test.
Mede: amônia (NH3), nitritos (NO2), nitratos (NO3) e pH. Capacidade 
para 155 testes.

Measures: ammonia (NH3), nitrites (NO2), nitrates (NO3) and pH. 
Capacity for 155 tests.

Marine Lab multi test  

Tests de análisis NT Labs

Mide: dureza (KH), magnesio (Mg), calcio (Ca) y 
fostatos (PO4).
Capacidad para 145 tests.
Mede: dureza (KH), magnésio (Mg), cálcio (Ca) e fosfatos (PO4). 
Capacidade para 145 testes.

Measures: hardness (KH), magnesium (Mg), calcium (Ca) and 
phosphates (PO4). Capacity for 145 tests.

Marine Lab Reef multi test

Testes de análise
Water Tests

Ahorre más 
de un 25%

Economize mais de 25%
Save more than 25%

Ahorre más 
de un 15%

Economize mais de 15%
Save more than 15%
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Tests de análisis NT Labs
Testes de análise
Water Tests

Test de KH
Teste KH
KH Test

Test de magnesio
Teste de magnésio
Magnesium test

NT184 50 Tests 7 33809 00184 7

NT185 35 Tests 7 33809 00185 4
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NT183 40 Tests 7 33809 00183 0

NT186 35 Tests 7 33809 00186 1

Tests de análisis NT Labs
Testes de análise
Water Tests

Test de calcio
Teste de cálcio
Calcium test

Test de pH
Teste de pH
pH Test
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SMP1 Bolsa/ Saco/ Bag 1kg / 
para/ para/ for 30L 2 341021 010011 >

SMP2 Bolsa/ Saco/ Bag 2kg /
para/ para/ for 60L 2 341021 010028 >

SMP5 Cubo/ Balde/ Bucket 5kg / 
para/ para/ for 150L 2 341021 010059 >

SMP10 Cubo/ Balde/ Bucket 10kg 
/ para/ para/ for 300L 2 341021 010103 >

SMP25 Cubo/ Balde/ Bucket 25kg 
/ para/ para/ for 750L 2 341021 010257 >

Sal marina profesional 
Aqua Marine

Sal marinha profissional
Professional sea salt

La mayor rapidez de
disolución del mercado 

¡agua cristalina en pocos minutos!

A maior rapidez de dissolução do mercado
¡agua cristalina en pocos minutos! 

Ideal para todo tipo de peces e invertebrados – 
corales blandos y LPS especialmente.
Sal de roca, libre de fosfatos, nitratos y otros 
residuos.
Rica en elementos traza y aminoácidos para 
mejorar la salud de peces y corales.
Sal anhidra, sin humedad – la mayor rapidez de 
disolución sin dejar residuos ni grumos. 
7% más de rendimiento que otras sales del 
mercado.

Sal Aqua Marine Pro. Ideal para todos os tipos de peixes e 
invertebrados - especialmente corais moles e LPS. Sal de rocha, livre 
de fosfatos, nitratos e outros resíduos. Rica em elementos traço e 
aminoácidos para melhorar a saúde dos peixes e corais. Sal anidro, 
sem umidade - rápida dissolução sem deixar resíduos ou grumos. 7% 
mais eficiente do que outras sales no mercado.

Sal Aqua Marine Pro. Ideal for all types of fish and invertebrates - 
especially soft corals and LPS. Rock salt, free of phosphates, nitrates 
and other residues. Rich in trace elements and amino acids to improve 
the health of fish and corals. Anhydrous salt, without moisture - the 
fastest dissolution without leaving residues or lumps. 7% higher 
performance than other salts on the market.

Sal Aqua Marine Pro

Bolsas de 1kg y 2kg 
con autocierre zip

Bolsas de 1kg e 2kg com 
fecho zip autoclavável
1kg and 2kg bags with 

zip closure

The greatest dissolution rate of the market, crystal clear 
water in a few minutes!
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Sal marina profesional 
Aqua Marine

Sal marinha profissional
Professional sea salt

La mayor rapidez de
disolución del mercado 

¡agua cristalina en pocos minutos!

A maior rapidez de dissolução do mercado
¡agua cristalina en pocos minutos! 

Enriquecida con mayores concentraciones de Ca 
y Mg – para corales duros SPS especialmente.
Sal de roca, libre de fosfatos, nitratos y otros 
residuos.
Rica en elementos traza y aminoácidos para 
mejorar la salud de peces y corales.
Sal anhidra, sin humedad – la mayor rapidez de 
disolución sin dejar residuos ni grumos. 
7% más de rendimiento que otras sales del 
mercado.

Sal Aqua Marine Reef. Enriquecida com maiores concentrações de 
Ca e Mg - para corais duros SPS especialmente. Sal de rocha, livre 
de fosfatos, nitratos e outros resíduos. Rica em elementos traço e 
aminoácidos para melhorar a saúde de peixes e corais. Sal anidra, 
sem umidade - maior rapidez de dissolução sem deixar resíduos ou 
grumos. 7% mais rendimento do que outras sales do mercado.

Aqua Marine Reef Salt. Enriched with higher concentrations of Ca and 
Mg – for SPS hard corals specifically. Rock salt, free from phosphates, 
nitrates and other residues. Rich in trace elements and amino acids to 
enhance the health of fish and corals. Anhydrous salt, moisture-free 
– fastest dissolution without leaving any residue or lumps. 7% higher 
performance compared to other salts in the market.

Sal Aqua Marine Reef

SMR5 Cubo/ Balde/ Bucket  5kg / 
para/ para/ for 150L 2 341021 020058 >

SMR10 Cubo/ Balde/ Bucket  10kg / 
para/ para/ for 300L 2 341021 020102 >

SMR25 Cubo/ Balde/ Bucket  25kg / 
para/ para/ for 750L 2 341021 020256 >

The greatest dissolution rate of the market, crystal clear 
water in a few minutes!
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SL25 Bolsa/ Saco/ Bag 
25kg / 750L 2 341021 030057 >

Sal sintética marina especialmente formulada 
para mantener acuarios con crustáceos 
(langostas, bogavantes...), moluscos (mejillones, 
almejas...).
Libre de elementos contaminantes.

Sal marinho Básico Plus. Sal marinho sintético especialmente 
formulado para a manutenção de aquários com crustáceos (lagostas, 
lagostas...), moluscos (mexilhões, amêijoas...). Livre de elementos 
contaminantes.

Marine Sea Salt Basic Plus. Specially formulated synthetic marine 
salt for maintaining aquariums with crustaceans (lobsters, crayfish...), 
mollusks (mussels, clams...). Free of contaminants.

Sal marina Basic Plus

Para langostas, bogavantes, 
mejillones, almejas...

Para lagostas, lagostins, mexilhões, amêijoas...
For lobsters, mussels, clams...
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KA22 9 557193 100068 >

RF1001 8 434744 020192 >

Miden la densidad del agua salada.
La medida estandar en un acuario marino 
tropical debe estar entre 1020 y 1023.

Proporciona una medida fiable de la salinidad  en 
valores de salinidad (‰) y gravedad específica 
(D 20/20) de una forma rápida y sencilla. 
Cuerpo fabricado íntegramente en aluminio.
Refractômetro AQUA OCEAN. Fornece uma medição confiável de 
salinidade em valores de salinidade (‰) e gravidade específica (D 
20/20) de forma rápida e fácil. Corpo fabricado inteiramente em 
alumínio.

AQUA OCEAN refractometer. Provides a reliable measurement of 
salinity in salinity values (‰) and specific gravity (D 20/20) in a quick 
and easy way. Body made entirely of aluminum.

Densímetro com termômetro ICA. Medem a densidade da água 
salgada. A medida padrão em um aquário marinho tropical deve estar 
entre 1020 e 1023.

Densimeter with ICA thermometer. They measure the density of 
saltwater. The standard measure in a tropical marine aquarium should 
be between 1020 and 1023.

Densímetro con termómetro ICA

Refractómetro AQUA OCEAN
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HC2200

Sistema de control por microprocesador.
Sistema digital de control de temperatura con 
mayor precisión. 
Alta eficiencia y ahorro de energía.
Sistema de refrigeración R134a libre de freón, 
respetuoso con el medio ambiente.
Evaporador anticorrosión fabricado en titanio 
puro.
Sistema de seguridad contra subidas de 
tensión en la red eléctrica y restablecimiento 
automático.

Enfriadores Hailea. Sistema de controle por microprocessador. 
Sistema digital de controle de temperatura com maior precisão. Alta 
eficiência e economia de energia. Sistema de refrigeração R134a livre 
de freón, respeitoso com o meio ambiente. Evaporador anticorrosão 
fabricado em titânio puro. Sistema de segurança contra sobrecargas 
na rede elétrica e reinício automático.

Hailea Chillers. Microprocessor control system. Digital temperature 
control system with greater precision. High efficiency and energy 
saving. R134a refrigeration system, freon-free and environmentally 
friendly. Anti-corrosion evaporator made of pure titanium. Safety 
system against power surges in the electrical network and automatic 
reset.

Enfriadores Hailea

HC2200: 2 en 1
Enfría y calienta

2 em 1 Esfria e aquece
2 in 1 Chills and heats
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MODELOS/ Modelos/ Models HS MODELO/ Modelos/
Models HC 

REF HS28A HS52A HS90A HS100A HC2200

6 920255 881039 > 6 920255 881046 > 8 434744 000422 > 6 920255 881077 > 6 920255 881022 >

Voltaje/Frecuencia
Tensão/Frequência
Voltage/Frequency

220-240V/50 Hz 220-240V/50 Hz

Intensidad
Intensidade

Intensity
1.1A 1.3A 2.4A  3.2A

CON TERMOSTATO
Com termostato/ With 

thermostat

Potencia
Poder
Power

1/10 HP 1/6 HP 1/2 HP 1 HP 2 HP

Agua refrigerada
Água fresca
Chilled water

50-400L 80-600L 200-1200L 300-2000L 500-3000L

Temperatura del agua 
antes de la refrigeración 

(temperatura ambiente 30ºC)
Temperatura da água antes 

do resfriamento (temperatura 
ambiente 30ºC)/ Water 

temperature before cooling 
(ambient temperature 30ºC)

28ºC

Tiempo de refrigeración
Tempo de resfriamento

Cooling time
20 h

Temperatura del agua 
tras la refrigeración

Temperatura da água após o 
resfriamento

Water temperature after cooling

18ºC 16ºC 18ºC 16ºC 16ºC

Refrigerante
Refrigerante
Cooling gas

R134a RP407

Peso del refrigerante
Peso do refrigerante

Weight of cooling gas
160-180g 180g 260g 420-450g 880g

Caudal de agua
Caudal de água

Water flow
250-1200L/h 600-2200L/h 1200-3000L/h 1500-4000L/h 3000-6000L/h

Peso
Peso

Weight
13kg 18kg 19,8kg 31,3kg 47Kg

Medidas
Medidas

Dimensions
400x218x415mm 435x295x470mm 460x320x595mm 520x400x480mm 634x468x590mm
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IC816
Ventilador sencillo

Ventilador simples
Simple fan

125x132x39mm
4 719859 038169 >

IC817
Ventilador doble

Ventilador duplo
Double fan

213x132x39mm
4 719859 038176 >

IC818
Ventilador triple

Ventilador triplo
Triple fan

301x132x39mm
4 719859 038183 >

IC819
Ventilador cuádruple

Ventilador quádruplo
Quad fan

389x132x39mm
4 719859 038190 >

IC816

IC817

IC818

Diseño mejorado, de fácil sujeción.
Silencioso, duradero y económico.
Marco de aleación de aluminio, durabilidad 
asegurada.
Válido para agua dulce y salada.
Ventiladores. Design melhorado, de fácil fixação. Silencioso, durável 
e econômico. Estrutura de liga de alumínio, durabilidade garantida. 
Válido para água doce e salgada.

Fans. Improved design, easy fixing. Quiet, durable and cheap. 
Aluminum alloy frame, guaranteed durability. Suitable for freshwater 
and saltwater.

Ventiladores

Reduce 3ºC-5ºC

Reduzir em 3ºC-5ºC
Reduce 3ºC-5ºC

Marco en aluminio

Marco em alumínio
Aluminum frame

3.000 RPM

VER VÍDEO
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RF1015 203 x 180 x 320mm 8 434744 026965 >

Sensor de nivel, el filtro detecta cuando está 
sucio, accionando el motor que mueve el rollo de 
material filtrante.
Fabricado íntegramente en metacrilato.
Altura fácilmente regulable, para adaptarse a 
todo tipo de sump.
Los rollos de filtración son de 50 micras de 
grosor.
Filtro automático para aquários com sump Roller Filter. Sensor de 
nível, o filtro detecta quando está sujo, acionando o motor que move 
o rolo de material filtrante. Fabricado integralmente em metacrilato. 
Altura facilmente regulável, para se adaptar a todos os tipos de sump. 
Os rolos de filtração têm 50 micras de espessura.

Automatic aquarium filter with Roller Filter sump. Level sensor, the 
filter detects when it is dirty, activating the motor that moves the 
filtering material roll. Made entirely of methacrylate. Easily adjustable 
height to fit all types of sumps. The filtration rolls are 50 microns thick.

Filtro automático para acuarios con 
sump Roller Filter

Recambios/ Spare partsT/ Peças de reposição

RF1007 73mm-22,85m 8 434744 010681 >
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¿POR QUÉ EL FILTRO

ES EL MÁS AVANZADO DEL MERCADO?

El único filtro que 
evita el síndrome 
del acuario nuevo
¡Puede introducir en 
el acuario peces e 

invertebrados desde 
el primer día!

Para agua dulce y salada
de hasta 3.000 litros

Elimina amoniaco y nitritos desde el primer 
día, y reduce nitratos

Esteriliza el agua, eliminando virus y 
bacterias

Innecesario el uso de separadores de urea, 
pero pueden trabajar sinérgicamente para 
un mejor rendimiento

41
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Elimina sustancias orgánicas que 
amarillean el agua y hace innecesario el uso 
de carbón activado  

Disminuye la necesidad de frecuentes 
cambios de agua

Agua cristalina y sin malos olores

www.filtrohydra.com

O único filtro que evita a síndrome do aquário novo. 
Pode introduzir peixes e invertebrados no aquário 

desde o primeiro dia.

The only filter that prevents the new aquarium 
syndrome. You can introduce fish and invertebrates 

into the aquarium from the first day!

Por que o filtro Hydra é o mais avançado do mercado? Elimina amônia e nitritos desde 
o primeiro dia e reduz nitratos. Esteriliza a água, eliminando vírus e bactérias. O uso 
de separadores de ureia é desnecessário, mas podem funcionar sinergicamente para 
melhor desempenho. Elimina substâncias orgânicas que amarelam a água e dispensa 
o uso de carvão ativado. Reduz a necessidade de trocas frequentes de água. Água 
cristalina e sem maus odores.

Why is the Hydra filter the most advanced on the market? Because it removes 
ammonia and nitrites from day one and reduces nitrates. Sterilizes water, removing 
viruses and bacteria. The use of skimmers is unnecessary, but they can work 
synergistically for better performance. Removes organic substances that yellow the 
water and makes the use of activated carbon unnecessary. Reduces the need for 
frequent water changes. Crystal clear water without bad odors.
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FILTROS INTERIORES Filtros interiores
Internal filters

ACUARIO
Aquário/ Aquarium

CAUDAL
Fluxo/ Flow

POTENCIA
Alimentação/ Power CATAPURE

HY20 100L 400L/h 6W 1 8 434744 017741 >

HY30 200L 600L/h 7,5W 1 8 434744 015075 >

HY40 500L 800L/h 10W 2 8 434744 015082 >

HY50 800L 1000L/h 15W 2 8 434744 015099 >

FOAMEX

HY20F Para HY20 8 887677 630677 >

HY30F Para HY30 8 434744 018113 >

HY40F Para HY40 8 434744 018137 >

HY50F Para HY50 8 434744 021151 >

CARGAS CATAPURE

RP208 1und 8 434744 021175 >

RP208A 4und 8 434744 018168 >

Filtro interior HYDRA

Filtro interior para acuarios de 
todos los tamaños.
Elimina el amoniaco y los nitritos y 
reduce la aparición de nitratos. 
Reduce notablemente la frecuencia 
en los cambios de agua.
Con esponja de foamex para 
filtración mecánico-biológica.

Equipado com venturi de aeração

Equipped with aeration venturi

Equipado con VÉNTURI 
de aireación

Filtro interno HYDRA. Para aquários de todos os tamanhos: 
Elimina amônia e nitritos e reduz o aparecimento de 
nitratos. Reduz visivelmente a frequência das trocas de 
água. Com esponja foamex para filtração mecânico-
biológica.

HYDRA internal filter. For aquariums of all sizes. Removes 
ammonia and nitrites and reduces the appearance of 
nitrates. Noticeably reduces the frequency of water 
changes. With foamex sponge for mechanical-biological 
filtration.

Tecnologia inovadora que elimina amônia e nitritos 
instantaneamente desde o primeiro dia

Innovative technology that instantly removes 
ammonia and nitrites from day one

Tecnología innovadora que 
elimina amoniaco y nitritos 
instantáneamente desde el 

primer día

5 AÑOS de garantía: excepto consumibles, partes móviles, juntas y lámparas UVA
5 ANOS de garantia: exceto consumíveis, peças móveis, juntas e lâmpadas UVA

5 YEARS warranty: except consumables, moving parts, seals and UV lamps
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FILTROS INTERIORES Filtros interiores
Internal filters

NANO

Filtro interior HYDRA NANO PLUS

Filtro interno com skimmer de superfície integrado para nano 
aquários. Elimina o amônia e os nitritos e reduz a formação 
de nitratos. Reduz significativamente a frequência das trocas 
de água. Pode ser usado como skimmer de superfície, filtro 
purificador interno e filtro para um nível baixo de água em 
tanques de tartarugas.

Internal filter with integrated surface skimmer for nano 
aquariums. Removes ammonia and nitrites and reduces the 
appearance of nitrates. Significantly reduces the frequency 
of water changes. Can be used as: surface skimmer, internal 
purifier filter and filter for low water levels in turtle tanks.

Tecnologia inovadora que elimina amônia e nitritos 
instantaneamente desde o primeiro dia

Innovative technology that instantly removes 
ammonia and nitrites from day one

Filtro interior con skimmer de 
superficie integrado para nano 
acuarios. 
Elimina el amoniaco y los nitritos y 
reduce la aparición de nitratos.
Reduce notablemente la frecuencia 
en los cambios de agua.

Tecnología innovadora que 
elimina amoniaco y nitritos 
instantáneamente desde el 

primer día

HYN 300L/h 8 434744 015105 >

Contiene 1 cartucho/ Contém 1 cartucho/ Contains 1 
cartridge/ CATAPURE NANO: RP363

CARGAS CATAPURE/ Cargas/ Cartridge 

RP363 Catapure 8 434744 021199 >

RP365 Foamex 8 434744 021205 >

PUEDE USARSE COMO:
- Skimmer de superficie
- Filtro depurador interno
- Filtro para nivel bajo de agua en tortugueras

Ideal para nano aquários

Ideal for nano aquariums

IDEAL PARA
NANO ACUARIOS

5 AÑOS de garantía: excepto consumibles, partes móviles, juntas y lámparas UVA
5 ANOS de garantia: exceto consumíveis, peças móveis, juntas e lâmpadas UVA

5 YEARS warranty: except consumables, moving parts, seals and UV lamps
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Filtros exteriores External filtersFILTROS EXTERIORES

BOMBA REC.
Bomba rec.
Rec. pump

ACUARIOS
Aquários

Aquariums

POTENCIA
Alimentação

Power

VOLTAJE
FRECUENCIA
Tensão/ Voltage

Frequência/ Frequency

CATAPURE
MEDIDAS
Medição

Dimensions

HY1 300-2000 60-1200 1,1W

220V-240V
50Hz

4 Ø 
85x295mm 8 434744 000811 >

HY2 800-3000 200-2000 1,3W 6 Ø 
85x335mm 1 921154 200025 >

HY3 1000-5000 400-2500 1,5W 8 Ø 
85x375mm 8 434744 000835 >

Filtro exterior HYDRA STREAM

Elimina de forma eficaz el amoniaco y nitritos 
en el acuario, permitiendo una calidad de agua 
excelente y segura para los peces.
Filtro externo HYDRA STREAM. Elimina de forma eficaz o amoníaco e nitritos no 
aquário, proporcionando uma qualidade de água excelente e segura para os peixes.

Exterior filter HYDRA STREAM. Effectively removes ammonia and nitrites from the 
aquarium, promoting excellent and safe water quality for the fish.

Tecnologia inovadora que elimina amônia e nitritos 
instantaneamente desde o primeiro dia

Innovative technology that instantly removes 
ammonia and nitrites from day one

Tecnología innovadora que 
elimina amoniaco y nitritos 
instantáneamente desde el 

primer día

CARGAS CATAPURE/ Cargas/ Cartridge 

RP208 1und 8 434744 021175 >

RP208A 4und 8 434744 018168 >
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¡El MEJOR FILTRO EXTERIOR del MERCADO!

• Elimina amoniaco y nitritos
• Elimina los muy tóxicos fenoles y cresoles
• Doble acción para reducir nitratos mediante cartuchos 

Cata-Pure y cámara anaerobia con Filter Media-3DM

 Avalan su eficacia:

Más de 500.000 filtros Hydra 
vendidos en el mundo

Más de 25.000 filtros Hydra 
vendidos en España

ALTO PODER 
FILTRANTE

Disponible en 
3 tamaños 
diferentes

CÁMARA
ANAERÓBICA

Para acuarios 
desde 80L
hasta 800L

CON MATERIAL 
ANTINITRATOS 3DM

Gran masa 
filtrante de alto 

rendimiento

FILTRON

www.filtrohydra.com

Evita el síndrome
del acuario nuevo

¡Puede introducir en el acuario peces 
e invertebrados desde el primer día!

O melhor filtro externo do mercado! Alto poder de filtragem. Câmara anaeróbica. Com material 
anti-nitrato 3dm. Disponível em 3 tamanhos diferentes. Para aquários de 80L a 800L. Massa 
filtrante grande e de alto desempenho. Eles garantem a sua eficácia: mais de 500.000 filtros 
Hydra vendidos em todo o mundo. Mais de 25.000 filtros Hydra vendidos em Espanha. Elimina 
amônia e nitritos. Elimina os fenóis e cresóis muito tóxicos. Dupla ação para redução de 
nitratos utilizando cartuchos cata-puros e câmara anaeróbica com meio filtrante-3dm. Evite 
a nova síndrome do aquário. Você pode introduzir peixes e invertebrados no aquário desde o 
primeiro dia!

The best external filter on the market! High filtering power. Anaerobic chamber. With 3dm 
anti-nitrate material. Available in 3 different sizes. For aquariums from 80L to 800L. Large 
high-performance filter mass. They guarantee its effectiveness: more than 500,000 Hydra filters 
sold worldwide. More than 25,000 Hydra filters sold in Spain. Removes ammonia and nitrites. 
Removes the very toxic phenols and cresols. Double action to reduce nitrates using cata-pure 
cartridges and anaerobic chamber with filter media-3dm. Avoid new aquarium syndrome. You 
can introduce fish and invertebrates into the aquarium from day one!

VER VÍDEO
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FILTROS
EXTERIORES

Filtros exteriores
External filters

¡El MEJOR FILTRO EXTERIOR del MERCADO!

FILTRON

HY1000 HY1500 HY1800

8 887677 260270 > 8 887677 260287 > 8 887677 260294 >

ACUARIOS
Aquários/ Aquariums 80-300L 150-600L 200-800L

VOLTAJE
Tensão/ Voltage 220V 220V 220V

POTENCIA
Alimentação/ Power 13W 23W 32W

CAUDAL FILTRANTE
Fluxo do filtro/ Filter flow 600L/h 900L/h 1100L/h

CATAPURE 2 3 4
MEDIDAS

Medição/ Dimensions 24x24x36,3cm 27,2x27,2x40,3cm 30x30x44,3cm

Filtro exterior 
HYDRA FILTRON

Primer filtro exterior de 
vaso con tecnología 
Hydro-Pure en su 
diseño. Purificación del 
agua en 4 pasos.
Totalmente equipado 
con todos los 
materiales filtrantes.
Filtro exterior HYDRA FILTRON. Primeiro 
filtro externo de vaso com tecnologia 
Hydro-Pure em seu design. Purificação 
da água em 4 etapas. Totalmente 
equipado com todos os materiais 
filtrantes.

Exterior HYDRA FILTRON filter. First 
external filter with Hydro-Pure technology 
in its design. Water purification in 4 
steps. Fully equipped with all filtering 
materials.

CARGAS CATAPURE

RP208 1und 8 434744 021175 >

RP208A 4und 8 434744 018168 >

Tecnologia inovadora que elimina amônia e nitritos 
instantaneamente desde o primeiro dia

Innovative technology that instantly removes 
ammonia and nitrites from day one

Tecnología innovadora que 
elimina amoniaco y nitritos 
instantáneamente desde el 

primer día

5 AÑOS de garantía: excepto consumibles, partes móviles, juntas y lámparas UVA
5 ANOS de garantia: exceto consumíveis, peças móveis, juntas e lâmpadas UVA

5 YEARS warranty: except consumables, moving parts, seals and UV lamps
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5 Años de garantía, en toda la gama excepto en filtros con lámpara UVA. La garantía no cubre: consumibles, partes móviles, juntas, camisas ni lámparas UVA
5 Anos de garantia, em toda a linha, exceto em filtros com lâmpada UVA. A garantia não cobre: consumíveis, peças móveis, juntas, camisas ou lâmpadas UVA
5-year warranty on the entire range except for filters with UVA lamps. The warranty does not cover: consumables, moving parts, gaskets, cases or UVA lamps

MODELO
Modelo
Model

POTENCIA
Poder
Power

ACUARIOS 
HASTA

Aquários até
Aquariums 

up to

CAUDAL 
FILTRANTE
Fluxo do filtro

Filter flow

DIMENSIONES
Dimensões
Dimensions

TJ608 9,3W 150L 650L/h 19x19x24cm 0 361152 806088 >

TJ708 9,3W 200L 750L/h 19x19x30,5cm 0 361152 807085 >

TJ808 9,3W 240L 850L/h 19x19x36cm 0 361152 808082 >

TJ1208 13,2W 320L 1200L/h 23x23x36cm 0 361152 812089 >

TJ1408 17W 600L 1400L/h 23x23x43cm 0 361152 814083 >

Filtración mecánica, biológica y 
química. 
Autocebante para un arranque rápido.
Incluye sistema de fácil separación 
de la cabeza del motor.
Turbojet Plus. Filtração mecânica, biológica e química. 
Autossuficiente para uma partida rápida. Inclui sistema 
de separação fácil da cabeça do motor.

Turbojet Plus. Mechanical, biological and chemical 
filtration. Self-priming for quick start. Includes an easy 
head motor separation system.

Turbojet Plus

VER VÍDEO

244

FILTROS
FILTROS
FILTERS



MODELO
Modelo
Model

LÁMPARA
UV

Lâmpada uv
Lamp uv

POTENCIA
Poder
Power

ACUARIOS 
HASTA

Aquários até
Aquariums 

up to

CAUDAL
FILTRANTE
Fluxo do filtro

Filter flow

DIMENSIONES
Dimensões
Dimensions

TJ608V 5W 20W 150L 650L/h 19x19x24cm 0 361152 826086 >

TJ708V 7W 20,8W 200L 750L/h 19x19x30,5cm 0 361152 827083 >

TJ808V 7W 20,8W 240L 850L/h 19x19x36cm 0 361152 828080 >

TJ1208V 9W 25,5W 320L 1200L/h 23x23x36cm 0 361152 832087 >

TJ1408V 9W 29,3W 600L 1400L/h 23x23x43cm 0 361152 834081 >

Luz ultravioleta para eliminar 
bacterias, virus y reducir las algas 
(aguas verdes).
Filtración mecánica, biológica y 
química.
Autocebante para un arranque rápido.
Incluye sistema de fácil separación 
de la cabeza del motor.
Con interruptor de apagado/
encendido de lámpara UV.
Turbojet Plus com lâmpada UV. Luz ultravioleta 
para eliminar bactérias, vírus e reduzir algas (águas 
verdes). Filtração mecânica, biológica e química. 
Autoescorvante para uma partida rápida. Inclui 
sistema de fácil separação da cabeça do motor. Com 
interruptor de ligar/desligar da lâmpada UV.

Turbojet Plus with UV lamp. Ultraviolet light to 
remove bacteria, viruses and reduce algae (green 
water). Mechanical, biological and chemical filtration. 
Self-priming for quick start. Includes easy separation 
system for motor head. With UV lamp on/off switch.

Turbojet Plus con lámpara UV

Con Lámpara UV

Com Lâmpada UV
With UV Lamp
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AQ4000 AQ8000 AQ13000

2 331154 700019 > 2 331154 700026 > 2 331154 700033 >

Control WI-LI Controle WI-LI
WI-LI control

_ - -

Voltaje Entrada Tensão de entrada
Input Voltage

220-240V 220-240V 220-240V

Voltaje Salida Voltagem de saída
Output Voltage DC 24V DC 24V DC 24V

Amperios Amplificadores
Amps 1.0A 1.5A 2.5A

Consumo Consumo
Power consumption 10W 23W 40W

Caudal L/H Fluxo L/H
Flow L/H 4000L/h 8000L/h 13000L/h

Sensor Luz Sensor de luz
Light sensor √ √ √

Modo
Alimentación

Modo de energia
Power Mode √ √ √

Modo Bloquear Modo de bloqueio
Lock mode √ √ √

Centralita inteligente con varios patrones de olas 
y corrientes.
Alto rendimiento y potente flujo de agua.
Bajo consumo energético.
Anclaje con imán resistente – cristales de hasta 
15mm de grosor.

Geradores de ondas e correntes. Central inteligente com vários 
padrões de ondas e correntes. Alto desempenho e fluxo de água 
potente. Baixo consumo de energia. Fixação com ímã resistente - 
suporta vidros de até 15 mm de espessura.

Wave and current generators. Intelligent control unit with multiple wave 
and current patterns. High performance and powerful water flow. Low 
energy consumption. Anchoring with resistant magnet - suitable for 
glass thicknesses up to 15mm.

Generadores de olas y corrientes  
AQUA OCEAN
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AW4000 AW8000 AW13000

2 331154 700118 > 2 331154 700125 > 2 331154 700132 >

Control WI-LI Controle WI-LI
WI-LI control √ √ √

Voltaje Entrada Tensão de entrada
Input Voltage

220-240V 220-240V 220-240V

Voltaje Salida Voltagem de saída
Output Voltage DC 24V DC 24V DC 24V

Amperios Amplificadores
Amps 1.0A 1.5A 2.5A

Consumo Consumo
Power consumption 10W 23W 40W

Caudal L/H Fluxo L/H
Flow L/H 4000L/h 8000L/h 13000L/h

Sensor Luz Sensor de luz
Light sensor √ √ √

Modo
Alimentación

Modo de energia
Power Mode √ √ √

Modo Bloquear Modo de bloqueio
Lock mode √ √ √

Wi-Li
Controlador maestro 

para varios dispositivos

Centralita inteligente con pantalla digital y varios 
patrones de olas y corrientes.
Todas las funcionalidades de los generadores 
AQUA OCEAN más otras prestaciones:
- Sincronización entre dispositivos: Posibilidad 

de enlazar varios generadores.
- Modos extra: M3 con ciclo de olas cambiantes 

y M6 con ciclo de caudal cambiante.

Geradores de ondas e correntes. Central inteligente com display digital 
e vários padrões de ondas e correntes. Todas as funcionalidades dos 
geradores AQUA OCEAN mais outros recursos: Sincronização entre 
dispositivos: Possibilidade de conectar vários geradores. Modos 
extras: M3 com ciclo de ondas variáveis e M6 com ciclo de fluxo 
variável.

Wave and current generators. Intelligent switchboard with digital 
display and various wave and current patterns. All the functionalities 
of the AQUA OCEAN generators plus other features: Synchronization 
between devices: Possibility of linking several generators. Extra modes: 
M3 with changing wave cycle and M6 with changing flow cycle.

Generadores de olas y corrientes 
AQUA OCEAN Wi-Li

Wi-Li Controlador mestre para 
vários dispositivos

Wi-Li Master Controller for 
Multiple Devices
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Centralita digital externa incluida:
Caudal regulable.
Encendido / apagado.
Función alimentación.

Central telefónica digital externa 
incluída: Fluxo regulável. Ligado / 
desligado. Função de alimentação.

External digital switchboard included: 
Adjustable flow. On/off. Power 
supply function.

AQS12 AQS25 AQS40 AQS80 AQS120

Con boquillas de salida incluidas, adaptables a distintos 
diámetros de manguera

Com bocais de saída incluídos, adaptáveis a diferentes 
diâmetros de mangueira

With included outlet nozzles, adaptable to different hose 
diameters

MODELO
Modelo
Model

WATIOS
 Watts
Watts

ALTURA
Altura
Height

L/H

AQS12 20W 2m 1200 L/H 8 434744 003447 >

AQS25 23W 2,5m 2500 L/H 8 434744 003454 >

AQS40 35W 3,5m 4000 L/H 8 434744 003461 >

AQS80 70W 4,5m 8000 L/H 8 434744 003478 >

AQS120 85W 5m 12000 L/H 8 434744 003485 >

Bomba generadora de corriente continua.
Cabezal rotatorio de 360 grados para 
redireccionar el flujo.
Bombas AQUA OCEAN para aquários, lagos e sumidouros. Bomba 
geradora de corrente contínua. Cabeçote rotativo de 360 graus para 
redirecionar o fluxo.

AQUA OCEAN pumps for aquariums, ponds and sumps. Continuous 
current generating pump. 360-degree rotating head to redirect the flow.

Bombas AQUA OCEAN para acuarios, 
estanques y sump

Ideales para instalaciones de 
marinos, y especialmente en Sump

Ideais para instalações marítimas, 
especialmente em Sump

Ideal for marine installations and especially 
in Sump
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Centralita digital

Central telefônica digital
Digital switchboard

Múltiples usos
Múltiplos usos
Multiple uses

Exterior
Exterior
External

Interior
 Interior
Internal

En sump
Em sump
In sump

MODELO
Modelo
Model

AQB60 AQB80 AQB100

8 434744 018175 > 8 434744 018182 > 8 434744 018199 >

ÍNDICE DE FLUJO
Quociente de vazão

Flow rate
6000L/h 8000L/h 10000L/h

ALTURA
Altura
Height

5m 6m 6m

POTENCIA MÁXIMA
Força maxima

Maximum power
70W 85W 115W

POTENCIA MÍNIMA
Potência mínima
Minimum power

20W 20W 30W

VOLTAJE
Tensão
Voltage

DC24V DC24V DC24V

MEDIDAS
Dimensão

Dimensions
21x8,5x11cm 21x8,5x11cm 25x10x13cm

SALIDA/ENTRADA
Saída/ Entrada 
Output/Input

25/32mm 25/32mm 32/42mm

Bomba de agua 
+ generador de olas

Bomba de água + gerador de ondas
Water pump + wave generator

4 modos de funcionamiento con 20 
niveles de potencia.
Voltaje de entrada: de AC100V a 
AC240V.
Motor inteligente de tres fases y seis 
polos.
Alarma de falta de agua y función de 
desconexión automática.
Bombas AQUA OCEAN 4 em 1. 4 modos de 
funcionamento com 20 níveis de potência. Voltagem 
de entrada: de AC100V a AC240V. Motor inteligente 
de três fases e seis polos. Alarme de falta de água e 
função de desconexão automática.

AQUA OCEAN 4-in-1 pumps. 4 operating modes with 20 
power levels. Input voltage: from AC100V to AC240V. 
Intelligent three-phase, six-pole motor. Water shortage 
alarm and automatic shut-off function.

Bombas AQUA OCEAN 4 en 1

Innovadora bomba 
de bajo consumo

Inovadora bomba de baixo consumo
Innovative low-consumption pump
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MODELO
Modelo
Model

WATIOS
Watts
Watts

L/H
MEDIDAS

Medidas
Dimensions

WP1000 3,8W 1500L/H 11,5x5x8cm 6 938104 015085 >

WP3000 6W 5000L/H 15,5x7x8cm 6 938104 015092 >

Bomba generadora de corriente continua.
Cabezal rotatorio de 360º grados para 
redireccionar el flujo.

Bombas generadores de olas
Bombas geradoras de ondas. Bomba geradora de corrente contínua. 
Cabeçote rotatório de 360º graus para redirecionar o fluxo.
Wave generator pumps. Direct current generator pump. 360º rotating 
head to redirect the flow.

Fijación ultra-fuerte por su potente 
ventosa anti-vibración

Fixação ultra forte através de sua poderosa ventosa antivibração
Ultra-strong fixation thanks to its powerful anti-vibration suction cup
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SM042 4,5x6x13,5cm 200L/h 8 887677 650057 >

Elimina la fina película de aceite y polvo que se 
forma en la superficie de los acuarios dejándola 
totalmente transparente. 
Efectiva limpieza de la superficie.
Fácil de limpiar.
Seguro para gambas y peces pequeños.
Adaptable a los cambios de nivel del agua.
Caudal ajustable.
Salida multidireccional de caudal.
Surfclear: Skimmer de Superfície. Remove a fina película de óleo 
e poeira que se forma na superfície dos aquários, deixando-a 
completamente transparente. Limpeza eficaz da superfície. Fácil 
de limpar. Seguro para camarões e peixes pequenos. Adaptável às 
mudanças de nível da água. Vazão ajustável. Saída multidirecional de 
vazão.

Surfclear: Surface Skimmer. It removes the fine film of oil and dust that 
forms on the surface of aquariums, leaving it completely transparent. 
Effective surface cleaning. Easy to clean. Safe for shrimp and small 
fish. Adaptable to changes in water level. Adjustable flow rate. 
Multidirectional flow output.

Surfclear: Skimmer de Superficie
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SKP300 SKP500-SKP900-SKP1500

Regulación precisa y estable.
Sistema de absorción de ruidos.
Completamente desmontable, fácil limpieza.
Protein skimmer AQUA OCEAN Pro. Regulação precisa e estável. 
Sistema de absorção de ruídos. Completamente desmontável, fácil 
limpeza.

AQUA OCEAN Pro Protein Skimmer. Precise and stable regulation. 
Noise absorption system. Completely removable, easy cleaning.

Protein skimmer AQUA OCEAN Pro

Totalmente desmontable
 para su limpieza

Totalmente desmontável para sua limpeza
Completely detachable for easy cleaning
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SKP300 SKP500 SKP900 SKP1500

8 434744 017543 > 8 434744 017550 > 8 434744 017567 > 8 434744 017574 >

VATIOS
Watts
Watts

10W 220-240V / 
50hz

10W 220-240V / 
50hz

14W 220-240V / 
50hz

18W 220-240V / 
50hz

BOMBA
Bomba
Bomb

TORNADO 400 TORNADO 400 TORNADO 600 TORNADO 600

 CAUDAL AGUA
Fluxo água
Water flow

400L/h 400L/h 800L/h 1200L/h

AIRE INYECTADO
Ar injetado
Injected air

400L/h 400L/h 600L/h 900L/h

TAMAÑO COLECTOR
Tamanho múltiplo
Size of manifold

114mm 130mm 160mm 200mm

NIVEL DE AGUA
Nível de água

Water level
15,2-28,8cm 15,2-28,8cm 17,8-25,4cm 17,8-25,4cm

TAMAÑO TOTAL
Tamanho total

Total size
48cm 49cm 54cm 56cm

DIÁMETRO BASE
Diâmetro base
Base diameter

11,4cm 15cm 17,8cm 21,8cm

PARA ACUARIOS 
HASTA

Para aquários até
For aquariums up to

120-300L 200-500L 600-900L 900-1500L
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Bomba de bajo consumo y alto rendimiento.
Doble regulación precisa y estable.
Tecnología Sinewave: Bomba ultra durable, más 
estable y silenciosa.
Bajo voltaje: Mayor seguridad.
Protein Skimmer AQUA OCEAN Smart DC. Bomba de baixo consumo 
e alto desempenho. Dupla regulação precisa e estável. Tecnologia 
Sinewave: Bomba ultra durável, mais estável e silenciosa. Baixa 
voltagem: Maior segurança.

AQUA OCEAN Smart DC Protein Skimmer. Low-consumption and high-
performance pump. Double precise and stable regulation. Sinewave 
Technology: Ultra durable, more stable and quieter pump. Low voltage: 
Increased safety.

Protein skimmer AQUA OCEAN Smart DC

Centralita digital Smart Control:
10 intensidades de potencia de la 
bomba.
Modo alimentación peces.
Memoria integrada.

Central telefônica digital Smart 
Control.10 intensidades de potência 
da bomba. Modo de alimentação de 
peixes. Memória integrada.

Digital Switchboard Smart Control:
10 pump power intensities. Fish 
feeding mode. Integrated memory.

Totalmente desmontable
 para su limpieza

Totalmente desmontável para sua limpeza
Completely detachable for easy cleaning

Sump
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SKD600 SKD1100 SKD2000 SKD3000

8 434744 019646 > 8 434744 017581 > 8 434744 017598 > 8 434744 019653 >

VATIOS
Watts
Watts

10W 220-240V / 
50hz

16W 220-240V / 
50hz

35W 220-240V / 
50hz

 50W 220-240V / 
50hz

BOMBA
Bomba
BOMB

HURACAN 1.0 HURACAN 2.5 HURACAN 6.0 HURACAN 9.0

 CAUDAL AGUA
Fluxo água
Flow water

500L/h 900L/h 1600L/h 2200L/h

AIRE INYECTADO
Ar injetado
Air injected

500L/h 900L/h 1200L/h 2000L/h

TAMAÑO COLECTOR
Tamanho múltiplo

Size manifold
130mm 160mm 200mm 250mm

NIVEL DE AGUA
Nível de água

Water level
15-23cm 18-25cm 18-25cm 18-25cm

TAMAÑO TOTAL
Tamanho total

Size total
49cm 54cm 56cm 58cm

DIÁMETRO BASE
Diâmetro base
Base diameter

15cm 18cm 22cm 27cm

PARA ACUARIOS 
HASTA

Para aquários até
For aquariums until

200-600L 600-1100L 1100-2000L 2000-3000L

Algunos skimmer traen
el silenciador mejorado
integrado en el cuello

Alguns skimmers trazem o silenciador melhorado 
integrado no pescoço

Some skimmers come with an improved integrated 
silencer on the neck

VER VÍDEO
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PS1 Acuarios hasta 120L 500L/h 0 361310 100010 >

SM041 30cm 8 887677 650026 >

Para nano-acuarios y acuarios marinos de hasta 
60cm.
Diseño compacto de sencillo mantenimiento.
Difusor de madera de larga duración que genera 
gran cantidad de micro burbujas.
Funciona con un compresor de aire (no incluido).

Filtro mochila y skimmer.
Sistema de redirección de flujo: reduce la 
devolución de microburbujas al acuario.
Ideal para nano acuarios.

Protein Skimmer NANO. Para nano-aquários e aquários marinhos de 
até 60cm. Design compacto de fácil manutenção. Difusor de madeira 
de longa duração que gera grande quantidade de microbolhas. 
Funciona com um compressor de ar (não incluído).

Protein Skimmer NANO. For nano-aquariums and marine aquariums up 
to 60cm. Compact design for easy maintenance. Long-lasting wooden 
diffuser that generates a large number of micro bubbles. Works with an 
air pump (not included).

2 em 1: Skimmer de proteínas + filtro externo Dolphin. Filtro externo 
e skimmer. Sistema de redirecionamento de fluxo: reduz o retorno de 
microbolhas para o aquário. Ideal para nanoaquários.

2 in 1: Protein Skimmer + external Dophin hang-on filter. Hang-on 
filter and skimmer. Flow redirection system: reduces the return of 
microbubbles to the aquarium. Ideal for nano aquariums.

Protein Skimmer NANO

2 En 1: Protein Skimmer + filtro 
mochila Dophin exterior

Con ventosas de vacío  
Fijación ultra fuerte

Com ventosas de vácuo fixação ultra forte
With ultra strong vacuum suction cups

Incluye carga de foamex y cartucho 
con prefiltro y carbón

Inclui carga de foamex e cartucho com pré-filtro e carvão.
Includes foamex loading and cartridge with pre-filter and carbon
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BIO300 300ml-36cms Bomba 500 L/h 8 434744 000842 >

BIO450 450ml-46cms Bomba 500 L/h 8 434744 000859 >

9,5 CM

8,3 CM

BIO300
36 CM

BIO450
46 CM

BIO300

5,4 CM

Diseño “Todo en Uno”:
Uso con Bioperlas, carbón, resinas, etc. 
Equipado con ventosas de vacío. Fijación ultra 
fuerte.
Bomba con caudal regulable de hasta 500L/h.
Válvula superior reguladora de caudal.
Para usar en el interior del acuario o en el sump.
Biorreator AQUA OCEAN compacto. Design "Tudo em Um": Uso com 
Bioperlas, carvão, resinas, etc. Equipado com ventosas de vácuo. 
Fixação ultra forte. Bomba com fluxo ajustável de até 500L/h. Válvula 
superior reguladora de fluxo. Para uso no interior do aquário ou no 
sump.

Bioreactor AQUA OCEAN compact. "All in One" Design: Use with 
Bioperls, carbon, resins, etc. Equipped with vacuum suction cups. Ultra 
strong fixation. Pump with adjustable flow rate of up to 500L/h. Top 
flow regulator valve. To be used inside the aquarium or in the sump.

Biorreactor AQUA OCEAN compacto

Especialmente recomendado para: 
• Resinas WATER-PURE
• Resinas GFO ANTI-FOSFATE
• AQUA MARINE BIOPERLAS
• Carbón activado

Especialmente recomendado para: Resinas 
WATER-PURE, Resinas GFO ANTI-FOSFATE, 
AQUA MARINE BIOPERLAS, Carbón activado.

Especially recommended for: WATER-PURE 
resins, ANTI-PHOSPHATE GFO resins, AQUA 
MARINE BIOPERLAS, activated carbon.
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Kit completo, disponible en 2 tamaños
Kit completo, disponível em 2 tamanhos

Complete kit, available in 2 sizes

ACLI1 Kit de aclimatación 8 434744 020451 >

Modelo
Modelo
Model

Flujo de agua
Fluxo de água

Water flow

Tubo de subida
Tubo de subida

Ascent tube

Tubo de bajada
 Tubo inferior

Down tube

REB1500 1500L/H 25mm 32mm 8 434744 020437 >

REB2500 2500L/H 25mm 50mm 8 434744 020444 >

Sistema aclimatación por goteo.
Ideal para peces, invertebrados y corales 
delicados.
Fijación al acuario cómoda y fácil.

Rebosadero de rejilla, evita que peces e 
invertebrados se metan.
Incluye dos boquillas para diferentes flujos de 
retorno.
* Es necesario perforar el cristal.

Kit de aclimatação AQUA OCEAN. Sistema de aclimatação por 
gotejamento. Ideal para peixes, invertebrados e corais delicados. 
Fixação ao aquário confortável e fácil.

Kit transbordante + 2 bocais de retorno para Sump AQUA OCEAN. 
Transbordador de grade, evitando que peixes e invertebrados entrem. 
Inclui dois bocais para diferentes fluxos de retorno. * É necessário 
perfurar o vidro.

Kit overflow + 2 return nozzles for AQUA OCEAN Sump. Grid overflow, 
prevents fish and invertebrates from getting in. Includes two nozzles 
for different return flows. * It is necessary to drill the glass.

AQUA OCEAN Acclimation Kit. Drip acclimation system. Ideal for 
delicate fish, invertebrates and corals. Convenient and easy attachment 
to the aquarium.

Kit de aclimatación AQUA OCEAN

Kit rebosadero + 2 boquillas retorno 
para Sump AQUA OCEAN
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ATO4 8 434744 020185 >

Doble sensor óptico de alta precisión.
Dispositivo de seguridad para evitar sobre 
llenado.
Alarma de trabajo en seco para evitar 
sobrecalentamiento.
Sujeción extra fuerte por imán.
Auto reenchendedor AQUA OCEAN com sensor óptico duplo. Duplo 
sensor óptico de alta precisão. Dispositivo de segurança para 
evitar transbordamento. Alarme de trabalho a seco para evitar 
superaquecimento. Fixação extra forte por imã.

Auto refiller AQUA OCEAN with double optical sensor. Double high 
precision optical sensor device. Safety device to prevent overfilling. Dry 
run alarm to prevent overheating. Extra strong magnetic attachment.

Auto rellenador AQUA OCEAN con 
sensor óptico doble

ATOG 8 434744 020512 >

Sistema sencillo de 
rellenado.
Rosca para acoplar la 
mayoría de botellas del 
mercado.
Adaptador para 
diferentes grosores de 
cristal.
Auto preenchimento por gravidade 
AQUA OCEAN. Sistema simples 
de recarga. Rosca para acoplar a 
maioria das garrafas no mercado. 
Adaptador para diferentes 
espessuras de vidro.

AQUA OCEAN gravity self-
refilling system. Simple filling 
system. Screw to fit most 
bottles in the market. Adapter 
for different glass thicknesses.

Auto rellenador por gravedad  
AQUA OCEAN

ATO2 200L/H 8 434744 020161 >

Sensor de boya que 
detecta los cambios 
de nivel.
Sin centralita, fácil 
instalación.
Sujeción por imán.

Auto Preenchedor de boia AQUA 
OCEAN. Sensor de boia que 
detecta as mudanças de nível. Sem 
central de controlo, instalação fácil. 
Fixação por íman.

Auto-filling buoy AQUA OCEAN. 
Buoy sensor that detects changes 
in water level. No control unit 
needed, easy installation. Secured 
with a magnet.

Auto rellenador de boya AQUA OCEAN
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Los micro poros naturales de la madera crean 
burbujas increíblemente finas.
Ideal para Nano-skimmer de OF, protein 
skimmers accionados por aire y separadores de 
espuma. 

Funciona perfectamente en el agua. Uniones 
instantáneas, efecto inmediato.

Difusor Ocean Free. Os micro poros naturais da madeira criam bolhas 
incrivelmente finas. Ideal para Nano-skimmer da OF, protein skimmers 
acionados por ar e separadores de espuma.

Adesivo para água salgada. Funciona perfeitamente na água. Uniões 
instantâneas, efeito imediato.

Saltwater adhesive. Works perfectly in water. Instantaneous bonds, 
immediate effect.

Ocean Free Diffuser. The natural micro pores of the wood create 
incredibly fine bubbles. Ideal for OF Nano-skimmer, air-driven protein 
skimmers and foam separators.

Difusor Ocean Free

Adhesivo para agua salada

AS069 8 887677 120628 >

¡Finas burbujas!
¡Mayor eficacia!

Bolhas finas! Maior eficiência!
Fine bubbles! Greater efficiency!

I810 4g 25 
und 8 434744 009012 >
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OR3090
Box 25kg
(granel)

M
4 038768 229001 >

OR3086 L
4 038768 228868 >

Gran variedad de formas, ideal 
para paisajes de arrecife.
Rocas de gran porosidad ideal 
para la colonización bacteriana 
y refugio de pequeños 
microorganismos.
Rochas naturais Sansibar White. Grande 
variedade de formas, ideal para paisagens de 
recife. Rochas de grande porosidade, ideal 
para a colonização bacteriana e refúgio de 
pequenos microorganismos.

Sansibar White natural rocks. Wide variety 
of shapes, ideal for reef landscapes. 
Highly porous rocks, perfect for bacterial 
colonization and shelter for small 
microorganisms.

Rocas naturales Sansibar White

GD51 ø 1,5-3mm Bolsa 4kg
0 431190 700515 >

GD52 ø 4-6mm Bolsa 4kg
6 949296 001527 >

Gránulo 
ø 1,5-3mm

Gránulo 
ø 4-6mm

Grava coral natural
Grava coral natural
Natural coral gravel
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AQUA0 8 434744 019868 >

VER VÍDEO

Control total de las luces de tu 
acuario desde tu móvil

Descarga la aplicación aquaControl by ICA 
en tu teléfono, móvil o tablet.

Baixe o aplicativo aquaControl by ICA no 
seu telefone, celular ou tablet.
Download the aquaControl by ICA 
application on your phone, mobile or tablet.

*Google Play y el logotipo de Google Play 
son marcas comerciales de Google LLC.
*App Store son marcas comerciales de 
Apple Inc.

Programador/controlador 
Aqua Control
Programador/ Controlador Aqua Control

Controle total das luzes do seu aquário pelo celular
Complete control of the lights in your aquarium from your mobile device

Programmer/ Controller Aqua Control

SU MÓVIL SERÁ SU 
MANDO A DISTANCIA 
Enciende / Apaga 
Regula la intensidad 
Controla 2 canales
TIPOS DE PROGRAMACIÓN
Efectos: Amanecer - Día 
 - Atardecer- Noche 
Modos: Rayos y Nube

Seu celular será o seu 
controle remoto. Liga 
/ Desliga. Regula a 
intensidade. Controla 
2 canais. TIPOS DE 
PROGRAMAÇÃO: Efeitos: 
Amanhecer - Dia - Entardecer 
- Noite. Modos: Raios e 
Nuvem.

YOUR MOBILE WILL BE 
YOUR REMOTE CONTROL. 
Turn on / off. Adjust the 
intensity. Control 2 channels. 
TYPES OF PROGRAMMING: 
Effects: Sunrise - Day - 
Sunset - Night. Modes: Rays 
and Cloud.

Compatible con las tiras de LED ica en 
todos los acuarios modelos Aqualed, 

Aqualed Pro, Aquascape RGB y Nanos

Compatível com as tiras de LED ica em todos os modelos de 
aquários Aqualed, Aqualed Pro, aquascape RGB e nanos

Compatible with LED strips ica in all aquarium models Aqualed, 
Aqualed Pro, aquascape RGB and nanos
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MODELO
Modelo
Model

POTENCIA
Poder
Power 

Nº LED
ACUARIO

Aquário
Aquarium

LED 
BLANCOS

Brancos
Whites

LED 
AZULES

Azul
Blue

LÚMENES
Lumens
Lumens

MEDIDAS
Medidas

Dimensions

LED120 27W 9pcs x 3W 30-50cm 1 8 1.260 22 x 11 cm 8 434744 010674 >

Soporte regulable incluido.
Ideal para nano acuarios.
Posee un total de 9 LED de 3 watts cada uno 
(8 azules y 1 blanco). 
Bajo consumo y alta luminosidad.

Coral LED Lamp

Sistema de refrigeración 
mediante ventilador

Sistema de refrigeração através de 
ventilador
Fan-based cooling system

Interruptor
On/Off

Interruptor On/Off
On/Off Switch

Coral Lâmpada LED. Suporte regulável incluso. Ideal para aquários 
nano. Possui um total de 9 LEDs de 3 watts cada um (8 azuis e 1 
branco). Baixo consumo e alta luminosidade.

Coral LED Lamp. Adjustable stand included. Ideal for nano aquariums. 
It has a total of 9 LEDs, each with 3 watts (8 blue and 1 white). Low 
power consumption and high brightness.

Se pueden colocar varias 
en el mismo acuario

Podem ser colocadas várias no 
mesmo aquário

Several pieces can be placed in the 
same aquarium
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Coral LED PRO II NO
GENERAN 

ALGAS

Patas elevadoras extensibles:  
acero inoxidable 316

Patas elevadoras extensíveis: aço inoxidável 316
Extendable lifting legs: stainless steel 316

Não geram algas
They do not generate algae

Promueven el crecimiento y pigmentación de los 
corales.
Espectro lumínico optimizado para evitar la 
aparición de algas.
Elegante y robusta carcasa de aluminio.
Lâmpada de LED WiFi Coral Pro II para aquários marinhos com Aqua 
Control. Promove o crescimento e pigmentação dos corais. Espectro 
de luz otimizado para evitar o surgimento de algas. Elegante e 
resistente carcaça de alumínio.

WiFi Coral LED Pro II lamp for marine aquariums with Aqua Control. 
They promote the growth and pigmentation of corals. Optimized light 
spectrum to prevent algae formation. Elegant and sturdy aluminum 
housing.

Pantalla WiFi Coral LED Pro II para 
acuarios marinos con Aqua Control

MODELO
Modelo
Model

LED BLANCO 
LED branco
White LED 
8000K

LED AZUL 
LED azul
Blue led

450NM

LED AZUL ROYAL
Led azuis royal
Royal blue LED

 460NM

LED VIOLETA
LED violeta
Violet LED
 430NM

TOTAL 
LED

LED031 6 6 4 2 18x3w

LED032 6 8 6 4 24x3w

LED033 6 12 8 4 30x3w

LED034 6 16 10 4 36x3w

Ideal para el crecimiento  
de los corales

Ideal para o crescimento dos corais
Ideal for coral growth

Con 2 canales de iluminación independientes: 
Canal1: LED blancos 8000K.
Canal 2: LED azules 450nm / LED azules royal 
460nm / LED violetas 430nm.
Com 2 canais de iluminação independentes: Canal 1: LED brancos 8000K. Canal 2: 
LED azuis 450nm / LED azuis royal 460nm / LED violetas 430nm.
With 2 independent lighting channels: Channel 1: White LEDs 8000K. Channel 2: 
Blue LEDs 450nm / Royal Blue LEDs 460nm / Violet LEDs 430nm.
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GARANTÍA 
DE CALIDAD

Fuente de alimentación
Fonte de alimentação

Power supply
Garantia de qualidade

Quality guarantee

La especial longitud de onda de sus LED azules y violetas reducen la aparición de 
algas, incluso en acuarios con altos niveles de nitratos y fosfatos.

A especial frequência de onda dos seus LEDs azuis e violetas reduzem a ocorrência de 
algas, mesmo em aquários com altos níveis de nitratos e fosfatos.

The special wavelength of its blue and violet LEDs reduces the occurrence of algae, even in 
aquariums with high levels of nitrates and phosphates.

MODELO
Modelo
Model

POTENCIA
Poder
Power

MEDIDAS
Medidas

Dimensions

ACUARIOS 
HASTA

Aquários até
Aquariums until

LÚMENES
Lumens
Lumens

VOLTIOS
Volts
Volts

LED031 54W 50 x 13 x 2,3cm 70cm 1487 

24V

8 434744 020901 >

LED032 72W 60 x 13 x 2,3cm 80cm 1860 8 434744 020918 >

LED033 90W 80 x 13 x 2,3cm 100cm 2558 8 434744 020925 >

LED034 108W 100 x 13 x 2,3cm 130cm 2950 8 434744 020932 >

Descarga la aplicación aquaControl by ICA 
en tu teléfono, móvil o tablet.

INCLUYE AQUA CONTROL

Inclui Aqua Control
Include Aqua Control

MODO NUBESMODO RAYOS
Modo raios Modo nuvens

Lightning mode Cloud mode

COLGABLES
Kit de instalación incluido.

Colgáveis. Kit de instalação incluído
Hangable. Installation kit included.

COMBINABLES
Combináveis
Combinable

Baixe o aplicativo aquaControl by ICA no 
seu telefone, celular ou tablet.
Download the aquaControl by ICA 
application on your phone, mobile or tablet.

*Google Play y el logotipo de Google Play 
son marcas comerciales de Google LLC.
*App Store son marcas comerciales de 
Apple Inc.

0.5

1.0

380 460 540 620 700 780

Spectral Ratio:
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Tira LED em caixa rígida de plástico. Caixa rígida com placa interna 
de alumínio que permite fácil fixação e dissipação de calor. Baixo 
consumo (5 vezes menor que outros sistemas de iluminação). Fácil de 
instalar: Pendurado e fita adesiva dupla face incluídos.

LED strip in rigid plastic housing. Rigid housing with internal aluminum 
plate that allows for easy mounting and heat dissipation. Low power 
consumption (5 times less than other lighting systems). Easy to install: 
Hanging hooks and double-sided adhesive tape included.

LONGITUD
Comprimento

Length

VOLTIOS
Volts
Volts

POTENCIA
Poder
Power

AP.*: LM  Nº LED

LEP38B 37,5cm

12V

6,75W 1A 594 27 8 434744 005946 >

LEP30W 29,1cm 4,24W  0,5A 396 18 8 434744 025302 >

LEP38W 37,5cm 4,94W 0,5A 462 21 8 434744 025319 >

LEP46W 45,8cm 6,35W 1A 594 27 8 434744 025326 >

LEP67W 66,7cm 9,18W 1A 858 39 8 434744 025333 >

LEP88W 87,5cm 14,82W  1,5A 1386 63 8 434744 025340 >

LEP105W 105cm 18,35W  2A 1716 78 8 434744 025357 >

Carcasa rígida con placa de aluminio interna que 
permite una fácil sujeción y disipa el calor.
De bajo consumo (5 veces menos que otros 
sistemas de iluminación).
Fácil de instalar: Colgantes y cinta adhesiva de 
doble cara incluidos.

LED de luz blanca 
10.000-12.000K

LED de luz branca 10.000-12.000K
White light LED 10,000-12,000K

 “Blanco-Solar” ideal para peces y 
plantas naturales

“Branco - Solar” ideal para peixes e plantas naturais
“White - Solar” ideal for fish and natural plants

Tira LED en carcasa rígida plástica

LED de luz blanca
LED de luz branca
White light LED
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LONGITUD
Comprimento

Length

POTENCIA
Poder
Power

AP.*: LM  Nº LED

LEP30A 29,1cm 7,98W 1A 210 42 (21x2) 8 434744 005915 >

LEP38A 37,5cm 10,26W 1A 270 54 (27x2) 8 434744 005939 >

LEP46A 45,8cm 12,54W 1A 330 66 (33x2) 8 434744 005953 >

LEP67A 66,7cm 18,24W 1,5A 480 96 (48x2) 8 434744 005977 >

LEP88A 87,5cm 23,94W 2A 630 126 (63x2) 8 434744 005991 >

LED de luz azul 
455-460 Nm

LED de luz azul 455-460 Nm
Blue LED 455-460 Nm

 “Azul-Actínico” ideal para ampliar 
acuarios marinos y de arrecife

“Azul-Actínico” ideal para expansão de aquários marinhos e de recife
“Actinic-Blue” ideal for expanding marine and reef aquariums

Tira LED en carcasa rígida plástica

LED de luz azul
LED de luz azul
Blue LED light

COMPATIBLES CON AQUA CONTROL
Compatíveis com Aqua Control
Compatible with Aqua Control
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Kit Led UVB en carcasa rígida plástica
Para iluminar acuarios y/o aumentar la potencia 
lumínica en las pantallas.
Espectro de luz revolucionario UVB: “mix” de leds 
Blancos (brillo y luminosidad), Violetas y Ultra-
Violetas (potencian colores fluorescentes).
La Luz UVB, responsable de la síntesis de 
vitamina D en los corales, potencia la fijación de 
calcio para la formación de esqueleto, mejora el 
sistema inmune y la salud general.
Recomendamos su uso junto a las tiras led 
Azules ICA, 2 tiras Azules por 1 tira de led 
combinado Blanco-Violeta-UVB.
Carcasa rígida con placa de aluminio interna, 
fácil sujeción y disipa el calor.
Kit Led UVB em caixa rígida de plástico. Para iluminar aquários e/
ou aumentar a intensidade de luz nas lâmpadas. Espectro de luz 
revolucionário UVB: "mix" de leds Brancos (brilho e luminosidade), 
Violetas e Ultravioletas (potencializam cores fluorescentes). A Luz 
UVB, responsável pela síntese de vitamina D nos corais, fortalece a 
fixação de cálcio para a formação do esqueleto, melhora o sistema 
imunológico e a saúde geral. Recomendamos o uso em conjunto 
com as fitas led Azuis ICA, 2 fitas Azuis para 1 fita de led combinada 
Branco-Violeta-UVB. Caixa rígida com placa de alumínio interna, fácil 
fixação e dissipação de calor.

UVB LED Kit in a rigid plastic casing. Designed to illuminate aquariums 
and/or increase the luminous power on lamps. Revolutionary UVB 
light spectrum: a "mix" of White (brightness and luminosity), Violet and 
Ultra-Violet LEDs (enhance fluorescent colors). UVB light is responsible 
for the synthesis of vitamin D in corals, enhances calcium fixation for 
skeleton formation, improves the immune system and overall health. 
We recommend using it together with ICA Blue LED strips, with a ratio 
of 2 Blue strips per 1 combined White-Violet-UVB LED strip. The rigid 
casing comes with an internal aluminum plate for easy attachment and 
heat dissipation.

MIX DE LUCES LED UVB 
ULTRAVIOLETA 365-370nm

VIOLETA 390-400nm
BLANCO 10.000-12.000K

Perfecto para corales y acuarios 
de arrecife marino

SE RECOMIENDA SU USO 
COMBINADO CON LAS TIRAS DE 

LED AZULES ICA
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¡Potencian el color de tus corales y 
los hace lucir más vibrantes!

LEP30V LEP38V LEP46V LEP67V LEP88V

8 434744 016126 > 8 434744 016133 > 8 434744 016140 > 8 434744 016157 > 8 434744 016164 >

LONGITUD
Comprimento

Length
29,1cm 37,5cm 45,8cm 66,7cm 87,5cm

Potencia
Potência/ Power 3,25W 3,96W 4,66W 5,37W 6,07W

Ap.* 0,5A 0,5A 0,5A 1A 1A
Lm Blanco
Branco/ White 20-22

K Blanco
Branco/ White 10.000-12.000

nm Ultravioleta
Ultravioleta
Ultraviolet

365-370

nm Violeta
Violeta/ Violet 390-400

Leds totales
LEDs totais
Total LEDs

15 18 21 24 28

Leds Ultravioleta
LEDs Ultravioleta
Ultraviolet LEDs

3

Leds Violeta
LEDs Violeta
Violet LEDs

3

Leds Blanco
LEDs Branco
White LEDs

3

Voltaje
Tensão/ Voltage AC100-240V 50Hz

Salida
Saída/ Output DC12V

COMPATIBLES CON AQUA CONTROL
Compatíveis com Aqua Control
Compatible with Aqua Control

VER VÍDEO
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Kit LED rígidos montados en barra de 
aluminio

Kit módulo LED

MODELO
Modelo
Model

MEDIDA
Medida

Measure

LÚMENES
Lumens
Lumens

POTENCIA
Poder
Power

Nº 
LED

LENA
8,2cm

40
1,44W 3

8 434744 029393 >

LENB 135 8 434744 029386 >

MODELO
Modelo
Model

CM
LÚMENES

Lumens
Lumens

W Nº LED AP.*:

LE150A
146cm

1320 50,16W 264 
(132x2) 2x2Ap

7 001272 003150 >

LE150B 7920 66W 132 2x2Ap
7 001272 003167 >

LE200A
196cm

1920 72,96W 384 
(192x2) 2x4Ap

7 001272 003174 >

LE200B 11520 96W 192 2x4Ap
7 001272 003181 >

Kit LED rígidos montados em barra de alumínio

Kit módulo LED
LED module kit

Rigid LED bar mounted on aluminum strip

Estanco IP67

Estanco IP67
Watertight IP67

Estanco IP68

Estanco IP68
Watertight IP68

Ángulo de haz 
luminoso = 160º

Ângulo do feixe de luz = 160º
Light beam angle = 160º
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MODELO
Modelo
Model

POTENCIA
Poder
Power

Nº 
LED

LÚMENES
Lumens
Lumens

MEDIDAS
Medidas 

Dimensions

ALTURA REGULABLE
Altura ajustável

Adjustable height

SALIDA
Saída

Output

LED040 90W 91 2002 200x120x33mm 15-26cm 24VDC
4.5A 8 434744 025593 >

TRABAJAN A BAJO VOLTAJE 220VAC / TRABALHO EM BAIXA TENSÃO 220VAC/ WORK AT LOW VOLTAGE  220VAC

Descarga la aplicación aquaControl by ICA 
en tu teléfono, móvil o tablet.

Baixe o aplicativo aquaControl by ICA no 
seu telefone, celular ou tablet.
Download the aquaControl by ICA 
application on your phone, mobile or tablet.

*Google Play y el logotipo de Google Play 
son marcas comerciales de Google LLC.
*App Store son marcas comerciales de 
Apple Inc.

INCLUYE AQUA CONTROL

Inclui controle de água
Includes Aqua Control

Fabricada en aluminio anodizado, y elegante 
acabado en negro.
Con ventilador integrado.
Lâmpada LED WiFi para aquários marinhos: fabricada em alumínio 
anodizado, com acabamento elegante em preto. Possui ventilador 
integrado. 2 canais de luz otimizados para aquários marinhos: Canal 
branco com 11 LEDs: 8000K, 4 de ultravioleta 380nm. Canal azul 
com 80 LEDs: 28 de azul atínico 450nm, 42 de azul royal 460nm, 6 de 
violeta 430nm, 4 de ultravioleta 380nm.

Marine LED WiFi lamp: for marine aquariums. Made of anodized 
aluminum, with an elegant black finish. With integrated fan. 2 Light 
channels optimized for marine aquariums: White channel with 11 LEDs: 
8000K, 4 ultraviolet 380nm. Blue channel with 80 LEDs: 28 actinic blue 
450nm, 42 royal blue 460nm, 6 violet 430nm, 4 ultraviolet 380nm.

Marine lamp LED WiFi: pantalla para 
acuarios marinos

CANAL AZUL con 80 LED:
28 de azul actínico 450nm
42 de azul royal 460nm
6 de violeta 430nm
4 de ultravioleta 380nm

CANAL BLANCO con 11 LED:
8000K

2 CANALES LUMÍNICOS  
optimizados para acuarios marinos:
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ALIMENTOS
Alimentos/ Food

BOMBAS DE ESTANQUE
Bombas de lago/ Pond pumps

ACUARIOFILIA
Aquariofilia - Especial Lagos
Aquarium hobby - Special Ponds
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Flocos para peixes de água fria. Para 
todos os tipos de Goldfish e outros 
peixes de água fria.

Cold water fish flakes. For all types of 
Goldfish and other cold water fish.

COLDWATER FLAKES
Escamas para peces de agua fría

Para todo tipo de 
Goldfish y otros peces 
de agua fría.

DP042A2 100ml 18g 8 594196 550873 >

DP042B2 250ml 45g 8 594196 550880 >

DP042D2 1L 180g 8 594196 550897 >

Pellets para peixes de água fria. Para 
todos os tipos de Goldfish e outros de 
água fria.

Cold water fish pellets. For all types of 
Goldfish and cold water fish.

COLDWATER PELLETS
Pellets para peces de agua fría

Para todo tipo de 
Goldfish y peces de 
agua fría.

Ø grano
grão/ grain

DP178A2 100ml
50g 2mm

8 594196 550927 >

DP178B2 250ml
130g 2mm

8 594196 550934 >

Sticks para Koi. Para todo tipo de peixes 
de lagoa de grande porte.

Sticks for Koi. For all types of large 
pond fish.

Ø grano
grão/ grain

DP321D2 1L
190g

12-14x
3-4mm 8 594196 551016 >

DP321F2 5L
1100g

12-14x
3-4mm 8 594196 551573 >

KOI STICKS
Sticks para Koi

Para todo tipo de peces 
de estanque de gran 
tamaño.

Pellets para peixes de lago. Para todos 
os tipos de peixes de lago de grande 
porte.

Pellets for pond fish. For all types of 
large pond fish.

Ø grano
grão/ grain

DP320D2 1L
200g 4x3mm

8 594196 550972 >

POND PELLETS
Pellets para peces de estanque

Para todo tipo de peces 
de estanque de gran 
tamaño.

Alimentos para peces  
de estanque y agua fría

Alimentos para peixes de lagoa e água fria
Fish food for pond and cold water
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DJ7143 Bolsa/ Bolsa/ Bag
2L 8 594000 255642 >

DJ7142 Cubo/ Cubo/ Cube
5L 8 594000 251224 >

DJ7153 Bolsa/ Bolsa/ Bag
2L 8 594000 255710 >

DJ7152 Cubo/ Cubo/ Cube
5L 8 594000 251231 >

Alimento diario en forma de sticks flotantes para 
carpas ornamentales y colas de velo. 

Alimento diario en forma de sticks flotantes para 
carpas ornamentales y colas de velo.
Con potenciadores del color.

POND STICKS BASIC

POND STICKS EXTRA

Alimento diário na forma de palitos 
flutuantes para carpas ornamentais e 
caudas de véu.

Alimento diário em forma de sticks 
flutuantes para carpas ornamentais e 
colas de véu. Com realçadores da cor.

Daily food in the form of floating sticks 
for ornamental carp and veiltails. With 
color enhancers.

Daily food in form of floating sticks for 
ornamental carp and veiltails.

Alimentos para peces  
de estanque y agua fría

Alimentos para peixes de lagoa e água fria
Fish food for pond and cold water
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VENTURI

CAUDAL
Fluxo
Flow

POTENCIA
Potência

Power

ALTURA MAX.
Altura max.
Max. height

VENTURI

AS300 300L/h 4,1W 0,64m Sí 6 938104 014057 >

AS500 500L/h 8,2W 0,93m Sí 6 938104 014064 >

AS1000 1080L/h 14W 1m Sí 6 938104 014071 >

AS3000 1738L/h 29W 2,1m No 6 938104 014095 >

AS6000 3108L/h 91W 3,5m No 6 938104 016136 >

Flujo regulable.
Para acuarios pequeños 
y fuentes

Bomba sumergible TURBOJET

Mini bomba submersível. Fluxo ajustável. 
Para aquários pequenos e fontes.

Mini submersible pump. Adjustable flow. 
For small aquariums and fountains.

5 AÑOS de garantía: excepto consumibles, partes móviles, juntas y lámparas UVA
5 ANOS de garantia: exceto consumíveis, peças móveis, juntas e lâmpadas UVA
5-YEAR warranty: except for consumables, moving parts, gaskets and UV lamps

AS300, AS500 e AS1000 equipadas com regulador 
de fluxo e venturi: Aeração simultânea ao impul-

sionar a água

AS300, AS500 and AS1000 equipped with flow 
regulator and venturi: Simultaneous aeration by 

pushing water

AS300, AS500 y AS1000 
equipadas con regulador 

de flujo y vénturi: 
Aireación simultánea al 

impulsar el agua
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Centralita digital externa incluida:
Caudal regulable.
Encendido / apagado.
Función alimentación.

Central telefônica digital externa 
incluída: Vazão regulável. Ligado / 
desligado. Função de alimentação.

External digital central unit included: 
Adjustable flow. On/Off. Power 
supply function.

AQS12 AQS25 AQS40 AQS80 AQS120

Con boquillas de salida incluidas, adaptables a distintos 
diámetros de manguera.

Com bocais de saída inclusos, adaptáveis a diferentes 
diâmetros de mangueira

With included outlet nozzles, adaptable to different hose 
diameters

MODELO
Modelo
Model

WATIOS
 Watts
Watts

ALTURA
Altura
Height

L/H

AQS12 20W 2m 1200 L/H 8 434744 003447 >

AQS25 23W 2,5m 2500 L/H 8 434744 003454 >

AQS40 35W 3,5m 4000 L/H 8 434744 003461 >

AQS80 70W 4,5m 8000 L/H 8 434744 003478 >

AQS120 85W 5m 12000 L/H 8 434744 003485 >

Bombas de alta presión con caudal regulable.
Bomba de larga duración con bobinado de 3 
fases y 6 etapas.
Con sistema ECO Energy Saving que reduce el 
consumo eléctrico.
Desconexión automática si trabaja sin agua.
Bombas AQUA OCEAN para aquários, lagoas e sumps. Bombas de 
alta pressão com fluxo regulável. Bomba de longa duração com 
enrolamento de 3 fases e 6 etapas. Com sistema ECO Energy Saving 
que reduz o consumo elétrico. Desconexão automática se trabalhar 
sem água.

AQUA OCEAN pumps for aquariums, ponds and sumps. High-pressure 
pumps with adjustable flow rate. Long-lasting pump with 3-phase 
winding and 6 stages. With ECO Energy Saving system that reduces 
electricity consumption. Automatic shut-off if it operates without water.

Bombas AQUA OCEAN para acuarios, 
estanques y sump

Ideales para instalaciones 
de estanques, marinos, y 
especialmente en Sump

Ideais para instalações de tanques, marinhos 
e especialmente em Sump

Ideal for pond, marine and especially Sump 
installations
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Centralita digital

Central digital
Digital Switchboard

Múltiples usos
Múltiplos usos
Multiple uses

Exterior
 Exterior
Exterior

Interior
Interior
Interior

En sump
Em sump
In sump

MODELO
Modelo
Model

AQB60 AQB80 AQB100

8 434744 018175 > 8 434744 018182 > 8 434744 018199 >

ÍNDICE DE FLUJO
Quociente de vazão

Flow rate
6000L/h 8000L/h 10000L/h

ALTURA
Altura
Height

5m 6m 6m

POTENCIA MÁXIMA
Força maxima

Maximum power
70W 85W 115W

POTENCIA MÍNIMA
Minimum power
Potência mínima

20W 20W 30W

VOLTAJE
Tensão
Voltage

DC24V DC24V DC24V

DIMENSIÓN
Dimensão

Dimensions
21x8,5x11cm 21x8,5x11cm 25x10x13cm

SALIDA/ENTRADA
Saída/ Entrada 
Output/Input

25/32mm 25/32mm 32/42mm

Bomba de agua 
+ generador de olas
Bomba de água + gerador de ondas

Water pump + wave generator

4 modos de funcionamiento con 20 
niveles de potencia.
Voltaje de entrada: de AC100V a 
AC240V.
Motor inteligente de tres fases y seis 
polos.
Alarma de falta de agua y función de 
desconexión automática.
Bombas AQUA OCEAN 4 em 1. 4 modos de 
funcionamento com 20 níveis de potência. Voltagem 
de entrada: de AC100V a AC240V. Motor inteligente 
de três fases e seis polos. Alarme de falta de água e 
função de desligamento automático.

AQUA OCEAN 4 in 1 pumps. 4 operating modes with 20 
levels of power. Input voltage: from AC100V to AC240V. 
Intelligent three-phase, six-pole motor. Water shortage 
alarm and automatic shut-off function.

Bombas AQUA OCEAN 4 en 1

Innovadora bomba de 
bajo consumo

Inovaçora bomba de baixo consumo
Innovative low-consumption pump
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PIENSOS Y SEMILLAS
Rações e sementes/ Feeds and seeds

BARRITAS Y SNACKS
Barras e snacks/ Sticks and snacks

VITAMINAS Y GRIT
Vitaminas e grit/ Vitamins and grit

BLOQUES MINERALES
Blocos minerais/ Mineral blocks

NIDOS, PORTANIDOS Y 
PELOTES
Ninhos, porta-ninhos e pelotas/ Nests, nest 
holder and cotton blanket

BEBEDEROS, COMEDEROS Y 
BAÑERAS
Bebedouros, comedouros e banheiras/ 
Waterers, feeders and baths

PÁJAROS Pássaros/ Bird

282

291

294

295

297

301

PERCHAS Y PIEDRA PÓMEZ
Poleiros e pedra-pomes/ Perches and pumice 
stone

JUGUETES
Brinquedos/ Toys

TRANSPORTINES
Transportadores/ Carriers

JAULAS
Gaiolas/ Cages

PIES Y MESAS PARA JAULAS
Pés e mesas para gaiolas/ Cage stands

CADENA PARA AMARRE
Corrente para amarração/ Tie-down chain
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320

321

348

351
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Formuladas por expertos Veterinarios
especialistas en nutrición animal

Marca Súper Premium de piensos y semillas
con MAYOR PROYECCIÓN DEL MERCADO
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CIERRE ZIPPER

+5 
MILLONES
DE KILOS 
anuales

producidos

Los piensos y las mezclas más limpias del mercado, 
hasta 6 limpiezas antes de empaquetarlas
INCOMPARABLES EN BRILLO Y LIMPIEZA

Bolsas TRICAPA:
anti-humedad y film de aluminio
IMPENETRABLE

Marca Súper Premium de piensos e sementes com MAIOR PROJEÇÃO DO MERCADO. Formuladas 
por especialistas veterinários especializados em nutrição animal. Os alimentos e misturas mais 
limpos do mercado, até 6 limpezas antes de serem embalados. INCOMPARÁVEIS EM BRILHO E 
LIMPEZA. Bolsas TRICAPA: anti-umidade e filme de alumínio IMPENETRÁVEL. FECHO ZIPPER. + 5 
MILHÕES QUILOS anualmente produzido.

Super Premium brand of feed and seeds with GREAT MARKET POTENTIAL. Formulated by expert 
veterinarians specialized in animal nutrition. The cleanest feeds and blends on the market, up to 
6 cleanings before packaging them. UNMATCHED IN SHINE AND CLEANLINESS. TRILAYER bags: 
moisture-proof and IMPENETRABLE aluminum film. ZIPPER closure. + 5 MILLION KILOS annually 
produced.

CIE
RRE ZIPPER

ZIPPER CLOSE

NO BUGS
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CIE
RRE ZIPPER

ZIPPER CLOSE

Mix especial canários com grit e grânulos vitaminados VIT. Mix especial periquitos com grit e grânulos vitaminados VIT.

Special mix for canaries with grit and vitamin-fortified granules VIT. Special mix for parakeets with grit and vitamin-fortified granules VIT.

*Cubo/ cubo/ cube

Mix VIT Pro PeriquitosMix VIT Pro Canarios

VITP101 1kg 6 u/box
8 434744 030733 >

VITP103 3kg 3 u/box
8 434744 000606 >

VITP105 5kg 4 u/box
7 022112 701050 >

VITP204 3kg* 1 u/box
8 434744 012364 >

VITP209 12kg 1 u/box
7 022112 720907 >

VITP111 1kg 6 u/box
8 434744 037435 >

VITP113 3kg 3 u/box
8 434744 000613 >

VITP115 5kg 4 u/box
7 022112 801156 >

VITP214 3kg* 1 u/box
8 434744 012371 >

VITP219 12kg 1 u/box
7 022112 821901 >

Mix especial con grit y gránulos vitaminados VIT. Mix especial con grit y gránulos vitaminados VIT.

NO BUGS
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CIE
RRE ZIPPER

ZIPPER CLOSE

Mix VIT Pro caturras, ninfas e agapornis. Mix especial com grânulos 
vitaminados VIT, óleos vegetais, cereais e alto teor de carboidratos.

Mix VIT Pro for parrots, cockatiels and lovebirds. Special mix with VIT 
vitaminized granules, vegetable oils, cereals and high carbohydrate 
content.

Mix exóticos especial com grit e grânulos vitaminados VIT.

Special mix for exotic birds with grit and vitamin-fortified granules VIT.

*Cubo/ cubo/ cube

Mix VIT Pro Exóticos
Mix especial con grit y gránulos vitaminados VIT. Mix especial con gránulos vitaminados VIT, 

aceites vegetales, cereales y alto contenido en 
carbohidratos.

Mix VIT Pro Cotorras, Ninfas y Agapornis

VITP131 1kg 6 u/box
8 434744 030740 >

VITP133 3kg 3 u/box
8 434744 000637 >

VITP135 5kg 4 u/box
7 022113 001357 >

VITP234 2,7kg* 1 u/box
8 434744 012395 >

VITP239 12kg 1 u/box
7 022113 023908 >

VITP121 1kg 6 u/box
8 434744 037442 >

VITP123 3kg 3 u/box
8 434744 000620 >

VITP125 5kg 4 u/box
7 022112 901252 >

VITP224 3kg* 1 u/box
8 434744 012388 >

VITP229 12kg 1 u/box
7 022112 922905 >

NO BUGS
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CIE
RRE ZIPPER

ZIPPER CLOSE

VITP141 800g 6 u/box
8 434744 030757 >

VITP143 2kg 3 u/box
8 434744 000644 >

VITP145 4kg 4 u/box
7 022113 101453 >

VITP244 2kg* 1 u/box
8 434744 012401 >

VITP249 9kg 1 u/box
7 022113 124902 >

VITP151 800g 6 u/box
8 434744 037459 >

VITP153 2,5kg 3 u/box
8 434744 000651 >

VITP155 4kg 4 u/box
7 022113 201559 >

VITP254 2,3kg* 1 u/box
8 434744 012418 >

VITP259 10kg 1 u/box
7 022113 225906 >

Mix especial con gránulos vitaminados VIT, 
aceites vegetales, cereales, frutos secos y frutas 
deshidratadas.
Mix VIT Pro Papagaios. Mix especial com grânulos vitaminados VIT, 
óleos vegetais, cereais, frutas secas e frutas desidratadas.

Mix VIT Pro Parrots. Special mix with vitaminized VIT granules, 
vegetable oils, cereals, nuts and dehydrated fruits.

Mix VIT Pro Loros
Pienso con vitaminas y minerales, alto contenido 
en carbohidratos, aceites vegetales y frutas.
LORO VIT Pro. Penso com vitaminas e minerais, alto teor de 
carboidratos, óleos vegetais e frutas.

LORO VIT Pro. Food with vitamins and minerals, high in carbohydrates, 
vegetable oils and fruits.

LORO VIT Pro

*Cubo/ cubo/ cube

NO BUGS
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CIE
RRE ZIPPER

ZIPPER CLOSE

VITP171 800g 6 u/box
8 434744 037473 >

VITP173 2,5kg 3 u/box
8 434744 000675 >

VITP175 4kg 4 u/box
7 022113 401751 >

VITP274 2kg* 1 u/box
8 434744 012432 >

VITP279 10kg 1 u/box
7 022113 427904 >

VITP161 800g 6 u/box 8 434744 037466 >

VITP163 2,5kg 3 u/box 8 434744 000668 >

VITP165 4kg 4 u/box 7 022113 301655 >

VITP264 2,3kg* 1 u/box 8 434744 012425 >

VITP269 10kg 1 u/box 7 022113 326900 >

GRANO GRANDE

VITG161 800g 6 u/box
8 434744 037466 >

Mix VITFRUIT Pro: Papagaios, agapornis e ninfas. 40% frutas, 20% 
frutos secos e ração vitaminada.
Mix VITFRUIT Pro: parrots, lovebirds and cockatiels. 40% fruits, 20% 
nuts and vitaminized food.

TROPIVIT Pro: Papagaios e Caturras. Frutas, vitaminas e minerais, 
cereais e óleos vegetais.

TROPIVIT Pro: Parrots and Parakeets. Fruits, vitamins and minerals, 
cereals and vegetable oils.

Mix especial con 40% frutas, 20% frutos secos y 
pienso vitaminado.

Mix VITFRUIT Pro: Loros, 
Agapornis y Ninfas

TROPIVIT Pro: Loros y Cotorras
Pienso con frutas, vitaminas y minerales, 
cereales y aceites vegetales.

*Cubo/ cubo/ cube

NO BUGS

287

PIENSOS Y SEMILLAS
RAÇÕES E SEMENTES

FEEDS AND SEEDS



PIENSOS, FRUTAS Y SEMILLAS
VIT PRO DELICATESSEN 

Alimentos para animais, frutas e sementes Vit Pro Delicatessen
Feed, Fruits and Vit Pro Delicatessen Seeds

VITD205 500g Jilgueros
7 002113 602051 >

VITD210 500g Alpiste
7 002113 602105 >

VITD225 500g Mijo 
Amarillo 7 002113 602259 >

VITD235 500g Panizo
7 002113 602358 >

Jilgueros Mix

Cañamón

Alpiste Mijo amarillo Panizo
Jilgueros Mix

Cañamón

Alpiste Milho amarelo Panizo
Goldfinch  Mix

Hemp seed 

Bird seed

Negrillo Algarroba trozos Pipas de girasol
Negrozinho Alfarroba em pedaços Sementes de girassol
Negrillo Pieces of carob Sunflower seeds

Yellow corn Millet

VITD245 400g Cañamón
7 002113 602457 >

VITD250 400g Negrillo
7 002113 602501 >

VITD260 300g Algarroba 
trozos 7 002113 602600 >

VITD270 300g Pipas de 
girasol 7 002113 602709 >

NO BUGS
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PIPAS DE 
GIRASOL

Pipas negras
Plátanos 
deshidratados Mix tropical Pasta de huevo

Pipas negras Bananas desidratadas Mix tropical Massa de ovo
Black seeds

Pasta para criar loritos Panizo en rama
Pasta para criar loritos Panizo em grão
Paste food for baby parrots Millet on the cob

Dried bananas Tropical Mix Egg paste

VITD275 300g Pipas negras
7 002113 602754 >

VITD280 250g Plátanos des-
hidratados 7 002113 602808 >

VITD290 300g Mix tropical
7 002113 602907 >

VITD901 400g Pasta de 
huevo 7 002113 609012 >

VITD951 350g Pasta para 
criar loritos 7 002113 609517 > VITD226 150g 8 u/box

8 434744 000736 >

NO BUGS
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Penas macias, reluzentes

Supercolor canáriosPeriquitos com plumagem/ muda
Supplement for budgies’ feathering and moulting

Soft, shiny feathers

Supercolor for canaries

Plumaje/ muda periquitos Supercolor canarios

LO72142 20g
5 904479 721426 >

LO72542 20g
5 904479 725424 >

Com corantes naturais
With natural colorants

CON
colorantes naturales

Plumaje suave, brillante

NO BUGS
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Barritas para agapornis

Barrinhas para periquitos

Bird treats for lovebirds

Sticks for parakeets

Barritas para periquitos

Barritas para agapornis

2
 und

2
 und

LO72607
Miel
Mel

Honey  
90g 5 904479 726070 >

LO72608
Fruta
Fruta
Fruit

90g 5 904479 726087 >

LO72106
Huevo

Ovo
Egg

80g 5 904479 721068 >

LO72107
Miel
Mel

Honey 
90g 5 904479 721075 >

LO72108
Frutas
Frutas
Fruit 

90g 5 904479 721082 >

Barras para ninfas
Sticks for cockatiels

Barritas para ninfas

LO72206
Frutas
Frutas
Fruit

90g 5 904479 722065 >

LO72207
Nueces 

Nozes
Nuts

90g 5 904479 722072 >

LO72209 Kiwi 90g 5 904479 722096 >

2
 und

NO BUGS
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Barritas para loros

LO72701 250g

Frutas 
Nueces
Frutas 
Nozes
Pecans

5 904479 727015 >

Barrinhas para papagaios
Sticks for parrots

2
 und

XXL

Barritas para canarios
Barrinhas para canários
Sticks for canaries

2
 und

LO72506
Miel
Mel

Honey
60g 

5 904479 725066 >

LO72507
Huevo

Ovo
Egg

50g 
5 904479 725073 >

LO72508
Pimiento
Pimentão 

Bell pepper
60g 

5 904479 725080 >

LO72510
Frutas
Frutas
Fruit 

60g 
5 904479 725103 >

NO BUGS
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LO73230
Fruta
Fruta
Fruit

45g

12 u/box
5 904479 532305 >

LO73231
Miel
Mel

Honey 
12 u/box 5 904479 532312 >

LO73233
Fruta
Fruta
Fruit

45g 12 u/box
5 904479 532336 >

Caja expositora de barritas 12 und

Ninfas

Canarios

LO73237
Fruta
Fruta
Fruit

30g

12 u/box
5 904479 532374 >

LO73238
Miel
Mel

Honey 
12 u/box 5 904479 532381 >

Ninfas

Canários

Caixa expositora de barrinhas 12 unidades

Periquitos
Periquitos Parakeets

Cockatiels 

Canaries

12-stick-display box

12
 und

NO BUGS
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LO72051 1,5kg 5 904479 720511 >
LO72081 1,5kg

5 904479 720818 >

VITD800 800g
7 002113 608008 >

Grit de anís Grit de ostras

Grit de ostrasComplejo vitamínico 
y mineral en polvo

DF8301 75g
5 705358 883019 >

Grit de ostras

Grito de anis Grit de ostras

Complexo vitamínico e mineral em pó Oyster grit

Anise grit Oyster grit

Vitamin and mineral complex in powder form

Para pájaros y reptiles

Para pássaros e répteis
For birds and reptiles
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Blocos minerais. 12 minerais. Composto de grit: concha marinha 
triturada e perlitas de carbonato de cálcio, mais os 12 minerais. 
Recomendado em períodos de crescimento, muda, reprodução ou 
estresse.

Mineral Blocks. 12 minerals. Made with crushed seashell grit and 
calcium carbonate beads, along with the 12 minerals. Recommended 
during growth periods, breeding, reproduction, or stress.

Pássaros

Loros

Agapornis e ninfas
Birds

Parrots

Lovebirds and cockatiels

BC20 100g
8 434744 006783 >

BC23 50g
8 434744 006806 >

BC27 40g 
8 434744 009968 >

BC21 72g 
8 434744 006790 >

Compuesto de grit: concha marina triturada y 
perlitas de carbonato cálcico, más los 12 mine-
rales.
Recomendado en períodos de crecimiento, 
muda, reproducción o estrés.

Loros

Agapornis y ninfasPájaros

BLOQUES MINERALES

12 minerales
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LO72754
Naranja

Laranja
Orange 

190g 
5 904479 727541 >

LO72755
Manzana 

Maçã
Apple

190g 
5 904479 727558 >

LO72756 Ostras
Shell 190g 

5 904479 727565 >

LO72054
Naranja

Laranja
Orange 

35g
5 904479 720542 >

LO72055
Manzana 

Maçã
Apple

35g
5 904479 720559 >

LO72056 Ostras
Shell 35g

5 904479 720566 >

Bloques minerales para pájaros Bloques minerales grandes para pájaros

Aporta minerales básicos.
Carbonato de calcio 100%

LO72440 135g
5 904479 724403 >

Bloque mineral en barra

2
 und

2
 und

1
 und

Blocos minerais grandes para pássarosBlocos minerais para pássaros
Large mineral blocks for birdsMineral blocks for birds

Bloco mineral em barra. Fornece minerais básicos. 
Carbonato de cálcio 100%.
Bar mineral block. Provides essential minerals. 
100% calcium carbonate.
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Bloques minerales grandes para pájaros
Cestas de material de ninho Casa-refúgio cordeirinho

Casinha-refúgioCasinha-refúgio

Nest material baskets Shelter with sheepskin lining

Shelter-houseShelter-house

Casita-refugio Casita-refugio

Casita-refugio borreguillo

CR1010 10x10cm
8 434744 006455 >

CR1710 17x10x10cm
8 434744 006448 >

Cestas material nido 

BR210 15x12cm
2 152070 902109 >

BR211 42x10cm
2 152070 902116 >

CR1110 11x10cm
8 434744 030481 >
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Portanido metálico interior

ND1000
0 222011 210005 >

Porta-ninho metálico interior
Inside metal nest holder

Cabina con nido

PTN1
5 152010 200088 >

Cabina com ninho
Cabin with nest

364L 10cm
8 434744 005618 >

Nido interior
Ninho interno
Inner nest

Portanido metálico exterior

ND1001
0 222011 210012 >

Porta-ninho metálico exterior
Metallic outer casing
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Nidos de fieltro

Forro interno estrella blanco 
para nidos y portanido

Nido yuta con solapa

Nido coco con palometa

ND1005 9,5cm 12und
8 434744 024145 >

ND1007 6und
8 434744 024169 >

ND1006 8,5cm 12und
8 434744 024152 >

*Nido no incluido
*Ninho não incluído
*Nest not included

BR421 13 cm
8 434744 030467 >

Ninhos de feltro

Forro interno estrela branco para ninhos e porta-ninho
Ninho de coco com peixe voador
Coconut nest with metal clamp

Ninho de palha com aba
Felt nests

White star inner lining for nests and nest holders

Jute nest with flap
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NM4  20x20x35cm
8 434744 014566 >

Nido para ninfas
Ninho para ninfas
Nest for cockatiels

Nido para pájaros pequeños
Ninho para pássaros pequenos
Nests for small birds

NM5 13x13x15cm
8 434744 017628 >

Nido para periquitos

NM3 13x13x25cm
8 434744 014559 >

Ninho para periquitos
Cage for budgerigars
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UP6010 7x16cm
1 092011 760102 >

BT101 13x3cm 100und
8 434744 019981 >

BTC 10x3cm 100und
5 152010 200033 >

Bebedero exterior Bebederos tubo

Comederos/bebederos con 
palometa y aro colgador

Comederos/bebederos 
con colgador

CAC1100 200 ml
8 434744 010438 >

CAC1110 320 ml
8 434744 010445 >

CAC1120 650 ml
8 434744 010452 >

CAC1130 0,9 L
8 434744 010469 >

CAP1080 0,1L 8cm
8 434744 030382 >

CAP1110 0,3L 10cm
1 544063 811108 >

CAP1130 0,6L 13cm
8 434744 035936 >

CAP1150 0,8L 15cm
8 434744 035943 >

Bebedouro externo

Comedouros/ bebedouros com pino e suporte de gancho Comedouros/bebedouros com suporte pendurável

Bebedouros tubo
Outdoor drinking fountain

Feeders/waterers with clamp and hanging ring Bowls with perch

Drinking fountains tube

301

BEBEDEROS, COMEDEROS Y BAÑERAS
BEBEDOUROS, COMEDOUROS E BANHEIRAS

WATERERS, FEEDERS AND BATHS



Comedouros
Feeders

C3P 8 434744 020000 > CE1 5 152010 200064 >

B550 8 434744 005717 >BALICOM 8 434744 015389 >

Comederos 

383L 11,5cm 8 434744 005632 >

384L 7,5cm 0 082010 103841 >

382L 8 434744 005625 >

340L 4,5cm 8 434744 005595 >
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393L 7cm 8 434744 030979 >

Comederos 

BE1
5 152010 200019 >

BI1 8 434744 019974 > 331AL 8 434744 005588 >

Bañeras

391L 11,5cm 8 434744 005670 >

Comedouros

Banheiras

Feeders

Bathtubs
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Perchas onda lisa-rugosa

PR2001 12cm 8 434744 015969 >

PR2002 16cm 8 434744 015976 >

12cm

16cm

22cm

35cm

Cabides de design liso-rugoso. Eles limpam e lixam bicos e patas, 
além de prevenir problemas ósseos e musculares.

Smooth-rough wave perches. They clean and file beaks and feet, in 
addition to preventing bone and muscle problems.

Percha doble madera color
Cabide duplo de madeira colorido
Double wooden coat perches in color

PD21 21cm 8 434744 011596 >

PR2003 22cm 8 434744 015983 >

PR2004 35cm 8 434744 015990 >

Limpian y liman picos y patas, además de 
prevenir problemas óseos y musculares.
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Piedra pómez Pinzas para colgar fruta

PINZ1 34x10cm 8 434744 025173 >

POM1 14,5x5x2cm 8 434744 011589 >

POM3 9x8x4cm 8 434744 030450 >

Perchas plásticas

Pedra-pomes Pinças para pendurar frutas

Cabides de plástico

Pumice stone Hang fruit tongs

Plastic perches

387/2P 20cmx12mm 2und
8 434744 005656 >

388/2P 18cmx10mm 2und
8 434744 005663 >
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Brinquedos de madeira multicoloridos com sino
Multicolored wooden toys with bell

BR115

BR100 BR101 BR103

BR105

Juguetes de madera multicolor  
con campana

BR100 28cm 8 434744 004758 >

BR101 33cm 8 434744 004765 >

BR103 28cm 8 434744 006011 >

BR105 38cm 8 434744 004789 >

BR115 41cm 8 434744 004796 >
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BR150

BR180

BR130 25cm 8 434744 004802 >

BR131 61cm 8 434744 004819 >

BR132 51cm 8 434744 004826 >

Juguetes de madera multicolor

BR160

BR131 BR132

BR130

Brinquedos de madeira multicoloridos
Multicolored wooden toys

Con tiras de cuero

Com tiras de couro
With leather strips

Con tiras de cuero

Com tiras de couro
With leather strips

Brinquedos de madeira multicoloridos com couro
Multicolored wooden toys with leather

Juguetes de madera 
multicolor con cuero

BR150 45cm 8 434744 004833 >

BR160 30cm 8 434744 004840 >

BR180 22cm 8 434744 007810 >
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Juguetes de madera multicolor
Brinquedos de madeira multicoloridos
Multicolored wooden toys

BR190 45cm 8 434744 005076 >

BR191 25,4cm 8 434744 005083 >

BR192 20cm 8 434744 005090 >

BR194 40cm 8 434744 005106 >

BR195 30cm 8 434744 005113 >

BR197 51cm 8 434744 014498 >

BR190

BR191
BR192

BR194

BR197BR195

Con tiras de cuero

Com tiras de couro
With leather strips
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B16042B16040

B16021 B16024 B16027

B16021 24,5cm 8 434744 016379 >

B16024 24cm 8 434744 002235 >

B16027 26,5cm 8 434744 002259 >

Juguetes de madera multicolor
Brinquedos de madeira multicoloridos
Multicolored wooden toys

B16040 23cm 8 434744 002266 >

B16042 20cm 8 434744 002273 >

YEAH!
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Brinquedos de madeira multicoloridos

Brinquedos de madeira multicoloridos com couro

Multicolored wooden toys

Multicolored wooden toys with leather

BR212

BR205 25x7,5cm 8 434744 014597 >

BR206 21x12cm 8 434744 011534 >

BR212 40x10cm 8 434744 005182 >

BR205 BR206

Juguetes de madera multicolor

Juguetes de madera 
multicolor con cuero

BR200 BR201 BR202 BR203

BR200 30x15cm 8 434744 005137 >

BR201 18x12cm 8 434744 005144 >

BR202 15x6cm 8 434744 005151 >

BR203 27x10cm 8 434744 011541 >

El primer juguete deL papillero
O primeiro brinquedo do bebê papagaio

The first toy of the baby bird

Con tiras de cuero

Com tiras de couro
With leather strips
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BR302 35cm 8 434744 005212 >

BR303 34cm 8 434744 011510 >

BR300 33x11,3cm 8 434744 005199 >

BR301 35cm 8 434744 005205 >

Juguetes de lufa

LUFA: esponja natural, ayuda en el cepillado de los picos

BR300 BR301

BR302 BR303

Brinquedos de esponja

LUFA: esponja natural, ajuda na 
escovagem dos bicos

LOOFAH: natural sponge, helps 
with beak brushing

Loofah toys
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Juguetes naturales para pájaros

BR116 15cm 8 434744 017611 >

BR419 10cm 8 434744 017604 >

BR500 33x37cm 8 434744 017635 >

BR501 33x9cm 8 434744 017642 >

BR502 20cm 8 434744 017659 >

BR500

BR501

BR419

BR502

BR116

BR501

Brinquedos naturais para pássaros
Natural Toys for Birds

CON GRIT
Com grit
With grit

Con tiras de cuero

Com tiras de couro
With leather strips
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Juguetes naturales para pájaros

Sin agentes artificiales
Sem agentes artificiais
Without artificial agents

BR400 35cm 8 434744 005229 >

BR402 38cm 8 434744 005243 >

BR403 23cm 8 434744 005250 >

BR404 20cm 8 434744 005267 >

Juguetes de madera natural

BR400

BR402

BR403 BR404

Brinquedos de madeira natural
Natural wooden toys

Con tiras de cuero

Com tiras de couro
With leather strips

313

JUGUETES
BRINQUEDOS

TOYS



BR405 19,5x6cm 8 434744 006516 >

BR406 25x6cm 8 434744 006523 >

BR407 34x9cm 8 434744 006530 >

BR413 23x10cm 8 434744 006585 >

BR414 18,5x5,5cm 8 434744 006592 >

BR415 20x5,5cm 8 434744 006608 >

Juguetes de madera natural

BR415

BR405

BR414

BR407BR406 BR413

Brinquedos de madeira natural
Natural wooden toys
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BR416 23x5,5cm 8 434744 006615 >

BR417 30x11cm 8 434744 006622 >

BR418 20x3,5cm 8 434744 006639 >

Juguetes de madera natural

BR416 BR417 BR418

BR408 22x12cm 8 434744 006547 >

BR409 26x18cm 8 434744 006554 >

Brinquedos de madeira natural
Natural wooden toys

BR411 33x20cm 8 434744 006561 >

BR412 36x26cm 8 434744 006578 >
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Percha de madeira de vidro

Escadinha + espelho + contas

Farolinho, bolas e aros

Corda papagaio

Cabide maleável de juta.

Wooden perch

Ladder + mirror + beads

Lantern, balls and rings

Rope for parrots

Malleable jute perch

BR430 - BR431

BR450 - BR451

BR440

BR430 60cm 8 434744 005274 >

BR431 100cm 8 434744 011565 >

BR440 25cm 8 434744 011572 >

BR450 1,4x40cm 8 434744 026859 >

BR451 2,3x40cm 2 152070 704512 >

Percha madera vid

Percha moldeable yuta

Cuerda loro

Escalerita + espejo 
+ cuentas

Farolillo, bolas y aros

BJ115 8 434744 005731 > BJ118 8 434744 005755 >

3 jogos em 1
3 games in 1

3 juegOS 
en 1
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Juguetes neón con percha

BJ132 0 082070 401321 >

BJ133 0 082070 401338 >

BJ133BJ132

Espejos metálicos con campana

ESPE1 ESPE2

ESPE1 33x9cm 8 434744 018038 >

ESPE2 25x10cm 8 434744 022561 >

Espejos de plástico

BJ124

BJ121BJ120

BJ120 8 434744 005762 >

BJ121 8 434744 005779 >

BJ124 8 434744 005793 >

Brinquedos de néon com cabide

Plástico translúcido

Espelhos metálicos com campainha Espelhos de plástico

Neon toys with perch

Translucent plastic

Metal mirrors with bell Plastic mirrors

Plástico traslúcido
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Escadas de madeira natural
Natural wooden ladders

Escadas coloridas
Colorful ladders

ES33 33x13cm 8 434744 005298 >

ES50 50x13cm 8 434744 011558 >

EN30 30x7,5cm 8 434744 006479 >

EN40 40x7,5cm 8 434744 006486 >

EN51 51x7,5cm 8 434744 006493 >

EN60 60x7,5cm 8 434744 006509 >

Escaleras de madera 
de color

Escaleras de 
madera natural
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CJ4 46x46x45cm 8 434744 006394 >

CJ6 35x35x26,5cm 8 434744 027047 >

Centros de juegos
Centros de jogos
Play centers

comederos 
de acero

Comedouros de aço
Steel feeders
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ZVP4902

ZVP4900 14x7,5x8,5cm 8 434744 008251 >

ZVP4901 27x13x13cm 8 434744 008268 >

ZVP4902 30x16x18cm 1 042011 349029 >

ZVP4900

Transportines cartón ICA

Para pequeños animales

Para animales medianos

Para roedores, 
reptiles y pájaros  
de gran tamaño

Caixas de transporte de papelão ICA
Cardboard pet carriers ICA.

Para pequenos animais

Para animais de porte médio

Para roedores, répteis e aves de 
grande porte

For small animals

For medium-sized animals

For rodents, reptiles and large-
sized birds

ZVP4901
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Jaulas para aves pequeñas
(canarios, periquitos, exóticos,...)

Gaiolas para pássaros pequenos (canários, periquitos, exóticos,...)

Cages for small birds (canaries, budgies, exotics,...)
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TINAS 33x33x33cm 4und 0 222060 511115 >

IRIS 30x23x39cm 4und 0 222060 590448 >

TINA

IRIS

Bandeja 
extraíble

Bandeja extraível/ Removable tray

Assorted colorsCores sortidasColores surtidos
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IRENE

IRENES 35x28x46cm 4und 8 434744 015891 >

EVAS 30x23x39cm 4und  0 222060 590103 >

EVA

Bandeja 
extraíble

Bandeja extraível/ Removable tray

Assorted colorsCores sortidasColores surtidos
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MONICAS 35x28x46cm 4und 0 222060 500294 >

LAURAS 35x28x43cm 4und 8 434744 014634 >

LAURA

MÓNICA

Bandeja 
extraíble

Bandeja extraível/ Removable tray

Assorted colorsCores sortidasColores surtidos
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ISAS 35x28x46cm 4und 0 222060 500195 >

OVALOS 35x28x46cm 4und 8 434744 014764 >

ISA

ÓVALO

Bandeja 
extraíble

Bandeja extraível/ Removable tray

Assorted colorsCores sortidasColores surtidos
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ANA

RITA

ANAS 30x23x39cm 4und 0 222060 590011 >

RITAS 30x23x39cm 4und 0 222060 590325 >

Bandeja 
extraíble

Bandeja extraível/ Removable tray

alambre 50% más 
grueso 1,8mm ø

Alambre 50% mais grosso 1,8mm ø
Wire 50% thicker 1.8mm ø

Assorted colorsCores sortidasColores surtidos
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DUNIA

Bandeja 
extraíble

Bandeja extraível/ Removable tray

alambre 50% más 
grueso 1,8mm ø

Alambre 50% mais grosso 1,8mm ø
Wire 50% thicker 1.8mm ø

DAISY

DUNIAS 30x23x39cm 4und 0 222060 590097 >

DAISYS 34x24x36cm 4und 0 222060 590653 >

Assorted colorsCores sortidasColores surtidos
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TANIA

ROMI

TANIAS 34x24x35cm 4und 
0 222060 590615 >

ROMIS 35x24x34cm 4und 
0 222060 590615 >

alambre 50% más 
grueso 1,8mm ø

Alambre 50% mais grosso 1,8mm ø
Wire 50% thicker 1.8mm ø

Assorted colorsCores sortidasColores surtidos

328

JAULAS
GAIOLAS
CAGES



Jaulas medianas para 
todo tipo de aves

(canarios, agapornis, ninfas,...)
Gaiolas médias para todo tipo de aves (canários, agapornis, ninfas,...)

Medium-sized cages for all types of birds (canaries, lovebirds, cockatiels, ...)

329

JAULAS
GAIOLAS

CAGES



VISTAS 40x40,5x51cm 8 434744 030597 >

Jaula con frontales de cristal y techo de plástico.
Comederos internos con puertas de fácil acceso 
para su cómoda limpieza y mantenimiento.
Apertura superior con posadero para papilleros.
Planta cuadrada.

Gaiola com painéis frontais de vidro e teto de plástico. Alimentadores 
internos com portas de fácil acesso para facilitar a limpeza e a 
manutenção. Abertura superior com poleiro para papagaios filhotes. 
Planta quadrada.

Cage with glass front and plastic roof. Interior feeders with easily 
accessible doors for comfortable cleaning and maintenance. Top 
opening with perch for hand-fed birds. Square floor plan.

VISTAS

Bandeja 
extraíble

Bandeja extraível
Removable tray
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LORIB 40x40x59cm 2und 8 434744 020963 >

Especial para ninfas y loritos. Planta cuadrada.
Especial para ninfas e periquitos. Planta quadrada.

Special for cockatiels and parrots. Square floor.

LORI

Bandeja 
extraíble

Bandeja extraível
Removable tray
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Especial para ninfas y loritos.
Planta cuadrada.
Apertura superior y percha exterior.
Gran puerta frontal.
Especial para ninfas e papagaios. Planta quadrada. Abertura superior e 
poleiro externo. Grande porta frontal.

Special for cockatiels and parrots. Square plant. Top opening and 
external perch. Large front door.

REX

REXC 47x47x67cm 2und 0 222060 500386 >

apertura
superior

Top opening
Abertura superior

Bandeja 
extraíble

Bandeja extraível
Removable tray
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Apertura superior y percha exterior.
Gran puerta frontal.
Abertura superior e gancho externo. Grande porta frontal.

Top opening and outer hook. Large front door.

SARA

Bandeja 
extraíble

Bandeja extraível
Removable tray

SARA3 47x47x66cm OpenTop 2und 8 434744 021793 >

apertura
superior

Top opening
Abertura superior
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NINFA3
52x41x71cm

2und 8 434744 017093 >

NINFA4 2und 8 434744 021878 >

JUNGLAB 42x30x57cm 2und 8 434744 021601 >

JUNGLA

NINFA

Bandeja 
extraíble

Bandeja extraível
Removable tray

Bandeja 
extraíble

Bandeja extraível
Removable tray
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TRINI1

Bandeja 
extraíble

Bandeja extraível
Removable tray

TRINI1B  47x36x55,5cm 2und 8 434744 021649 >

gran puerta 
frontal

Grande porta frontal
Great front door
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TRINI2B 52x41,5x61,5cm 2und 8 434744 021663 >

KATY1B 47x36x55,5cm
2und

8 434744 017079 >

KATY2B 52x41,5x61,5cm 8 434744 021625 >

TRINI2

KATY

Bandeja 
extraíble

Bandeja extraível
Removable tray

Bandeja 
extraíble

Bandeja extraível
Removable tray
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Jaulas de cría
Jaulas de cria

Breeding cages
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CRIA 58x32x37cm 4und 0 222060 500072 >

JCP1 39x26x34cm 4und 8 434744 019585 >

Jaula de cría con 
separación central  
y cubeta-fondo.

Jaula de cría con 
separación central  
y bandeja extraíble.

Gaiola de criação. Gaiola de 
criação com separação central e 
bandeja de fundo.

Gaiola de criação pequena. Com 
separação central e bandeja 
removível.

Breeding cage. Breeding cage with 
central separation and bottom tray.

Small breeding cage. With central 
separation and removable tray.

Jaula de cría

Jaula de cría pequeña
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Jaulas para 
grandes aves
(loros, cotorras, 
guacamayos,...)

Gaiolas para grandes aves (papagaios, periquitos, araras,...)

Cages for large birds (parrots, parakeets, macaws,...)
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Parque juegos loro

Bandeja 
extraíble

Bandeja extraível
Removable tray

Parque de jogos de papagaios
Parrot play park

PJL141  66,5x63,5x141cm 8 434744 017680 >
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Bandeja 
extraíble

Bandeja extraível
Removable tray

PARQUE
61x56x156cm

1und 0 222060 500362 >

PARQUEG 1und 0 222060 500379 >

RECREO
45,7x45,7x156cm

1und 0 222060 500362 >

RECREOG 1und 0 222060 500379 >

RECREO

PARQUE

Con ruedas

Recoge suciedad

Com rodas
With wheels

Recolhe sujeira
Collects dirt

Cierre  antiapertura
Cierre antiapertura

Anti-opening closure
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SELVA 78x60x156cm 1und 0 222060 500447 >

SELVA

Con ruedas
Com rodas

With wheels

Techo abatible
Teto retrátil
Hinged roof

Bandeja 
extraíble

Bandeja extraível
Removable tray
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OVO 89x84x158cm 1und 0 222060 511146 >

OVO

Con ruedas

Techo abatible

Com rodas
With wheels

Teto retrátil
Hinged roof

Recoge suciedad
Recolhe sujeira

Collects dirt

Bandeja 
extraíble

Bandeja extraível
Removable tray
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HOME 82,5x77,5x156cm 1und 0 222060 500164 >

Con ruedas
Com rodas

With wheels

Recoge suciedad
Recolhe sujeira

Collects dirt

Cierre  antiapertura
Cierre antiapertura

Anti-opening closure

HOME

Techo abatible
Teto retrátil
Hinged roof

Bandeja 
extraíble

Bandeja extraível
Removable tray
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HOUSE 111,6 x 81,6 x 175cm 1und 8 434744 021786 >

Con ruedas
Com rodas

With wheels

Recoge suciedad
Recolhe sujeira

Collects dirt

Cierre  antiapertura
Cierre antiapertura

Anti-opening closure

HOUSE

Techo abatible
Teto retrátil
Hinged roof

Bandeja 
extraíble

Bandeja extraível
Removable tray

345

JAULAS
GAIOLAS

CAGES



** YACO4G 101x61x178cm 1und 8 434744 017116 >

Con ruedas

Techo abatible

Com rodas
With wheels

Teto retrátil
Retractable roof

Recoge suciedad
Recolhe sujeira

Collects dirt

Bandeja 
extraíble

Bandeja extraível
Removable tray

YACO 4

** = Em 2 pacotes
** = In 2 packages

** = En 2 bultos
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DELTA1 94x70x165cm 1und 8 434744 026460 >

soporte de juego superior
Suporte de jogo superior

Top play base

Cómoda puerta de entrada
Cômoda porta de entrada

Convenient front door

Bandeja 
extraíble

Bandeja extraível
Removable tray

La estructura del pentágono garantiza un interior 
espacioso, diseño moderno y total adaptabilidad 
a las esquinas dándole al ave un gran campo de 
visión.
Con dos puertas laterales que dan fácil acceso 
para rellenar o limpiar los comederos.
Práctico embalaje de reducido volumen y peso.
A estrutura do pentágono garante um interior espaçoso, design 
moderno e total adaptabilidade aos cantos, proporcionando à ave um 
amplo campo de visão. Com duas portas laterais que proporcionam 
fácil acesso para encher ou limpar os comedouros. Embalagem prática 
de volume e peso reduzidos.

The pentagon's structure guarantees a spacious interior, modern 
design and complete adaptability to corners, giving the bird a wide 
field of vision. It has two side doors that provide easy access for filling 
or cleaning the feeders. Practical packaging with reduced volume and 
weight.

DELTA 1
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B37 Recto
Reto

Straight

0 222090 400373 >

B38 0 222090 400380 >
B41

Trípode
Tripé

Tripod 0 222090 400410 >

Pies para jaulas
Pés para gaiolas
Cage stands
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B46 Pie grueso
Pé grosso
Thick foot

0 222090 400465 >

B46B 8 434744 015778 >
B43

Trípode
Tripé

Tripod 0 222090 400434 >

Pie grueso y resistente
Ideal para jaulas altas

Pata grossa e resistente. Ideal 
para gaiolas altas.

Thick and resistant stand. 
Ideal for tall cages.
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MNINFA 57x42,5x70cm 0 222060 511122 >

MREX 50x42,5x66cm 0 222090 400014 >

Mesas metálicas
Mesas metálicas
Metal stands
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PC300
1m x 1,6mm

Anilla 14,5mm Ø
Anilla/ Anilla

3 332040 103005 >

Cadena cromada para loros
Cadeia cromada para papagaios
Chrome chain for parrots

mosquetón de amarre con tornillo regulable de seguridad
Mosquetão de segurança 
com parafuso de ajuste

Adjustable safety screw 
carabiner

PC301

60cm

Anilla 5,5 mm Ø
Anel/ Ring

8 434744 010636 >

PC302 Anilla 11,5 mm Ø
Anel/ Ring

8 434744 010643 >

PC303 Anilla 14,5mm Ø
Anel/ Ring

8 434744 010650 >

Cadena ideal para loritos papilleros.

Corrente para papagaios. Corrente ideal para papagaios filhotes.
Parrot chain. Ideal chain for hand-fed baby parrots.

Cadena para loros anilla de fácil conexción
Anel de fácil conexão
Easy connection ring
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PIENSOS Y SEMILLAS
Rações e sementes/ Feeds and seeds

BARRITAS Y SNACKS
Barras e snacks/ Sticks and snacks

BLOQUES MINERALES
Blocos minerais/ Mineral blocks

HENOS
Feno/ Hay

MADERITAS MASTICABLES
Pequenas peças de madeira mastigáveis/ 
Chewable wooden toys

LECHOS SANITARIOS
Leitos sanitários/ Litter

PELOTE
Algodão para cama/ Cotton blanket

ACCESORIOS PELUQUERÍA
Acessórios de cabeleireiro/ Grooming tools

ACCESORIOS
Acessórios/ Accessories

ARNESES
Arnêses/ Harnesses

JUGUETES
Brinquedos/ Toys

PEQUEÑOS MAMÍFEROS Pequenos Mamíferos
Small Mammals

354

362

368

370

378

380

385

386

388

394

395

BOLAS Y RUEDAS DE 
EJERCICIO
Bolas e rodas de exercício/ Exercise balls 
and wheels

TRANSPORTINES
Transportadoras/ Pet carriers

ACCESORIOS DE JAULAS
Acessórios de gaiolas/ Cage accessories

JAULAS PARA HAMSTERS
Gaiolas para hamsters/ Hamsters cages

JAULAS CRITTERTRAIL Y 
ACCESORIOS
Gaiolas Crittertrail e acessórios/ Crittertrail 
cages and accessories

JAULAS PARA CONEJOS
Gaiolas para coelhos/ Rabbit cages

JAULAS PARA HURONES
Gaiolas para furões/ Ferret cages

PARQUES DE REJILLA
Parques de grade/ Grid playpens

CASETAS DE MADERA 
PARA CONEJOS
Casetas de madeira para coelhos/ Wooden 
hutches for rabbits
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408

412

416

419

420
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Formuladas por expertos Veterinarios
especialistas en nutrición animal

Marca Súper Premium de piensos y semillas
con MAYOR PROYECCIÓN DEL MERCADO
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Marca Súper Premium de piensos e sementes com MAIOR PROJEÇÃO DO MERCADO. Formuladas 
por especialistas veterinários especializados em nutrição animal. Os alimentos e misturas mais 
limpos do mercado, até 6 limpezas antes de serem embalados. INCOMPARÁVEIS EM BRILHO E 
LIMPEZA. Bolsas TRICAPA: anti-umidade e filme de alumínio IMPENETRÁVEL. FECHO ZIPPER. + 5 
MILHÕES QUILOS anualmente produzido.

Super Premium brand of feed and seeds with GREAT MARKET POTENTIAL. Formulated by expert 
veterinarians specialized in animal nutrition. The cleanest feeds and blends on the market, up to 
6 cleanings before packaging them. UNMATCHED IN SHINE AND CLEANLINESS. TRILAYER bags: 
moisture-proof and IMPENETRABLE aluminum film. ZIPPER closure. + 5 MILLION KILOS annually 
produced.

CIERRE ZIPPER

+5 
MILLONES
DE KILOS 
anuales

producidos

Los piensos y las mezclas más limpias del mercado, 
hasta 6 limpiezas antes de empaquetarlas
INCOMPARABLES EN BRILLO Y LIMPIEZA

Bolsas TRICAPA:
anti-humedad y film de aluminio
IMPENETRABLE

NO BUGS
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Vitamina C, fibra, Omega 3 y componentes 
naturales que evitan los malos olores.

Cereales, fibra, semillas oleaginosas y pienso 
vitaminado.

VIT Pro Cobayas. Vitamina C, fibra, Omega 3 e componentes naturais que 
evitam os maus odores.

VIT Pro Hamsters. Cereais, fibra, sementes oleaginosas e ração 
vitaminada.

VIT Pro Guinea Pigs. Vitamin C, fiber, Omega 3 and natural compounds 
that prevent bad odors.

VIT Pro Hamsters. Cereals, fiber, oilseeds and vitaminized feed.

VIT Pro CobayasVIT Pro Hámsters

VITP501 1kg 6 u/box
8 434744 027009 >

VITP503 3kg 3 u/box
8 434744 000682 >

VITP505 5kg 4 u/box
7 025021 705058 >

VITP604 2,7kg* 1 u/box
8 434744 012517 >

VITP609 12kg 1 u/box
7 025021 760903 >

VITP511 1kg 6 u/box
8 434744 037480 >

VITP513 3kg 3 u/box
7 005021 805132 >

VITP515 5kg 4 u/box
7 025021 805154 >

VITP614 2,7kg* 1 u/box
8 434744 012524 >

VITP619 12kg 1 u/box
7 025021 861907 >

*Cubo/ cubo / cube
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VIT Pro Coelhos Anões. Vitamina C, fibra, Ômega 3 e componentes 
naturais que evitam os maus odores.

VIT Pro Coelhos Anões Baby. Ração completa extrudada, cálcio, 
vitaminas, ômega 3 e 6.
VIT Pro Dwarf Rabbits Baby. Complete extruded feed, calcium, vitamins 
and omega 3 and 6.

VIT Pro Dwarf Rabbits. Vitamin C, fiber, Omega 3 and natural ingredients 
that prevent bad odors.

VIT Pro Conejos Enanos
Vitamina C, fibra, Omega 3 y componentes 
naturales que evitan los malos olores

Pienso completo extrusionado, calcio, vitaminas 
y omega 3 y 6.

VIT Pro Conejos Enanos Baby

VITP521 1kg 6 u/box
8 434744 037497 >

VITP523 3kg 3 u/box
7 005021 905238 >

VITP525 5kg 4 u/box
7 025021 905250 >

VITP624 2,7kg* 1 u/box
8 434744 012531 >

VITP629 12kg 1 u/box
7 025021 962901 >

VITP531 1kg 6 u/box
8 434744 037503 >

VITP533 3kg 3 u/box
8 434744 000699 >

VITP535 5kg 4 u/box
7 025022 005355 >

VITP634 2,7kg* 1 u/box
8 434744 012548 >

VITP639 12kg 1 u/box
7 025022 063904 >

*Cubo/ cubo / cube
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Aceite de salmón rico en omega 3, 40% de 
pollo, huevo y pescado, vitaminas y calcio.

Alfalfa, algarroba, guisantes, cereales ricos en 
carbohidratos, cacahuetes y pasas.

VIT Pro Furões. Óleo de salmão rico em ômega 3, 40% de frango, ovo e 
peixe, vitaminas e cálcio.

VIT Pro Chinchillas. Alfafa, alfarroba, ervilhas, cereais ricos em 
carboidratos, amendoins e uvas passas.

VIT Pro for ferrets. Salmon oil rich in Omega 3, 40% chicken, egg and fish, 
vitamins and calcium.

VIT Pro Chinchillas. Alfalfa, carob, peas, carbohydrate-rich cereals, 
peanuts and raisins.

VIT Pro HuronesVIT Pro Chinchillas

VITP541 1kg 6 u/box
8 434744 037510 >

VITP543 3kg 3 u/box
8 434744 000705 >

VITP545 5kg 4 u/box
7 025022 105451 >

VITP644 2,7kg* 1 u/box
8 434744 012555 >

VITP649 12kg 1 u/box
7 025022 164908 >

VITP551 900g 6 u/box
8 434744 037527 >

VITP553 2kg 3 u/box
8 434744 000712 >

VITP555 4kg 4 u/box
7 025022 205557 >

VITP654 2kg* 1 u/box
8 434744 012562 >

VITP659 9kg 1 u/box
7 025022 265902 >

*Cubo/ cubo / cube
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RAVIT PRO: Coelhos e Coelhos Anões. Alimento completo extrusado, 
17% de fibra, ômega 3 e 6 e vitaminas.
RAVIT PRO: Rabbits and dwarf rabbits. Complete extruded feed, 17% 
fiber, omega 3 and 6 and vitamins.

RAVIT PRO: Conejos y Conejos Enanos
Alimento completo extrusionado, 17% de fibra, 
omega 3 y 6 y vitaminas

VITP571 700g 6 u/box
8 434744 037534 >

VITP573 2kg 3 u/box
8 434744 000729 >

VITP575 3,5kg 4 u/box
7 025022 405759 >

VITP674 1,8kg* 1 u/box
8 434744 012579 >

VITP679 8kg 1 u/box
7 025022 467900 >

*Cubo/ cubo / cube
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FRUTAS Y SEMILLAS
VIT PRO DELICATESSEN 

Frutas e Sementes Vit Pro Delicatessen
Vit Pro Delicatessen Fruits and Seeds

NO BUGS
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VITD260 300g Algarroba 
trozos 7 002113 602600 >

VITD270 300g Pipas de 
girasol 7 002113 602709 >

VITD275 300g Pipas 
Negras 7 002113 602754 >

Plátanos 
deshidratados

Algarroba Pipas de girasol Pipas negras

Bananas desidratadas

Algarroba Sementes de girassol Pipas negras

Dried bananas

Carob Sunflower seeds Black sunflower seeds

Mix tropical
Mix tropical
Tropical mix

VITD280 250g
Plátanos 
deshidra-

tados 7 002113 602808 >

VITD290 300g Mix 
Tropical 7 002113 602907 >

VITD260 VITD270 VITD275

VITD280VITD290

NO BUGS
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LO74101 100g 5 904479 741011 >

Verduras de la huerta
Delicioso mix de piezas enteras de verduras 
deshidratadas.
Vegetais da horta. Deliciosa mistura de pedaços de vegetais 
desidratados

Delicious mix of whole pieces of dehydrated vegetables.

LO74137   200g 5 904479 741370 >

Barquillos de frutas y verduras

Barquinhos de frutas e legumes. Deliciosos barquinhos para oferecer 
como um doce ou prêmio.

Fruit and vegetable wafers. Tasty wafers to offer as a sweet treat or 
reward.

LO74119 150g
5 904479 741196 >

Mix de copos
Deliciosos chips en forma de copos de verduras 
deshidratadas. 

Sabrosos barquillos para ofrecer como golosina 
o premio. 

Mix de flocos. Deliciosos chips em forma de flocos de legumes 
desidratados.

Flake mix. Delicious vegetable flakes-shaped dehydrated chips.

Alimentos deliciosos para roedores y otros 
pequeños mamíferos, a base de mezcla de 
hierbas, frutas y verduras 100% naturales.

Vida herbal natural para roedores. Alimentos deliciosos para roedores 
e outros pequenos mamíferos, à base de mistura de ervas, frutas e 

vegetais 100% naturais.

Vita Herbal for rodents. Delicious food for rodents and other small 
mammals, made from a blend of 100% natural herbs, fruits and 

vegetables.

VITA HERBAL NATURAL  
PARA ROEDORES

NO BUGS
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LO71005 100g
5 904479 710055 >

Mezcla de semillas de varios cereales que se 
cultiva de forma natural y sencilla, creciendo en 
pocos días, para ofrecer a sus roedores un pasto 
fresco, muy sabroso y saludable.
Regando el sustrato con las semillas, en pocos 
días tendrá crecido este increíble suplemento 
alimenticio.
Natural, fresco, y fácil de mantener.
Pasto. Mistura de sementes de diversos cereais cultivada de forma 
natural e simples, cresce em poucos dias para oferecer aos seus 
roedores uma grama fresca, muito saborosa e saudável. Regando o 
substrato com as sementes, em poucos dias terá crescido este incrível 
suplemento alimentar. Natural, fresco e fácil de manter.

Grass. Mixture of seeds from various cereals that can be cultivated 
naturally and easily, growing in a few days, to offer your rodents a 
fresh, very tasty and healthy grass. Watering the substrate with the 
seeds, in a few days this incredible food supplement will have grown. 
Natural, fresh and easy to maintain.

Pasto

LO71081  270 g 5 904479 710819 >

Biscoitos de farelo de trigo. Ideais para roedores e coelhos.

Bran cookies. Ideal for rodents and rabbits.

Galletas de salvado
Ideales para roedores y conejos.

NO BUGS
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2
 und

LO71031 75g
Frutas del 

bosque
Frutas do bosque

Berries
5 904479 710314 >

LO71033 75g
Frutos secos

Frutos secos
Nuts 5 904479 710338 >

LO71034 75g
Yogurt
Logurte
Yoghurt 5 904479 710345 >

LO71036 75g
Zanahorias

Cenouras
Carrots 5 904479 710369 >

LO71606 90g
Frutas y 
nueces

Frutas e nozes
Fruits and nuts

5 904479 716064 >

Drops: Snacks para roedores

Barrinhas para chinchilas

Drops: Snacks for rodents

Sticks for chinchillas

Drops: Snacks para roedores

Barritas para chinchillas

NO BUGS
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3
 und

1
 und

LO73106 45g
Nueces

Nozes
Nuts 5 904479 731067 >

LO73107 45g
Frutas
Frutas 
Fruits 5 904479 731074 >

LO73114 45g
Manzana

Maçã
Apple 5 904479 731142 >

LO73115 45g
Miel
Mel

Honey 5 904479 731159 >

Barras individuais em sacos unitários para roedores e coelhos
Single sticks in one-piece-bags for rodents and rabbits

Barritas para roedores e coelhos
Sticks for rodents and rabbits

Barritas single en bolsas unitarias 
para roedores y conejos

Barritas para roedores y conejos

LO71112 135g

Frutas, hortalizas 
y legumbres

Frutas, verduras e 
legumes

Fruit, vegetables and 
legumes

5 904479 711120 >

LO71113 135g

Frutas del 
bosque, nueces 

y maiz
Frutos da floresta, 

nozes e milho
Forest fruits, nuts 

and corn

5 904479 711137 >

NO BUGS
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LO71107 90g
Frutas
Frutas 
Fruits 5 904479 711076 >

LO71108 90g
Verduras

Vegetais
Vegetables 5 904479 711083 >

LO71109 90g
Algarroba

Alfarroba
Carob 5 904479 711090 >

LO71117 90g
Fresa

Morango
Strawberry 5 904479 711175 >

LO71118 90g
Queso
Queijo
Cheese 5 904479 711182 >

LO71137 90g
Muesli
Muesli
Muesli 5 904479 711373 >

LO71139 90g
Brócoli
Brócolis
Broccoli 5 904479 711397 >

LO71152 80gr
Flores
Flores

Flowers 5 904479 711526 >

Barras para roedores
Sticks for rodents

Barritas para roedores

2
 und

NO BUGS
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Caja expositora 12und 

LO73130

45g

Fruta
Frutas 
Fruits 5 904479 531308 >

LO73131
Verduras

Vegetais
Vegetables 5 904479 531315 >

Barritas empaquetadas individualmente.
Caixas expositoras de barras em bolsas unitárias para roedores, 12 
unidades. Barras embaladas individualmente.

APENAS INGREDIENTES NATURAIS nas 
proporções ideais. Atraentes embalados em 
atmosfera controlada. Não são picados.

Display boxes of individually packaged sticks for rodents, 12 pieces. 
Individually wrapped sticks.

ONLY NATURAL INGREDIENTS in the ideal 
proportions. Attractive packaging in a controlled 
atmosphere. Avoids the appearance of insects!

Cajas expositoras de barritas en bolsas 
unitarias para roedores 12 und

Atractivos empaquetados
en atmósfera controlada

SOLO INGREDIENTES NATURALES
en las proporciones ideales

NO BUGS
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LO71056 40g
Natural 
Naturais
Natural 5 904479 710567 >

LO71057 40g
Naranja 

Laranja 
Orange 5 904479 710574 >

LO71058 40g
Manzana

Maçã
Apple 5 904479 710581 >

LO71059 40g
Verduras

Vegetais
Vegetables 5 904479 710598 >

LO71060 40g
Maíz 
Milho
Corn 5 904479 710604 >

LO71140 135g
5 904479 711403 >

Blocos minerais
Mineral blocks

Bloques minerales 

Aporta minerales básicos a sus roedores: calcio, 
fósforo, sodio…
Bloco mineral em barra. Fornece minerais básicos para seus roedores: 
cálcio, fósforo, sódio...

Mineral block in stick form. Provides essential minerals to your rodents: 
calcium, phosphorus, sodium...

Bloque mineral en barra

2
 und
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Sus 11 minerales completan la dieta  
de todo tipo de roedores

Blocos minerais VIT PRO para pequenos mamíferos. Seus 11 minerais 
completam a dieta de todos os tipos de roedores.

Mineral blocks VIT PRO for small mammals. Its 11 minerals complete 
the diet of all types of rodents.

Bloques minerales VIT PRO para 
pequeños mamíferos

BC19 125g
8 434744 006981 >

Con arcilla, que tiene propiedades 
antibacterianas y ayuda a eliminar tóxicos.
Bloco mineral para roedores com 11 minerais, incluindo argila 
vermelha e cristais. Com argila, que possui propriedades 
antibacterianas e ajuda a eliminar toxinas.

Mineral block for rodents with 11 minerals, red clay and crystals. With 
clay, which has antibacterial properties and helps eliminate toxins.

Bloque mineral para roedores 11 
minerales con arcilla roja y cristales  
de sal

BC14 150g 8 434744 006967 >

Bloco mineral em forma de roedor 11 Minerais
11-mineral-rodent-shaped block

Bloque mineral figura de roedor 
11 Minerales

BC25 60g 8 434744 006813 >

Bloco mineral figura de cenoura 11 minerais
Mineral block carrot-shaped figure with 11 minerals

Bloque mineral figura de zanahoria 11 
minerales
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HN20 1kg

6u/ box

8 434744 000866 >

HN21
500g

8 434744 000873 >

HN22 8 434744 000880 >

Heno de montaña de calidad Premium que 
contiene un 13% de proteína y un 26% de fibra.

Feno de montanha Vit Pro. Feno de montanha de qualidade Premium 
que contém 13% de proteína e 26% de fibra.

Mountain Hay Vit Pro. Premium quality mountain hay containing 13% 
protein and 26% fiber.

Heno de montaña Vit Pro

Feno de montanha
Feno de montanha com urtiga e 
calêndula

Feno de montanha com camomila 
e dente-de-leão

Mountain hay

Mountain hay with nettle and 
calendula

Mountain hay with chamomile and 
dandelion

Heno de montaña Heno de montaña  
con ortiga y caléndula

Heno de montaña con  
camomila y diente de león

HN20

HN21 HN22
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HN30
6 variedades Henos surtidos

6 variedades de fenos variados
6 varieties assorted hays

HN20 + HN21 + HN22+ HN23+ HN24+ HN25
3,5kg 6u/ box

HN23

500g 6 u/ box

8 434744 000897 >

HN24 8 434744 000903 >

HN25 8 434744 000910 >

Feno de montanha com cenouraFeno de montanha com hortelã e 
rosa mosqueta

Feno de montanha com mamão, 
kiwi, cenoura e alfarrobaMountain hay with carrot

Mountain hay with mint and 
rosehip

Mountain hay with papaya, kiwi, 
carrot and carob

Heno de montaña  
con zanahoria

Heno de montaña  
con menta y escaramujo

Heno de montaña con  
camomila y diente de león

Heno de montaña con papaya,  
kiwi, zanahoria y algarroba

HN24HN23 HN25
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Heno de alta calidad tamizado, cuidadosamente 
secado y con un alto contenido en fibra cruda

Fácil de usar en porciones previamente cortadas
Pack prensado

Feno de Timothy. Feno de alta qualidade 
peneirado, cuidadosamente seco e com 
alto teor de fibra bruta.

Feno Premium ICA. Fácil de usar em porções previamente cortadas. 
Pack prensado.

Timothy Hay. High-quality sieved hay, 
carefully dried, with a high content of 
crude fiber.

Premium ICA Hay. Easy to use in previously cut portions. Pressed pack.

Heno Timothy

Heno Premium ICA

HN6 500g 6 u/ box 8 434744 007247 >

HN1 1kg 5 u/ box 8 434744 022820 >

100% natural
100% natural

100% 
natural

100% natural
100% natural

100% 
natural
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Calidad Premium

Feno com flores. Qualidade Premium.

Com hibiscos

Com rosas

Hay with flowers. Premium Quality.

With hibiscus

With roses

HENO CON FLORES 

Con rosas

Con hibiscos

LO74400 800g 6 u/ box 5 904479 744005 >

LO74404 800g 6 u/ box 5 904479 744043 >
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HN2 500g 6 u/ box 8 434744 015037 > HN3 500g 6 u/ box 8 434744 015044 >

HN5 500g 6 u/ box 8 434744 015068 >HN4 500g 6 u/ box 8 434744 015051 >

Urtiga e calêndula

Menta e escaramujo Cenoura e equinácea

Camomila e dente-de-leão
Nettle and calendula

Mint and rosehip Carrot and echinacea

Chamomile and dandelion

Ortiga y caléndula

Menta y escaramujo Zanahoria y equinácea

Manzanilla y diente de león

Recomendado 
para conejos 

enanos

Recomendado 
para cobayas

Facilita la 
digestión

Recomendado para cobaias Facilita a digestão

Recomendado para coelhos anões

Contribui com vitaminas A e 
fortalece o sistema imunológico

Recommended for guinea pigs It promotes digestion

Recommended for dwarf rabbits

It provides vitamin A and 
strengthens the immune system

Aporta vitaminas 
A y fortalece el 

sistema inmunitario
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PP50003 16cm 5 904479 500038 >
PP50004 26cm 5 904479 500045 >

Porta feno para pendurar
Hanging hay holder

Portaheno de colgar

PH1 30x13x18cm 8 434744 026811 >

Hecho de hierbas naturales
Ninhos. Feito de ervas naturais.
Nests. Made of natural herbs.

Nidos

PP50000 12cm 5 904479 500007 >

Porta-feno para pendurar
Hay feeder to hang

Porta-heno para colgar
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Casinhas de vegetais
Vegetable houses

CASITAS DE VERDURAS

PP50018 17x21cm 5 904479 500182 >

Casa grande verduras y hierbas
Casa grande verduras e ervas
Big house with vegetables and herbs

PP50020 13x16cm 5 904479 500205 >

Casa pequeña flores y hierbas 
Casa pequena flores e ervas
Small house with flowers and herbs

PP50019 13x14cm 5 904479 500199 >

Casita verduras y hierbas
Casa de vegetais e ervas
Vegetables and herbs cottage
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LO76100  S 5 904479 761002 >

LO76101 M 5 904479 761019 >

LO76102 L 5 904479 761026 >

Ayuda a mantener su salud dental
Túnel de madeira com feno. Ajuda a manter a saúde dental.
Wooden tunnel with hay. Helps maintain dental health.

Túnel de madera con heno
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MCXS XS 12,5cm 8 434744 029539 >

MCS S 14cm 8 434744 029546 >

MCM M 18-20cm 8 434744 029553 >

MCL L 20-22cm 8 434744 029560 >
MCLMCMMCSMCXS

HM7 4und 8 434744 006646 >

Madera 100% sostenible procedente de cafetos 
ya podados e improductivos
Muy entretenido y duradero
Para todo tipo de roedores y perros
Mordedor natural de madeira de cafezeiro. Madeira 100% sustentável 
proveniente de cafeeiros já podados e improdutivos. Muito divertido e 
duradouro. Para todos os tipos de roedores e cães.

Natural wooden chew toy. 100% sustainable wood from pruned and 
unproductive coffee trees. Very entertaining and long-lasting. Suitable 
for all types of rodents and dogs.

Mordedor natural de madera de cafeto

Madrepérola mastigável frutinhas
Chewable wooden fruits

Maderitas masticables frutitas
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Maderinhas mastigáveis
Chewable wood sticks

Maderitas masticables 

HM1 4und 8 434744 003058 >

Cenouras
Carrots

Zanahorias

HM2 3und 8 434744 003065 >

Cenouras
Bananas

Plátanos 

HM3 4und 8 434744 003072 >

Maçãs
Apples

Manzanas 
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BIR2 5kg 8L 7 005051 000026 >
BIR3

Saco
Saco
Sack 

12Kg 19,2L
7 005051 000033 >

RabbitRabbitBiBi
Absorción de olores y líquidos, con aroma a pino
Sin polvo
Ningún árbol ha sido talado exclusivamente para 
la fabricación de este producto
Leito Sanitário de Pinus. Absorção de odores e líquidos, com aroma de 
pinheiro. Sem pó. Nenhuma árvore foi derrubada exclusivamente para 
a fabricação deste produto.

Pine litter. Absorbs odors and liquids, with a pine scent. Dust-free. No 
trees have been logged exclusively for the production of this product.

Birabbit: Lecho Sanitario de Pino
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Ecológico: hecho de papel reciclado 
sin sustancias químicas, ni aditivos e 
hipoalergénico: 
Súper absorbente
100% biodegradable
Desechable por el inodoro
Libre de polvo y tinta
Leito sanitário ecológico feito de papel reciclado sem substâncias 
químicas, nem aditivos e hipoalergênico: Super absorvente. 100% 
biodegradável. Descartável pelo vaso sanitário. Livre de poeira e tinta.

Ecological sanitary bed made of recycled paper without chemicals or 
additives and hypoallergenic. Super absorbent. 100% biodegradable. 
Flushable. Dust and ink-free.

Papersan: lecho sanitario ecológico 

PAPER1 3kg (10L) 8 434744 014917 > PAPER13 13kg (43L) 2 235051 700137 >
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LM5 5L 8 434744 015945 >

LM15 15L 8 434744 013262 >

Esencia de fresa
Essência de morango/ Strawberry essence

LF5 5L 8 434744 014863 >

LF15 15L 8 434744 013255 >

100%

100% NATURAL
100% NATURAL
100% NATURAL

x2

SÚPER ABSORBENTE
SÚPER ABSORBENTE
SUPER ABSORBENT

ELIMINA LOS OLORES
ELIMINA OS ODORES

REMOVES ODORS

LIBRE DE
ALÉRGENOS

LIBRE DE ALÉRGENOS
LIVRE DE ALÉRGENOS

ALLERGEN-FREE

Ecológico: Obtenido de la parte central de la 
espiga del maíz. 100% natural, biodegradable y 
libre de polvo. Se puede reciclar utilizando sus 
desechos como abono en el jardín.
Gran absorción, se mantiene seco durante 
grandes periodos de tiempo. 
Tiene una granulometría especialmente 
estudiada para cumplir las exigencias de confort 
de los pequeños animales.

Petsan coração de milho. Ecológico: Obtido da parte central da 
espiga de milho. 100% natural, biodegradável e livre de pó. Pode ser 
reciclado usando seus resíduos como adubo no jardim. Alta absorção, 
permanece seco por longos períodos de tempo. Possui granulometria 
especialmente estudada para atender às exigências de conforto dos 
pequenos animais.

Petsan corn cob heart. Ecological: Obtained from the central part of the 
corn cob. 100% natural, biodegradable and dust-free. It can be recycled 
by using its waste as fertilizer in the garden. Great absorption, stays 
dry for long periods of time. It has a specially studied granulometry to 
meet the comfort demands of small animals.

Petsan corazón de maíz
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LO71053 1,1Kg - 12L 5 904479 710536 >

LO71049 4,1Kg - 45L 5 904479 710499 >

Pack prensado
Serragem natural. Pacote prensado.
Sawdust. Compressed pack.

Serrín natural
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LO71051 1,5kg 5 904479 710512 >

PERLA4 400g 0,8L 8 434744 033253 >

Perlas de sílice
Larga duración 
Elimina instantáneamente los malos olores
Areia higiênica de gel de sílica para pequenos animais. Longa duração. 
Elimina instantaneamente maus odores.

Absorve líquidos e odores
Absorbs liquids and odors

Silica gel cat litter for small mammals. Long-lasting. Instantly removes 
bad odors.

Perlasan pequeñas mascotas: arena 
sanitaria de gel de sílice

1 Bolsa=
1 Mascota=

1 Mes

1 Sacola = 1 Animal = 1 Mês
1 Bag = 1 pet = 1 Month

Arena para chinchilas
Sand for chinchillas

Arena para chinchillas
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PELOTER 20g 8 434744 003140 >

Pelota-manta para roedores
Natural bed for rodents

Pelote-mantita para roedores

100% algodão
100% cotton

100% 
algodón.

385

ALGODÃO PARA CAMA 
COTTON BLANKET

PELOTE



HDA500 6,3x15,8cm 8 434744 023353 >

Con bolitas de epoxy en las puntas para no irritar 
la piel.
Mango de goma.
Escova de cardar. Com bolinhas de epóxi nas pontas para não irritar a 
pele. Cabo de borracha.

Slicker Brush. With epoxy beads on the tips to avoid irritating the skin. 
Rubber handle.

Carda-Cepillo

Champú suave antilágrimas para 
conejos y roedores.
Con Aloe vera barbadensis, la piel 
permanece sana e hidratada.
Shampoo especial para coelhos e roedores com aloe vera. 
Shampoo suave antilágrimas para coelhos e roedores. 
Com Aloe Vera Barbadensis, a pele permanece saudável 
e hidratada.

Special shampoo for rabbits and rodents with aloe vera. 
Gentle tear-free shampoo for rabbits and rodents. With 
Aloe Vera Barbadensis, the skin remains healthy and 
hydrated.

Champú especial para conejos y 
roedores con Aloe Vera

ALOE VERA

CON ALOE VERA: 
HIDRATA Y REGENERA

CHR40 400ml 8 434744 025418 >

También para  
cachorros 
 y razas toy

Também para filhotes e raças pequenas
Also for puppies and toy breeds

GARANTIZADA
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RT12 12cm 0 085120 100120 >

RT10 10cm 0 085120 100106 >

Tesoura corta-unhas
Nail clipper scissors

Tijera cortaúñas

Elimina los nudos sin dañar  
el resto del pelaje.
Removedor de nós com 5 lâminas. 
Remove os nós sem danificar o restante 
do pelo.

5-blade knot remover. Removes knots 
without damaging the rest of the fur.

Quitanudos 5 cuchillas

También para  
cachorros 
 y razas toy

Também para filhotes e raças pequenas
Also for puppies and toy breeds

También para  
cachorros 
 y razas toy

Também para filhotes e raças pequenas
Also for puppies and toy breeds
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con enganche: 
doble  

mosquetón

Bebedouros de plástico

Anti-gotejamento
Com gancho de duplo mosquetão

Plastic drinking bottles

Anti-drip
With a double carabiner hook

Bebederos plásticos

ANTI-goteo

TD2220 125ml 12 u/box 8 434744 027771 >

TD2221 250ml 12 u/box 8 434744 027788 >

TD2222  500ml 9 u/box 8 434744 027795 >

TD2223 1000ml 4 u/box 8 434744 027801 >

388

ACCESORIOS
ACESSÓRIOS
ACCESSORIES



RB2 20x16x9cm 8 434744 021915 >

RB1 33x22x20cm 0 225032 600015 > GD13035 35x20x18cm 8 434744 006301 >

Comedouros-bebedouros

Com pá 

Bowls

With spade

Comederos-bebederos

Toilet

Cores Sortidas
Assorted Colors

Colores Surtidos

con palita

CSH1 S - 4,9cm
8 434744 036155 >

CSH2 L - 5,7cm
8 434744 036162 >
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Cunas Rabbit Fluffy

Túnel-refugio colgante

CRF1 15x13x4cm
8 434744 038142 >

CRF2 24x20x5cm
8 434744 038159 >

TRC1 44cm
8 434744 038104 >

Berços
Beds

Túnel-refúgio suspenso
Hanging shelter tunnel

CR2910 29x10cm 8 434744 017673 >

Túnel-refugio
para  

pequeños  
mamíferosTúnel-refúgio. Para pequenos mamíferos.

Tunnel-shelter. For small mammals.

Com mosquetões pendurados
With hanging carabiners

Con 
mosquetones

colgantes
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Casita-refugio colgante

CR1200 17cm
8 434744 038111 >

CR1201 25cm
8 434744 038128 >

Casinha-refúgio suspensa
Hanging refuge cottage

CR1110 11x10cm 8 434744 030481 >

Casinha-refúgio
House - shelter

Casita-refugio

Com mosquetões pendurados
With hanging carabiners

Con 
mosquetones

colgantes
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Hamaca

4 
mosquetones

HAMACA1 8 434744 012111 >

Rede de descanso. 4 mosquetões.
Hammock. 4 carabiners.

Hamaca triángulos 

HAMACA2
8 434744 038135 >

Rede de balanço triângulos

Com mosquetões pendurados
With hanging carabiners

Triangle hammock

Con 
mosquetones

colgantes
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HR108
8 434744 003126 >

HR105 8 434744 003119 >

Hamaca-esconditeHamaca

Con bolsa 
canguro

Con bolsa 
canguro

suave
textura

suave
textura

HR101 8 434744 003096 >

Rede-esconderijo. Com bolso canguru.Rede. Textura suave.
Hammock. Soft texture.

Com 4 mosquetões para pendurar
With 4 carabiners for hanging

Hamaca-canguro
Rede-canguru. Com bolso canguru.
Kangaroo hammock. With kangaroo pouch.

Hammock-hideaway. With kangaroo pouch.

HR110 8 434744 003133 >

Dado colgante
Pingente pendurado. Textura suave.
Given pendant. Smooth texture.

Con 4 
mosquetones
para colgar
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Conejos
Coelhos
Rabbits

DA1025 8 434744 002556 >

DA1027 8 434744 002563 >

DA1028 8 434744 013415 >

Conejos Enanos
Coelhos anões
Dwarf rabbits

DA1020 8 434744 002518 >

DA1022 8 434744 002532 >

DA1023 8 434744 002549 >

Hurones
Furões
Ferrets

DA970 8 434744 016386 >

DA972 8 434744 013422 >

DA973 8 434744 002617 >

Hamsters
Hamsters
Hamsters

DA975 8 434744 002624 >

DA977 8 434744 013439 >

DA978 8 434744 002631 >

Arreios de nylon com correia
Nylon harnesses with leash

Arneses de nylon con correa

Todos incluem guizo
All include a bell

Todos incluyen 
cascabel
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HLF105 8,5cm 8 434744 026781 >

HLF104 1,8x6cm 4und 8 434744 005335 >

HLF106 16cm 8 434744 030474 >

LUFA: La esponja natural que ayuda en el 
cepillado de los dientes de nuestra mascota.
Brinquedos de lufa. LUFA: A esponja natural que ajuda na escovação 
dos dentes do nosso animal de estimação.

Loofah toys. Loofah: the natural sponge that helps brush our pet's 
teeth.
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CAS60 20x15x14cm 1 605081 100602 >

CAS40 17x12x15cm 1 605081 100404 >

Brinquedos de madeira natural

Castelo com 2 torres

Natural wood toys

Castle 2 towers

Juguetes de madera natural

Castillo 2 torres

Casa com janela
Little house with window

Casita con ventana
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COC1 12cm 8 434744 026828 >TUN15 15cm 8 434744 026842 >

Brinquedos naturais Bola
Ball toy

Juguete natural Bola

Túnel para roedores
Tunnel for rodents

Túnel para roedores

Brinquedo natural Cenoura
Carrot-shaped toy

Juguete natural Zanahoria 

Meio coco para roedores
Medium coconut for rodents

Medio coco para roedores

HHM8 Ø 8cm 8 434744 006417 > HSC18 5,5x5,5x18cm 8 434744 006424 >
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GD10012 12cm 8 434744 006257 >

GD10018 18cm 8 434744 006264 >

GD10025 25cm 8 434744 006271 >

GP10576 14,5cm 8 016040 105768 >

Bolas de exercício
Exercise balls

Bolas de ejercicio

Rodas de exercício para hamsters
Exercise wheels for hamsters

Ruedas de ejercicio para hámsters

Cores Sortidas
Assorted Colors

Colores Surtidos
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GP10574 12,5cm
8 016040 105744 >

GP10573 12,5cm 8 016040 105737 >

Bolas de exercício plásticas
Plastic exercise balls

Bolas de ejercicio plástica

Bolas de exercício plásticas com base
Plastic exercise balls with base

Bolas de ejercicio plástica con base
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GP10575 29x19x18cm 8 016040 105751 >

Transportador Twister
Twister Carrier

Transportín Twister

Cores Sortidas
Assorted Colors

Colores Surtidos
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HAM100 10cm 0 225032 201007 >

HAM103 180º 0 225032 201038 >

HAM105  0 225032 201052 >

HAM100B HAM105B

HAM102B

HAM100

HAM105

HAM103

Conexões gaiolas HAM
HAM cage connections

Conexiones jaulas HAM

HAM100B 10cm 8 434744 021496 >

HAM102B 90º 8 434744 021502 >

HAM105B 8 434744 021519 >

Cores Sortidas
Assorted Colors

Colores Surtidos

Cores Sortidas
Assorted Colors

Colores Surtidos
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HAM1 1und 35x28x23cm 0 225031 400012 >

HAM2 1und 35x28x37cm 0 225031 400029 >

Contiene: rueda 
giratoria, kit accesorio 
recreo, bebedero y 
comedero.

Contiene: rueda 
giratoria, 1ª planta con 
escalera, kit accesorio 
recreo, casita, bebedero 
y comedero.

Contém: roda giratória, kit 
de acessórios de recreação, 
bebedouro e comedouro.

Contém: roda giratória, 1º andar 
com escada, kit de acessórios 
de recreação, casa, bebedouro e 
comedouro.

Contains: spinning wheel, 
accessory recreation kit, water 
bottle and feeder.

It contains: rotating wheel, 1st 
floor with staircase, recreational 
accessory kit, little house, water 
dispenser and feeder.

Jaulas Ham  

Cores Sortidas
Assorted Colors

Colores Surtidos

Cores Sortidas
Assorted Colors

Colores Surtidos

Bandeja 
extraíble

Bandeja extraível
Removable tray

Bandeja 
extraíble

Bandeja extraível
Removable tray
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HAM3B 1und 47x30x27cm 8 434744 020741 >

HAM4B 1und 47x30x37cm 8 434744 021595 >

Contienen: rueda 
giratoria, 1ª planta con 
escalera, kit accesorio 
recreo, casita, bebedero 
y comedero.
Contêm: roda giratória, primeiro 
andar com escada, kit de 
acessórios para recreação, 
casinha, bebedouro e comedouro.

They include: spinning wheel, 1st 
floor with staircase, play accessory 
kit, little house, water bottle and 
food bowl.

Contiene: rueda 
giratoria, 1ª planta con 
escalera, kit accesorio 
recreo, casita, bebedero 
y comedero.
Contém: roda giratória, 1º andar 
com escada, kit de acessórios 
de recreação, casa, bebedouro e 
comedouro.

It includes: spinning wheel, 1st 
floor with stairs, playground 
accessory kit, little house, water 
dispenser and feeder.

Jaulas Ham  
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HAM10 23x17x24,5cm 1 561654 654654 >

HAM15 27x20x25,8cm 8 434744 012982 >

HAM11 23x17x24,5cm 9 878416 156168 >

HAM16 27x20x25,8cm 8 434744 014580 >

Contienen: rueda 
giratoria, bebedero, 
comedero, 1ª planta  
con rampa y casita.
Contêm: roda giratória, bebedouro, 
comedouro, primeiro piso com 
rampa e casinha.

They contain: spinning wheel, water 
dispenser, feeder, 1st floor with 
ramp and little house.

Jaulas Ham Play 
Garden

Cores Sortidas
Assorted Colors

Colores Surtidos

Cores Sortidas
Assorted Colors

Colores Surtidos
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GYM3 43,5x 27x28,8cm 1und 0 225031 410035 >

Contiene: bebedero, comedero, columpio, rueda 
giratoria, bola de ejercicios y contador de vueltas 
digital. Con bola de ejercicios extraíble.
Gaiolas Gym. Contém: bebedouro, comedouro, balanço, roda giratória, 
bola de exercícios e contador de voltas digital. Com bola de exercícios 
removível.

Includes: water dispenser, feeder, swing, spinning wheel, exercise ball 
and digital turn counter. With removable exercise ball.

Jaulas Gym
Cores Sortidas

Assorted Colors

Colores Surtidos
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FANCYB 4und 47x30x27cm 8 434744 021571 >

FERIAS 4und 29x21x41cm 8 434744 015228 >

Contiene: rueda 
giratoria, 1ª planta 
con escalera, casita, 
bebedero y comedero.

Contiene: rueda 
giratoria, 1ª planta con 
escalera, 2ª planta 
con escalera, casita, 
bebedero y comedero.

Gaiola Fancy. Contém: roda 
giratória, primeiro andar com 
escada, casinha, bebedouro e 
comedouro.

Gaiola Feria. Contém: roda giratória, 
primeiro andar com escada, 
segundo andar com escada, 
casinha, bebedouro e comedouro.

Fancy Cage. Contains: spinning 
wheel, 1st floor with staircase, 
house, water bottle and food dish.

Feria Cage. It includes: spinning 
wheel, 1st floor with stairs, 2nd 
floor with stairs, little house, water 
bottle and feeder.

Jaula Fancy

Jaulas Feria

Cores Sortidas
Assorted Colors

Colores Surtidos

Bandeja 
extraíble

Bandeja extraível
Removable tray
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HOGAR1 4unds 47x30x37cm 8 434744 021892 >

Contiene: rueda giratoria, 1ª planta con escalera, 
2ª planta con escalera, casita, bebedero y 
comedero.
Gaiola Hogar1. Contém: roda giratória, primeiro andar com escada, 
segundo andar com escada, casinha, bebedouro e comedouro.

Contains: spinning wheel, 1st floor with stairs, 2nd floor with stairs, 
little house, water bottle and food container.

Jaula Hogar1
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KT20289 41x27x27cm
0 45125 60495 5

Con pestillo de giro lateral.
Seis puntos de fijación de accesorios.
Incluye: comedero, bebedero y rueda de 
ejercicio.
Gaiola Crittertrail Simple Start. Com fechadura de rotação 
lateral. Seis pontos de fixação de acessórios. Inclui: 
comedouro, bebedouro e roda de exercício.

Crittertrail Simple Start Cage. With side-rotating latch. Six 
accessory attachment points. Includes: feeder, water bottle and 
exercise wheel.

Jaula Crittertrail Simple Start

KT79206 33x20x24cm
0 45125 60502 0

Con asa.
Gaiola Crittertrail portátil. Com alça.
Crittertrail portable cage. With handle.

Jaula Crittertrail portable
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KT12692 37x37x27cm
0 45125 60506 8

KT24172 51x27x27cm
0 45125 60492 4

Lengüetas de bloqueo seguro para un fácil 
montaje y limpieza.
Incluye: comedero, bebedero y rueda de 
ejercicio.

Con pestillos laterales con bloqueo de giro.
Incluye: comedero, bebedero y rueda de 
ejercicio.
Incluye dos innovadoras tapas de salida con luz 
led de día (blanca) y de noche (roja).

Gaiola Crittertrail redonda 360. Abas de bloqueio seguro para 
montagem e limpeza fácil. Inclui: comedouro, bebedouro e roda de 
exercícios.

Gaiola Crittertrail com luz LED. Com fechos laterais com bloqueio de 
giro. Inclui comedouro, bebedouro e roda de exercícios. Inclui duas 
inovadoras tampas de saída com luz LED durante o dia (branca) e 
durante a noite (vermelha).

Crittertrail round 360 Cage. Secure locking tabs for easy assembly and 
cleaning. Includes: feeder, water bottle and exercise wheel.

Crittertrail LED light Cage. With side latches with lockable rotation. 
Includes: feeder, water bottle and exercise wheel. Includes two 
innovative exit covers with LED light for day (white) and night (red).

Jaula Crittertrail round 360

Jaula Crittertrail LED light
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KT04742 95x69x101mm
0 45125 60542 6

KT24170
0 45125 60691 1

KT24171 0 45125 60692 8

KT24170
KT24171

Con luz LED, disponible en luz blanca de día o 
roja de noche.
Incluyen 2 baterías de botón.

Área de anidación 
y/o torre de 
entretenimiento.

Tampa de saída com luz LED. Com luz LED, disponível em luz branca 
durante o dia ou vermelha durante a noite. Incluem 2 baterias de botão.

Kit terraço mirante Crittertrail. 
Área de nidificação e/ou torre de 
entretenimento.

LED light-up outlet cover. With LED light, available in daytime white light 
or nighttime red light. Includes 2 button batteries.

Kit terrace lookout Crittertrail. 
Nesting area and/or 
entertainment tower.

Tapa de salida con luz LED

Kit terraza mirador 
Crittertrail

KT79223 Ø 18cm
0 45125 60551 8

Comedor tolva externo Crittertrail
Comedor com recipiente externo Crittertrail
External hopper feeder Crittertrail

Cores Sortidas
Assorted Colors

Colores Surtidos
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KT79243 17cm
0 45125 60593 8

KT24174  27cm
Ø

57,15mm
0 45125 60651 5

KT24176
0 45125 60666 9

KT24178 Ø
57,15mm 0 45125 60676 8

KT24174

KT24176

Tubos Crittertrail

Cruceta CrittertrailRueda externa comfort Crittertrail

Tubos Crittertrail

Cruceta CrittertrailRoda externa conforto Crittertrail

Crittertrail Tubes

Cross CrittertrailExternal comfort wheel Crittertrail

Cores Sortidas
Assorted Colors

Colores Surtidos

Cores Sortidas
Assorted Colors

Colores Surtidos
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BONY13
60x36x32cm 4und

8 434744 017031 >

BONY14 8 434744 027375 >

BONY21B
69x45x36cm 2und

8 434744 024121 >

BONY23 8 434744 022509 >

BONY33
85x49x38cm 2und

0 225031 420003 >

BONY34 8 434744 017055 >

Ideal para conejos y chinchillas
Contiene porta-verduras

Gaiolas Bony. Ideal para coelhos e chinchilas. Contém porta-verduras.

Bony cages. Ideal for rabbits and chinchillas. Contains a vegetable 
holder

Jaulas Bony
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RABI42B 2und 69x45x61cm 8 434744 030573 >

Doble puerta (frontal y superior)
Gaiola Bony. Porta dupla (frontal e superior).
Rabit cage. Double door (front and top).

Jaula Rabit

Cômoda abertura superior e frontal
Comfortable top and front opening

Cómoda apertura 
superior  y frontal
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ROGER2B 59x35x39cm
3und

8 434744 025197 >

ROGER3B 69x45x40cm 8 434744 022523 >

ROGER4 85x49x56cm 3und 8 434744 025289 >

PUERTA 
SUPERIOR

PUERTA 
MODO RAMPA

RABIT60 2und 100x68x54cm 0 225031 402603 >

Doble puerta (frontal y superior)

Doble puerta (frontal y superior)

Gaiola Rabit. Porta dupla (frontal e superior).

Jaulas Roger. Dupla porta (frontal e superior).

Rabit cage. Double door (front and top).

Roger Cages. Double door (front and top).

Jaula Rabit

Jaulas Roger

Cores Sortidas
Assorted Colors

Colores Surtidos
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RABIT55 88x54x91cm 8 434744 024114 >

Doble puerta (frontal y superior)
Gaiola Rabit. Porta dupla (frontal e superior).
Rabit cage. Double door (front and top).

Jaula Rabit

Comederos
Feeders

Comederos
Banheiro e bebedouro

Toilet and drinking bottle

Toilet y bebedero
Cômoda abertura superior total

Convenient full top opening

Cómoda apertura 
superior total
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HURON1 70x45x65cm 1und negro/rojo 0 225031 400104 >

Contiene: Escaleras, hamaca y bebedero.
Gaiola Hurón. Contém: Escadas, rede e bebedouro.
Cage for ferrets. Includes: ladder, hammock and water bottle.

Jaula Hurón
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HURON50
3 Alturas 

3 Alturas
3 Heights

64x44x93cm
0 225031 401507 >

Medidas por piso: 40x20cm.
Con comedero y bebedero, puertas con cierre de 
seguridad y ruedas.

Huron 50 3 andares. Medidas por andar: 40x20cm. Com comedouro e 
bebedouro, portas com fecho de segurança e rodas.

3 floor-cage. Measurements per floor: 40x20cm. With feeder and 
drinker, doors with safety lock and wheels.

Huron 50 3 pisos

Bandeja 
extraíble

Bandeja extraível
Removable tray
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HURON60
4 Alturas

3 Alturas
3 Heights

79x52x140cm
0 225031 401606 >

Pisos 1y3 50x20cm.
Pisos 2y4 70x50cm.
Con comedero y bebedero, puertas con cierre de 
seguridad y ruedas.

Huron 60 4 andares. Andares 1 e 3 50x20cm. Andares 2 e 4 70x50cm. 
Com comedouro e bebedouro, portas com fecho de segurança e roda.

4 floor-cage. Floors 1 and 3 are 50x20cm. Floors 2 and 4 are 70x50cm. 
With feeder and water bottle, doors with security lock and wheel.

Huron 60 4 pisos

Bandeja 
extraíble

Bandeja extraível
Removable tray
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55cm

PLAZA 55x63,5cm 0 225031 410448 >

70
cm

90cm

6
64 8 12

6
6

LCORO 1 lateral del CORO 90x70cm 0 225031 410431 >

Combinando varias rejillas creará un espacio 
para sus mascotas a su medida.
Painel de grade coro. Combinando várias grades, você criará um 
espaço personalizado para seus animais de estimação.

Set parque de grades praça (6 lados)

Idea de combinação de 4 CORO

Grid panel. Combining several grids will create a space for your pets to 
suit their needs.

Grid park set (6 sides)

Idea of combining 4 CORO grids

Panel de rejilla coro

Set parque de rejillas plaza (6 lados)

idea de 
combinación

de 4 laterales 
coro
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Techo abatible
Teto dobrável
Hinged roof

Dos plantas con rampa de acceso a la parte superior y techo abatible
Duas plantas com rampa de acesso à parte superior e teto rebatível

Two floors with a ramp for access to the upper floors and a foldable roof

Caseta dúplex
Duplex hutch

Caseta dúplex

RH2009M 1und 91x45x80cm 0 765032 520093 >
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RH1012 1und 100x50x43cm 0 765032 510124 >

Caseta con rampa y techo abatible
Casinha com rampa e teto articulado

Shed with ramp and folding roof

RH1018 1und 42x50x43cm 0 765032 510186 >

Cabine em forma de prisma
Prisma hutch

Caseta prisma

Caseta Roedores
Rodent hutch

Caseta Roedores
Techo abatible
Teto dobrável
Hinged roof

421

CASETAS DE MADERA PARA CONEJOS
CASETAS DE MADEIRA PARA COELHOS

WOODEN HUTCHES FOR RABBITS



422



TERRARIOS Y MESAS
Terrários e mesas/ Terrariums and stands

TORTUGUERAS PLÁSTICAS
Tartarugueiras plásticas/ Plastic turtle tanks

TORTUGUERAS DE CRISTAL
Tanques de tartarugas em vidro/ Glass turtle 
tanks

ILUMINACIÓN
Iluminação/ Lighting

ACCESORIOS TÉRMICOS
Acessórios térmicos/ Heat accessories

HUMIDIFICADOR, 
TERMÓMETRO/
HIGRÓMETRO
Humidificador, Termómetro/Higrómetro/ 
Humidifier, Thermometer/Hygrometer

PETRAL
Peitoral/ Harness

REPTILES Répteis/ Reptiles
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LIANAS
Cipós/ Vines

ISLAS, RAMPAS Y CUEVAS
Ilhas, rampas e cavernas/ Islands, ramps and 
caves

PLANTAS
Plantas/ Plants

SUSTRATOS
Substratos/ Substrates

COMEDEROS/BEBEDEROS
Comedouros/Bebedouros / Bowls

VITAMINAS Y 
ACONDICIONADORES
Vitaminas e condicionadores/ Vitamins and 
conditioners

ALIMENTOS
Comida/ Food

443

444

446

447

448

449

450

423



Terrários Reptiselva. Ideal para répteis, anfíbios, aracnídeos e 
pequenos animais. Ótima ventilação, Dupla porta frontal com 
fechadura de segurança. Kit inclui: Manta térmica, substrato, 
equipamento completo de iluminação, termômetro e fechadura de 
segurança.

Reptiselva Terrariums. Ideal for reptiles, amphibians, arachnids and 
small animals. Optimal ventilation. Double front door with safety lock. 
The kit includes: Heating mat, substrate, complete lighting equipment, 
thermometer and safety lock.

TERRARIO
Terrário/ Terrarium

TERRARIO + KIT
Terrário + Kit/ Terrarium + Kit

MESAS
Mesas/ Stands

TRS60
7 006091 430606 >

KRS60
7 006091 400609 >

60L 50,8x29x41cm M4050B-M4050N

TRS75
7 006091 430750 >

KRS75
7 006091 400753 >

75L 50,8x29x51cm M4050B-M4050N

TRS85
7 006091 430859 >

KRS85
7 016091 400851 >

85L 60x31x46cm M60B-M60G

TRS100
7 006091 431009 >

KRS100
7 016091 401001 >

100L 60x31x54cm M60B-M60G

TRS115
7 006091 431153 >

KRS115
7 016091 401155 >

115L 80x31x46cm M80B-M80G-M80N

TRS135
7 006091 431351 >

KRS135
7 016091 401353 >

135L 80x31x55cm M80B-M80G-M80N

Ideal para reptiles, anfibios, arácnidos y  
pequeños animales.
Óptima ventilación lateral y superior.
Doble puerta frontal con cerradura de seguridad.
Kit incluye: Manta térmica, sustrato, equipo 
completo de iluminación, termómetro y 
cerradura de seguridad.

Terrarios Reptiselva

ICA se reserva el derecho de sustituir los componentes del kit por otros similares. Medidas: LARGO x FONDO x ALTO.
ICA reserva-se o direito de substituir os componentes do kit por outros similares. Medidas: COMPRIMENTO x PROFUNDIDADE x ALTURA.

ICA reserves the right to replace the components of the kit with similar ones. Measurements: LENGTH x WIDTH x HEIGHT.

Techo perforado con salidas para cables
Teto perfurado com saídas para cabos

Perforated cover with cable outlets

Fijación de la luz 

Óptima ventilación lateral y superior

Fixação da luz

Optimum side and top ventilation

Light fixation

Ótima ventilação lateral e superior
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Terrários Reptiselva 100cm. Ideal para répteis, anfíbios, aracnídeos e 
pequenos animais. Terrário de vidro com ótima visibilidade. Ventilação 
traseira e superior ótima. Dupla porta frontal deslizante com fechadura 
de segurança. Kit inclui: tapete térmico, substrato, equipamento 
completo de iluminação, termômetro e fechadura de segurança.

Reptiselva Terrariums 100cm. Ideal for reptiles, amphibians, arachnids 
and small animals. Glass terrarium with great visibility. Optimal rear 
and top ventilation. Double front sliding door with safety lock. The 
kit includes: Heating mat, substrate, complete lighting equipment, 
thermometer and safety lock.

TERRARIO
Terrário/ Terrarium

TERRARIO + KIT
Terrário + Kit/ Terrarium + Kit

MESAS
Mesas/ Stands

TRS180
7 006091 401804 >

KRS180 7 016091 401803 > 180L 100x40x45cm M100AN-M100AB

TRS240
7 006091 402405 >

KRS240 7 016091 402404 > 240L 100x40x60cm M100AN-M100AB

ICA se reserva el derecho de sustituir los componentes del kit por otros similares. Medidas: LARGO x FONDO x ALTO.
ICA reserva-se o direito de substituir os componentes do kit por outros similares. Medidas: COMPRIMENTO x PROFUNDIDADE x ALTURA.

ICA reserves the right to replace the components of the kit with similar ones. Dimensions: LENGTH x WIDTH x HEIGHT.

Ideal para reptiles, anfibios, arácnidos y 
pequeños animales.
Terrario de cristal con gran visibilidad.
Óptima ventilación trasera y superior.
Doble puerta frontal corredera con cerradura de 
seguridad.
Kit incluye: Manta térmica, sustrato, equipo 
completo de iluminación, termómetro y 
cerradura de seguridad.

Terrarios Reptiselva 100cm

Óptima ventilación trasera y superior
Ótima ventilação traseira e superior

Optimum rear and top ventilation

425

TERRARIOS Y MESAS
TERRÁRIOS E MESAS

TERRARIUMS AND STANDS



Mesas para Terrarios Reptiselva y 
Tortugueras Isla
Mesas para Terrários Reptiselva e Tartarugueiras Ilha
Stands for Reptiselva Terrariums and Isla turtle tanks

M4050B-M4050N

M60B-M60N
M80B-M80N

M100AB-M100AN

M100AB 2 puertas
99,7x39,7x75cm

8 434744 007414 >

M100AN
8 434744 010827 >

Para acuarios:
Para aquários:
For aquariums:

AQUALUX PRO 168L/ 200L

Para terrarios:
Para terrários:
For terrariums:

REPTISELVA CLASSIC 180L/ 240L

M80B 2 puertas
79,7x30,7x75cm

8 434744 007384 >

M80N
8 434744 010797 >

Para acuarios:
Para aquários:
For aquariums:

AQUALUX PRO 100L
AQUALED PRO 100L

Para terrarios:
Para terrários:
For terrariums:

REPTISELVA CLASSIC 115L/ 135L

M60B 2 puertas
59,7x30,7x75cm

8 434744 007377 >

M60N
8 434744 032386 >

Para acuarios:
Para aquários:
For aquariums:

AQUALUX PRO 68L
AQUALED 64L

Para terrarios:
Para terrários:
For terrariums:

REPTISELVA CLASSIC 85L/ 100L
REPTISELVA ISLA 60

M4050B 1 puerta
40,7/ 50,7 x 23,5/ 

28,9 x 75cm

8 434744 007360 >

M4050N
8 434744 010773 >

Para acuarios:
Para aquários:
For aquariums:

AQUALED PRO 25L/ 45L
AQUALED 20L/ 33L

Para terrarios:
Para terrários:
For terrariums:

REPTISELVA CLASSIC 60L/ 75L
REPTISELVA ISLA 40/ 50
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Malla de nylon extrafuerte.
Super ventilado.
Cremallera en la parte frontal.
Terrário malha Screen. Malha de nylon extraforte. Super ventilado. 
Zíper na parte frontal.

Mesh screen terrarium. Extra-strong nylon mesh. Highly ventilated. 
Front zipper.

Terrario malla Screen

FX42 42x42x76cm 8 434744 005359 >

FX76 76x42x76cm 2 206092 100767 >

FX122 76x42x122cm 2 206092 101221 >
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GP10621 54x40x14cm 
22L 8 016040 106215 >

GP10620 43,5x34x11cm 9L 8 016040 106208 >

Tortugueras Max
Tortugueras Max
Max turtle tank

Tortuguera Jumbo
Tortuguera Jumbo
Jumbo turtle tank 
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GP10625 27x19x15cm 
5,50L 8 016040 106253 >

GP10622 Ø 26x7,5cm 3L 8 016040 106222 >

Tortuguera redonda Isle

Tortuguera cuadrada

Tortugueira redonda Isle

Tortugueira quadrada

Isle round turtle tank

Square turtle tank
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TT320 32cm 6 938104 020546 >

TT350 35cm 6 938104 020553 >

Ideal para el mantenimiento temporal de 
pequeños ejemplares de tortugas, salamandras, 
ranitas, tritones, etc.
Con patas elevadoras e isla con zona seca y 
rampa de acceso.

Tortugueiras altas Paraíso sem tampa. Ideal para a manutenção 
temporária de pequenos exemplares de tartarugas, salamandras, rãs, 
tritões, etc. Com pernas elevadas e ilha com zona seca e rampa de 
acesso.

High Turtle Tanks. Ideal for temporary maintenance of small turtle 
specimens, salamanders, frogs, newts, etc. With elevation legs and an 
island with a dry area and access ramp.

Tortugueras Altas Paraíso sin tapa
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Ideal para el mantenimiento temporal de 
pequeños ejemplares de tortugas, salamandras, 
ranitas, tritones, etc.
Con patas elevadoras e isla con zona seca y 
rampa de acceso.
Con tapa con ranuras de ventilación y apertura 
para alimentar. 
Con asas para fácil transporte.

Tortugueiras altas Paraíso com tampa. Ideal para a manutenção 
temporária de pequenos exemplares de tartarugas, salamandras, 
rãs, tritões, etc. Com pernas elevadas e ilha com área seca e rampa 
de acesso. Com tampa com ranhuras de ventilação e abertura para 
alimentação. Com alças para transporte fácil.

High Paradise turtle enclosures with lid. Ideal for temporary 
maintenance of small specimens of turtles, salamanders, frogs, newts, 
etc. With elevating legs and an island with a dry area and access ramp. 
With a lid with ventilation slots and opening for feeding. With handles 
for easy transportation.

Tortugueras Altas Paraíso con tapa

TT321 32cm 6 938104 020515 >

TT351 35cm 6 938104 020508 >
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Kit Tortuguera Isla Reptiselva
Elegante urna con cristales extra claros y 
silicona transparente, sin marcos para mejor 
limpieza, cubierta de cristal para evitar escapes, 
gran isla-solarium para descansar y rampa de 
acceso.
El kit incluye:
• Filtro interior para mantener la calidad del 

agua.
• Alimento para tortugas y acondicionadores de 

agua.
• Alfombrilla de espuma protectora para la base.
• Guía práctica de mantenimiento de reptiles.

Kit Tortuguera Ilha Reptiselva. Elegante urna com vidros extra claros e 
silicone transparente, sem molduras para facilitar a limpeza, tampa de 
vidro para evitar fugas, grande ilha-solarium para descansar e rampa 
de acesso. O kit inclui: Filtro interno para manter a qualidade da água. 
Alimentos para tartarugas e condicionadores de água. Tapete de 
espuma protetora para a base. Guia prático de manutenção de répteis.

Reptiselva Island Turtle Kit. Elegant tank with extra clear crystals and 
transparent silicone, no frames for better cleaning, glass cover to 
prevent escapes, large island-solarium to rest and access ramp. The 
kit includes: Internal filter to maintain water quality. Turtle food and 
water conditioners. Protective foam mat for the base. Practical guide 
to reptile maintenance.
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TORTUGUERA
Terrário/ Terrarium

KIT TORTUGUERA
Kit Terrário / Kit Terrarium

MESAS
Mesas/ Stands

AAS30 8 434744 017987 > KAS30 8 434744 017932 > 30x15x18cm -

AAS40 8 434744 018007 > KAS40 8 434744 017956 > 40x20x19cm M4050B-M4050N

AAS50 8 434744 018014 > KAS50 8 434744 017963 > 50x28x20cm M4050B-M4050N

AAS60 8 434744 018021 > KAS60 8 434744 017970 > 60x30x20cm M60B-M60G

AAS80 8 434744 023100 > KAS80 8 434744 023117 > 80x50x25cm M8050B

Modelo: gran isla flotante doble rampa (KAS80/ AAS80)

ICA se reserva el derecho de sustituir los componentes del kit por otros similares. Medidas: LARGO x FONDO x ALTO
ICA reserva-se o direito de substituir os componentes do kit por outros similares. Medidas: COMPRIMENTO x PROFUNDIDADE x ALTURA

Modelo: Rampa dupla de ilha flutuante grande (KAS80/ AAS80)
Model: large floating island double ramp (KAS80/ AAS80)

ICA reserves the right to replace the components of the kit with similar ones. Dimensions: LENGTH x WIDTH x HEIGHT

Tortuguera Isla Reptiselva
Tortugueiro Reptiselva
Reptiselva turlte tank
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UVA 30% - UVB 5%

ES
PE

CT
RU

M

Consejo: los tubos fluorescentes T5 y T8 pierden intensidad gradualmente a lo largo de su vida útil.
Es recomendable cambiar los tubos cada 12 meses para mantener el terrario en óptimas condiciones.
Conselho: os tubos fluorescentes T5 e T8 perdem gradualmente intensidade ao longo de sua vida útil.

É aconselhável trocar os tubos a cada 12 meses para manter o terrário em ótimas condições.
Advice: T5 and T8 fluorescent tubes gradually lose intensity throughout their lifespan.

It is advisable to change the tubes every 12 months to keep the terrarium in optimal conditions.

UVB

RXP510 10W 33,1cm 2 201718 005105 >

RXP515 15W 43,7cm 8 434744 005571 >

RXP520 20W 59cm 2 201718 005204 >

RXP530 30W 89,5cm 2 201718 005303 >

RXP1010 10W 33,1cm 2 201729 010105 >

RXP1025 25W 74,2cm 2 201729 010259 >

RXP1030 30W 89,5cm 2 201729 010303 >

Sintetizan la vitamina D3 necesaria para el paso 
del calcio a la sangre.
Estimulan el apetito, la vitalidad y la actividad 
reproductora.
Alto nivel de rayos UV, similar a los hábitats 
tropicales.

Recomendado para reptiles de clima tropical Recomendado para reptiles de climas desérticos

Fluorescentes Reptolux Pro T8

Reptolux Pro 5.0 Reptolux Pro 10.0

Fluorescentes Reptolux Pro T8. Sintetizam a vitamina D3 necessária 
para a absorção do cálcio no sangue. Estimulam o apetite, a vitalidade 
e a atividade reprodutiva. Alto nível de raios UV, similar aos habitats 
tropicais.

Fluorescent Reptolux Pro T8. They synthesize the necessary vitamin 
D3 for the calcium absorption. They stimulate appetite, vitality and 
reproductive activity. High level of UV rays, similar to tropical habitats.

Recomendado para répteis de clima tropical
Recommended for reptiles from tropical climates

Recomendado para répteis de climas desérticos
Recommended for reptiles from desert climates

ES
PE

CT
RU

M

UVA 35% - UVB 10%
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RS1999 No Dimeable
1,8m cable

8 434744 005380 >

RS2000 Dimeable 8 434744 005397 >

Casquillo E27 de cerámica

RS2000 - Dimeable: intensidad 
regulable para un mejor control del 
calor y luminosidad.
IMPORTANTE: no válido para utilizar 
con las Bombillas Compactas UVB 
(pág. 437).

Casquillos portalámparas cerámicos

Casquilho de cerâmica E27

Dimável: intensidade ajustável para um melhor controle do 
calor e da luminosidade. IMPORTANTE: não é válido para 
uso com lâmpadas UVB compactas (página 437).

Ceramic E27 socket

Dimmable: adjustable intensity for better control of heat and 
brightness. IMPORTANT: not valid for use with Compact UVB 
Bulbs (page 437).

RS2010 120x210mm
8 434744 030719 >

Puede ponerse dentro del terrario para proteger 
a las mascotas de quemaduras.
Casquillo E27 de cerámica.

Portalámpara colgante de rejilla

Porta-lâmpada Pendente de Grade. Pode ser colocado dentro do 
terrário para proteger os animais de estimação de queimaduras. 
Soquete E27 de cerâmica.

Hanging Grid Socket. It can be placed inside the terrarium to protect 
pets from burns. Ceramic E27 bulb holder.
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Capa reflectante interior especial que permite 
una transición lumínica, reduciendo el estrés.
Casquillo de cerámica E27.
Se le acopla cualquier bombilla con casquillo de 
cerámica E27.
Bombillas no incluidas.

Pantalla reflectora de aluminio
Painel refletor de alumínio. Camada refletora interior especial que 
permite uma transição luminosa, reduzindo o estresse. Soquete de 
cerâmica E27. Qualquer lâmpada com soquete de cerâmica E27 pode 
ser usada. Lâmpadas não estão incluídas.

Aluminum reflector lamp. Special inner reflective layer that allows light 
transition, reducing stress. E27 ceramic socket. Any bulb with an E27 
ceramic socket can be attached. Bulbs not included.

RS3004 15cm 8 434744 005526 >

RS3005 22cm 8 434744 013354 >
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Alta radiación UVB.
Casquillo E27.
Efectiva hasta 50cm.
Para un óptimo metabolismo del calcio en 
reptiles.
Estimulan el apetito, la actividad y el 
comportamiento reproductivo.

Radiación UVB.
Para todo tipo de reptiles, anfibios y tortugas 
tropicales.

Gran radiación UVB.
Recomendada para todo tipo de reptiles, y en 
especial los del desierto.

Bombilla compacta UVB

5.0 10.0

Radiação UVB. Para todos os tipos de répteis, anfíbios e tartarugas 
tropicais.

UVB radiation. For all types of reptiles, amphibians and tropical turtles.

Grande radiação UVB. Recomendada para todos os tipos de répteis, 
especialmente aqueles do deserto.

Great UVB radiation. Recommended for all types of reptiles, especially 
those from the desert.

Lâmpada compacta de UVB. Alta radiação de UVB. Soquete E27. 
Efetiva até 50cm. Para um metabolismo ótimo de cálcio em répteis. 
Estimulam o apetite, a atividade e o comportamento reprodutivo.

Compact UVB bulb. High UVB radiation. E27 socket. Effective up to 
50cm. For optimal calcium metabolism in reptiles. Stimulates appetite, 
activity and reproductive behavior.

RS2082
5.0

13w 8 434744 013316 >

RS2083 26w 8 434744 013323 >

RS2084
10.0

13w 8 434744 024909 >

RS2085 26w 8 434744 013330 >

UVB UVB
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RS2150 ØR63 42W 8 434744 005403 >

RS2151 ØR80 70W 8 434744 005410 >

RS2152 ØR95 105W 8 434744 005427 >

Simula la luz natural de la luna.
Emite calor y una tenue luz.
Proporciona temperaturas tropicales nocturnas.
Estimula el comportamiento reproductivo  
en reptiles y anfibios.
Casquillo E27

Bombilla de luz diurna para terrarios.
Emite rayos UVA, y luz visible.
Crea gradientes de calor para termorregulación.
Superficie esmerilada para proteger los ojos.
Radiaciones UVA.
Halógena.
Casquillo E27.

Bombillas luz de luna (negro noche) 

Bombilla calefactora halógena luz diurna

RS2070 ØR63 50W 8 434744 024893 >

RS2071 ØR80 75W 8 434744 016492 >

RS2072 ØR80 100W 8 434744 025562 >

Lâmpadas de lua (preto noite). Simula a luz natural da lua. Emite calor 
e uma luz tênue. Fornece temperaturas tropicais noturnas. Estimula o 
comportamento reprodutivo em répteis e anfíbios. Casquilho E27.

Moonlight bulbs (black night). Simulates the natural light of the 
moon. Provides warmth and a faint light. Provides tropical nighttime 
temperatures. Stimulates reproductive behavior in reptiles and 
amphibians. E27 socket.

Lâmpada de halogênio para aquecedor com luz diurna. Lâmpada de 
luz diurna para terrários. Emite raios UVA e luz visível. Cria gradientes 
de calor para termorregulação. Superfície fosca para proteger os 
olhos. Radiações UVA. Halogênio. Soquete E27.

Halogen daylight heating bulb. Daylight bulb for terrariums. Emits UVA 
rays and visible light. Creates heat gradients for thermoregulation. 
Frosted surface to protect the eyes. UVA radiation. Halogen. E27 
socket.
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Emite ondas térmicas infrarrojas.
Aumenta la temperatura del ambiente .
Favorece la actividad y la digestión.
Ideal para visión nocturna.
Bombillas calefactoras tipo spot 
incandescentes.
Casquillo E27.

Lámpara infrarroja

RS2560 50W 8 434744 005489 >

RS2561 75W 8 434744 005496 >

RS2562 100W 8 434744 005502 >

RS2563 150W 8 434744 013347 >

AC220-240V / 50-60Hz

Lâmpada infravermelha. Emite ondas térmicas infravermelhas. 
Aumenta a temperatura do ambiente. Favorece a atividade e a 
digestão. Ideal para visão noturna. Lâmpadas calefactoras tipo spot 
incandescentes. Soquete E27.

Infrared lamp. Emits infrared thermal waves. Increases the ambient 
temperature. Enhances activity and digestion. Ideal for night vision. 
Incandescent spot-type heating bulbs. E27 socket.

AC220-240V / 50-60Hz

RS9050 50W

95mm 
Ø

8 434744 024916 >

RS9075 75W 8 434744 024923 >

RS9100 100W 8 434744 030702 >

RS9150 150W 2 206041 791503 >

RS9200 200W 2 206041 792005 >

Diseño innovador, 99% de eficiencia térmica.
Calor infrarrojo natural, parecido al del sol.
No emite luz.
Casquillo E27.

Calefactor de cerámica

Aquecedor de cerâmica. Design inovador, eficiência térmica de 
99%. Calor infravermelho natural, semelhante ao sol. Não emite luz. 
Soquete E27.

Ceramic Heater. Innovative design, 99% thermal efficiency. Natural 
infrared heat, similar to the sun's. Does not emit light. E27 socket.
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Fuente conductora de calor.
Aislamiento doble de silicona.

Fuente de calor
Doble aislamiento de silicona
Flexible y duradera  

Cable calentador

Mantas calentadoras Reptiselva

Cabo aquecedor. Fonte condutora de calor. Isolamento 
duplo em silicone.

Heating cable. Heat-conducting source. Double 
silicone insulation.

Mantas aquecedoras Reptiselva. Fonte de calor. Duplo isolamento 
de silicone. Flexível e durável.

Reptiselva heating blankets. Heat source. Double silicone insulation. 
Flexible and durable.

RS3515 15W 3,5m 8 434744 013361 >

RS4525 25W 4,5m 8 434744 028877 >

RS6040 40W 6m 2 206061 160402 >

RS2501 14x15cm 5W 8 434744 005441 >

RS2502 15x28cm 7W 8 434744 005458 >

RS2503 28x28cm 14W 8 434744 005465 >

RS2504 42x28cm 20W 8 434744 005472 >
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RS2200 7,5cm 8 434744 005434 >

Para controlar la temperatura y los niveles de 
humedad en el terrario.

Termómetro-Higrómetro

Termômetro-Higrômetro. Para controlar a temperatura e os níveis de 
umidade no terrário.

Thermometer-Hygrometer. To monitor the temperature and humidity 
levels in the terrarium.

RSN1 450ml/h 2 336051 100016 >

RSN1B
Kit repuesto membrana

Kit de substituição de membrana
Membrane Replacement Kit 2 336051 100054 >

Genera humedad de manera segura y uniforme 
con un gran efecto visual.
Funcionamiento por frecuencia ultrasónica, 
produce niebla y rocía agua. 
Con carcasa de aleación de zinc.
Con sensor de nivel de agua para proteger el 
diafragma cerámico.
Con 12 luces LED que cambiarán de color 
automáticamente mientras funciona.

Generador de niebla con luces LED

Gerador de névoa com luzes LED. Gera umidade de forma segura e 
uniforme com um grande efeito visual. Funcionamento por frequência 
ultrassônica, produz névoa e pulveriza água. Com caixa de liga 
de zinco. Com sensor de nível de água para proteger o diafragma 
cerâmico. Com 12 luzes LED que mudarão de cor automaticamente 
enquanto estiver em funcionamento.

Fog generator with LED lights. Safely and evenly generates moisture 
with a great visual effect. Operates on ultrasonic frequency, producing 
fog and spraying water. Made with a zinc alloy casing. Includes a water 
level sensor to protect the ceramic diaphragm. Features 12 LED lights 
that will automatically change color while in operation.

460 x 250mm 
450ml/h

AC24V-500mA
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RS1600
8 434744 016409 >

Petral + correa para iguanas
Peitoral + correia para iguanas
Harness + leash for iguanas
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DPL15S
1,5m

S Ø 0,7cm 0 366051 500013 >

DPL15M M Ø 2cm 0 366051 500020 >

RV0210 Ø 1,2cm 2m 2 206051 902104 >

RV0215 Ø 1,5cm 2m 8 434744 030726 >

Lianas Dophin
Cipós Dophin
Dophin vine

Extremadamente moldeables y adaptables a 
cualquier tamaño de terrario

Aspecto y textura natural de gran realismo

1,5m 2m

Extremamente moldáveis e adaptáveis a qualquer tamanho de terrário. 
Aparência e textura natural de grande realismo.

Extremely moldable and adaptable to any terrarium size. Natural 
appearance and texture with great realism.

Lianas Reptiselva
Cipós Reptiselva
Reptiselva vine
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RT20 7+15x7x10cm 0 366130 600207 >

RT30 12+23x12x15cm 0 366130 600306 >

RT50 15+32x15x18cm 0 366130 600504 >

KR734S S 15x11x3cm 0 366031 073414 >

KR734M M 27x15,5x4,5cm 0 366031 073421 >

Se adapta fácilmente a cualquier terrario 
acuático.
Se adapta automáticamente a cualquier nivel de 
agua por medio de imanes.

Rampa fácil de limpiar y mantener.
Se fija mediante 4 ventosas.
El césped se puede sustituir con facilidad.
Con ventosas para su colocación.

Isla flotante para tortugas

Rampa para tortugueras

Ilha flutuante para tartarugas. Ajusta-se facilmente a qualquer 
terrário aquático. Ajusta automaticamente a qualquer nível de 
água através de ímãs.

Floating island for turtles. It easily adapts to any aquatic terrarium. 
It automatically adjusts to the water level through magnets.

Rampa para tartarugas. Rampa fácil de limpar e manter. É 
fixada através de 4 ventosas. A grama pode ser substituída com 
facilidade. Com ventosas para sua colocação.

Ramp for turtle tanks. Easy to clean and maintain. It can be 
secured using 4 suction cups. The grass can be easily replaced. 
Comes with suction cups for easy installation.
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KR305 15,3x9x5,5cm 0 366051 803053 >

KR306 20x12,5x6,8cm 0 366051 803060 >

RS1614 16x14x10cm 2 206051 416144 >

RS2118 21x18x11cm 2 206051 421186 >

 RS2624 26x25x16cm
2 206051 426242 >

Fabricadas en Resina, pero con una apariencia 
totalmente “natural”.

Cueva - Corteza

Caverna - Casca. Fabricadas em resina, mas com uma aparência 
totalmente "natural".

Cave - Bark. Made of resin, but with a completely "natural" appearance.

Cuevas para terrarios
Cavernas para terrários
Caves for terrariums

PA282 20x13x8cm
330L/h 4W 220V-240V 50Hz

8 887677 480739 >

PA283 35x22x10cm 8 887677 480746 >

Evita aguas estancadas.
Filtración efectiva.
Con boquilla de salida tipo fuente.
Con venturi y caudal regulable.
Puede ser utilizada sin la bomba de agua en 
terrarios secos.

Islas con filtro interno para tortugueras

Ilhas com filtro interno para tartarugueiras. Evita águas paradas. 
Filtração eficaz. Com bico de saída tipo fonte. Com venturi e fluxo 
ajustável. Pode ser usada sem a bomba de água em terrários secos.

Islands with internal filter for turtle tanks. Avoids stagnant water. 
Effective filtration. With a fountain type outlet nozzle. With Venturi 
and adjustable flow rate. Can be used without the water pump in dry 
terrariums.
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KF421 Abutilon verde 100 cm 8 434744 004673 >

KF422
Abutilon roja

60 cm 8 434744 004703 >

KF423 100 cm 8 434744 004697 >

KF425 Philodendron 100 cm 8 434744 004659 >

Plantas plásticas para terrarios
Plantas plásticas para terrários
Plastic plants for terrariums

Philodendron
Philodendron
Philodendron

Abutilon verde
Abutilon verde
Abutilon verde

Abutilon roja
Abutilon vermelha

Red Abutilon
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RS4001

5Kg

8 434744 011985 >

RS4002 6 932499 304021 >

RS4003
8 434744 012005 >

LO74011 Sustrato Coco Medio

4L

5 904479 740113 >

LO74006 Cortezas Fina 5 904479 740069 >

LO74007 Cortezas Media 5 904479 440075 >

LO74011

LO74006-7

Arena para terrarios
Areia para terrários
Sand for terrariums

Sustrato procedente de la corteza de los árboles.
Absorbe la humedad y la libera lentamente, 
creando un ambiente húmedo.
Evita la formación de moho.

Sustrato para terrarios

Substrato para terrários. Substrato proveniente da casca das árvores. 
Absorve a umidade e a libera lentamente, criando um ambiente úmido. 
Evita a formação de mofo.

Terrarium substrate. Substrate made from tree bark. It absorbs 
moisture and releases it slowly, creating a humid environment. It 
prevents the formation of mold.
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KR300 9x8,5x3cm 0 366031 003008 >

KR301 14x12,5x6cm 0 366031 003015 >

KR302 20,5x20x3cm 0 366031 003022 >
KR304 200cc

15,5x10,8x11cm 0 366031 003046 >

RS5010 12x8,5x2,5cm 8 434744 005540 >

RS5011 17x12x3cm 8 434744 005557 >

RS5012 18x13x3cm 8 434744 005564 >

KR300

KR301

KR302

Fabricado en resina atóxica de uso alimentario.
Comederos y bebederos Comedouros e bebedouros. Fabricado em resina atóxica de uso 

alimentar.

Feeders and waterers. Made from non-toxic resin for food use.

Comedero Bebedero

Comedero Bebedero

Bebedero con Botella
Alimentador Bebedouro

Alimentador Bebedouro

Alimentador bebedouro
Feeding & drinking bowls

Feeding & drinking bowls

Drinking bowl with bottle

Cores Variadas
Assorted Colors

Colores Surtidos
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DF8301 Bote  75g 5 705358 883019 > DJ5220 20 ml
8 594000 254669 >

DJ10 45g 8 594000 254676 >BC10 35g
8 434744 007537 >

Vitaminas y calcio en 
polvo.
Exclusivo para Pájaros y 
Reptiles.

Bloque mineral de calcio.
• Aporta calcio.
• Regula pH y neutraliza la 

acidez del agua. 
• Protege el caparazón.

Complejo vitamínico 
y mineral en polvo

Bloque acondicionador Vit Pro 
para tortugas acuáticas

Bloque de calcio 
para tortugas

Complexo vitamínico e mineral 
em pó. Vitaminas e cálcio em pó. 
Exclusivo para Pássaros e Répteis.

Vitamin and mineral complex in 
powder form. Vitamins and calcium 
in powder form. Exclusive for birds 
and reptiles.

Bloco de cálcio para tartarugas. Bloco 
mineral de cálcio. Fornece cálcio. Regula 
o pH e neutraliza a acidez da água. 
Protege a carapaça.

Bloco de condicionamento Vit Pro para tartarugas aquáticas Bloco de cálcio para tartarugas
Vit Pro conditioning block for water turtles Calcium block for turtles

Calcium Block for Turtles. Mineral 
calcium block. Provides calcium. 
Regulates pH and neutralizes water 
acidity. Protects the shell.

Para el tratamiento de 
las infecciones leves de 
ojos, de la cavidad bucal 
y de la piel.

Bálsamo de ojos para 
tortugas

Bálsamo de olhos para tartarugas 
Para o tratamento de infecções 
leves nos olhos, na cavidade oral e 
na pele.

Eyewash for turtles. For the 
treatment of mild eye, mouth cavity 
and skin infections.
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Pinkies
Ratones recién 
nacidos para todo 
tipo de reptiles
Pinkies. Ratinhos recém-
nascidos para todos os tipos 
de répteis.
Pinkies. Newborn mice for all 
kinds of reptiles.

Ratón primer 
pelo

Ratones de primer 
pelo para reptiles
Camundongo de primeira 
pelagem. Camundongos de 
primeira pelagem para répteis.

First hair mice for reptiles.

*CON20 16 und 8 434744 772060 > *CON21 9 und 8 434744 779342 >

*CON19 100g 8 434744 728609 > *CON11 100g 8 434744 744418 >

Se envían conjuntamente por avión con los 
embarques de peces desde Tropical Center.

Alimentos congelados Alimentos congelados. Eles são enviados de avião junto com os 
embarques de pescado do Tropical Center.

Frozen food. They are shipped together by plane with the fish 
shipments from Tropical Center.

Blister 16und, 24-32g c/u Blister 9und, 36-45g c/u
Blíster 16 unidades, 24-32g cada. Blíster 9 unidades, 36-45g cada.
Blister 16 units, 24-32g each. Blister 9 units, 36-45g each.

Gammarus
Gambita ideal para 
tortugas.
Gammarus. Gambita ideal 
para tartarugas.

Gammarus. Ideal shrimp for 
turtles.

Blister 100g. 30 porciones
Blister 100g. 30 porções.
Blister 100g. 30 servings.

Tortugas
Papilla especial para 
tortugas.
Papinha especial para 
tartarugas.

Special turtle food paste.

Blister 100g. 30 porciones
Blister 100g. 30 porções.
Blister 100g. 30 servings.

TropiTropiTropiTropiTropiTropiTropiTropi
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Tortoise Sticks Dajana

Gammarus

Herbivore mini 
SticksAlimento completo 

para tortugas 
terrestres y otros 
reptiles herbívoros.

Pequeños crustáceos secos, ideales para 
proporcionarlos como golosina ocasional a 
tortugas acuáticas y otros reptiles.

Alimento completo 
con un alto contenido 
vegetal para tortugas 
acuáticas. En forma de 
sticks, de fácil y rápido 
consumo.

Tortoise Sticks Dajana. Alimento 
completo para tartarugas terrestres 
e outros répteis herbívoros.

Gammarus. Pequenos crustáceos secos, ideais para fornecê-los 
como petiscos ocasionais para tartarugas aquáticas e outros répteis.

Herbívoros mini Sticks. 
Alimento completo com alto 
teor vegetal para tartarugas 
aquáticas. Em forma de sticks, 
de consumo fácil e rápido.

Herbivore Mini Sticks. 
Complete food with a high 
vegetal content for aquatic 
turtles. In the form of 
sticks, for easy and quick 
consumption.

Tortoise Sticks Dajana. Complete 
food for terrestrial turtles and other 
herbivorous reptiles.

Gammarus. Small, dried crustaceans, ideal for providing them as an 
occasional treat to aquatic turtles and other reptiles.

DJ7425 250ml 8 594000 253686 >

DJ7426 1L 8 594000 253693 >

DJ7427 5L 8 594000 256199 >

DJ7411 100ml 8 594000 250135 >

DJ7412 250ml 8 594000 250319 >

DJ7413 500ml 8 594000 250784 >

DJ7414 1000ml 8 594000 250821 >

DJ7415 5L 8 594000 254195 >

DJ7482 250ml 8 594000 258377 >

DJ7483 1L 8 594000 258384 >
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Repti Gran Repti Special
Alimento granulado 
para tortugas 
acuáticas y otros 
reptiles. 

Granulado especial 
para tortugas de agua 
jóvenes, enriquecido 
con Espirulina y 
betaglucanos para 
potenciar sistema 
inmune.

Alimento granulado para 
tartarugas aquáticas e outros 
répteis.

Grânulos especiais para 
tartarugas jovens de água, 
enriquecidos com Espirulina e 
beta-glucanos para fortalecer o 
sistema imunológico.

Granulated food for aquatic 
turtles and other reptiles.

Special pellet for young water 
turtles, enriched with Spirulina 
and beta-glucans to boost the 
immune system.

DJ7420 100ml 8 594000 250296 >

DJ7422 250ml 8 594000 250272 >

DJ7423 1L 8 594196 551450 >

DJ7424 5L 8 594000 256106 >

DJ7430 100ml 8 594000 251163 >

DJ7432 250ml 8 594000 251170 >

DJ7433 1L 8 594196 551467 >

DJ7434 5L 8 594000 256137 >

DJ7452 250ml 8 594000 253709 >

DJ7454 1000ml 8 594000 253716 >

DJ7455 5L 8 594000 252863 >

Gammarus Sticks

Alimento completo con alto contenido de 
sabroso Gammarus (20%). Alta apetencia y rico 
en calcio.
Alimento completo com alto teor de saboroso Gammarus (20%). Alta 
apetência e rico em cálcio.

Complete food with a high content of tasty gammarus (20%). High 
palatability and rich in calcium.
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Axolotl
Alimento completo para ajolotes en forma de 
barritas que se hunden. Fuente de proteínas 
de pescado e insectos de alta calidad y fácil 
digestión.
La astaxantina natural añadida favorece el 
sistema inmunitario y la coloración.
Alimento completo para axolotes em forma de barras que afundam. 
Fonte de proteínas de peixes e insetos de alta qualidade e de 
fácil digestão. A astaxantina natural adicionada apoia o sistema 
imunológico e a coloração.

Complete food for axolotls in the form of sinking pellets. Source of 
high-quality, easily digestible fish and insect proteins. The added 
natural astaxanthin supports the immune system and coloration.

DP183A0 100ml 8 594196 552051 >

DP183B0 250ml 8 594196 551979 >

Turtle Sticks Insect Superfood
Sticks de dureza ideal para tortugas acuáticas 
de todos los tamaños. 
Alto contenido en proteínas.
Rico en vitaminas A y D, algas Kelp, Espirulina y ajo.
Sticks de dureza ideal para tartarugas aquáticas de todos os 
tamanhos. Alto teor de proteínas. Rico em vitaminas A e D, algas Kelp, 
Espirulina e alho.

Ideal hardness sticks for aquatic turtles of all sizes. High protein 
content. Rich in vitamins A and D, Kelp algae, Spirulina and garlic.

DP194B2 250ml 75g 8 594196 551948 >

DP194D2 1000ml 260g 8 594196 551955 >

2x8mm Tamaño del grano
2x8mm Tamanho do grão

2x8mm Grain size

Con
astaxantina

natural

With natural astaxanthin
Com astaxantina natural
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Móveis para lojas
Furniture for shops

456

460

462

464

470

478

480

PARA COMERCIOS
MOBILIARIO

MOBILIARIO PARA PECES
Móveis de peixe/ Fish furniture

PLANTEROS CON MESA 
Plantadores com mesa/ Plant tanks with stand

TORTUGUERAS
Tartarugueiras/ Turtle tank 

MOBILIARIO PARA PEQUEÑOS 
MAMÍFEROS
Móveis para pequenos mamíferos/ Furniture for 
small mammals

MOBILIARIO PARA AVES
Móveis para pássaros/ Bird furniture

MOBILIARIO PARA REPTILES
Móveis para répteis/ Furniture for reptiles

CARTA DE COLORES
Carta de cores/ Color chart
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MANTENIMIENTO 
Sistema de llenado mediante 
grifos y desagüe por 
descargadores

MANUTENÇÃO. Sistema de enchimento 
através de torneiras e escoamento por 
descarregadores.

MAINTENANCE. Filling system through taps 
and drainage by discharge valves.

FILTRAÇÃO. C- Aquecedor. D- Bomba. E- 
Foamex e carvão.

FILTRATION. C- Heater. D- Pump. E- Foamex 
and charcoal.

ILUMINACIÓN 
Tira de LED estanca en cada 
nivel

ILUMINAÇÃO. Fita de LED impermeável em 
cada nível.
LIGHTING. Waterproof LED strip on each level.

COMPARTIMENTOS
Elija la cantidad de urnas que 
desee: 6, 9 ó 12

COMPARTIMENTOS. Escolha a quantidade que 
deseja: 6, 9 ou 12.
COMPARTMENTS. Choose the desired number 
of tanks: 6, 9 or 12.

SISTEMA SENCILLO O SEMIAUTOMÁTICO. 
FILTRACIÓN INTEGRADA EN CADA URNA

SISTEMA SIMPLE OU SEMIAUTOMÁTICO. FILTRAÇÃO 
INTEGRADA EM CADA URNA.

SIMPLE OR SEMI-AUTOMATIC SYSTEM. INTEGRATED 
FILTRATION IN EACH TANK.

OPCIONES
SENCILLO o SEMIAUTOMÁTICO 
(con sistema de desagüe y 
llenado) 

OPCÇÕES. SIMPLES ou SEMI-AUTOMÁTICO 
(com sistema de drenagem e enchimento)
OPTIONS. SIMPLE or SEMI-AUTOMATIC (with 
drainage and filling system)

FILTRACIÓN
C- Termocalentador
D- Bomba
E- Foamex y carbón

E
C

D

*Vinilos decorativos opcionales y personalizables

*Vinis decorativos opcionais e personalizáveis. VEJA AS CORES 
DISPONÍVEIS NA ÚLTIMA PÁGINA
*Optional and customizable decorative vinyls. SEE AVAILABLE COLORS 
ON THE LAST PAGE

VER COLORES DISPONIBLES EN LA ÚLTIMA PÁGINA 
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MÓDULO SENCILLO
Módulo simples/ Simple module

JMI6 6  acuarios
aquário/ aquarium

JMI9 9 acuarios
aquário/ aquarium

JMI12 12 acuarios
aquário/ aquarium

MÓDULO SEMIAUTOMÁTICO
Módulo semi-automático
Semi-automatic module

JMF6 6 acuarios
aquário/ aquarium

JMF9 9 acuarios
aquário/ aquarium

JMF12 12 acuarios
aquário/ aquarium

130 cm 130 cm

45 cm

Altura = 225 cm
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MANTENIMIENTO 
AUTOMÁTICO
Sistema de llenado y desagüe 
automático

MANUTENÇÃO AUTOMÁTICA. Sistema de 
enchimento e drenagem automática.

AUTOMATIC MAINTENANCE. Automatic filling 
and draining system.

FILTRAÇÃO. Circuito automático no interior 
do móvel.

FILTRATION. Automatic circuit under the 
furniture.

ILUMINACIÓN 
Tira de LED estanca en cada 
nivel

COMPARTIMENTOS
Elija la cantidad de urnas que 
desee: 6, 9 ó 12

COMPARTMENTS. Choose the desired number 
of tanks: 6, 9 or 12.

SISTEMA AUTOMÁTICO EN EL BAJO DEL MUEBLE. 
INCLUYE FILTRACIÓN AUTOMÁTICA EN EL SUMP 
PARA TODA LA BATERÍA

SISTEMA AUTOMÁTICO NO BAIXO DO MÓVEL. INCLUI 
FILTRAÇÃO AUTOMÁTICA NA SUMP PARA TODA A 
BATERIA.
AUTOMATIC SYSTEM UNDER THE FURNITURE. IT 
INCLUDES AUTOMATIC FILTRATION IN THE SUMP FOR 
THE ENTIRE BATTERY.

FILTRACIÓN
Circuito automático en el bajo 
del mueble

*Vinilos decorativos opcionales y personalizables

*Vinis decorativos opcionais e personalizáveis. VEJA AS CORES 
DISPONÍVEIS NA ÚLTIMA PÁGINA
*Optional and customizable decorative vinyls. SEE AVAILABLE COLORS 
ON LAST PAGE

VER COLORES DISPONIBLES EN LA ÚLTIMA PÁGINA 

ILUMINAÇÃO. Fita de LED impermeável em 
cada nível.
LIGHTING. Waterproof LED strip on each level.

COMPARTIMENTOS. Escolha a quantidade que 
deseja: 6, 9 ou 12.
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MÓDULO AUTOMÁTICO
Módulo Automático/ Automatic Module

JMAD3 9 acuarios/ aquário/ tanks
JMAD4 12 acuarios/ aquário/ tanks
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ILUMINACIÓN 
Pantalla opcional

ILUMINAÇÃO. Tela opcional
ILLUMINATION. Optional screen.

SISTEMA DE FILTRACIÓN INTEGRADO 
EN EL SUMP BAJO LA MESA

SISTEMA DE FILTRAÇÃO INTEGRADO NO SUMP ABAIXO 
DA MESA

INTEGRATED FILTRATION SYSTEM UNDER THE TABLE 
SUMP

FILTRAÇÃO. Sistema de filtragem integrada.

FILTRATION. Integrated filtration system.

COMPARTIMENTOS
Urnas con llenado en cascada

COMPARTIMENTOS. Urnas com enchimento 
em cascata.
COMPARTMENTS. Cascade-filled urns.

FILTRACIÓN
Sistema de filtración integrada

PLANTERO RECTANGULAR
Plantador Retangular/ Rectangular plant tank

CMREP 3 separaciones/ separações/ divisions

150
50

60

70

50

*Vinilos decorativos opcionales y personalizables

*Vinis decorativos opcionais e personalizáveis. VEJA AS CORES 
DISPONÍVEIS NA ÚLTIMA PÁGINA
*Optional and customizable decorative vinyls. SEE AVAILABLE COLORS 
ON LAST PAGE

VER COLORES DISPONIBLES EN LA ÚLTIMA PÁGINA 
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ILUMINACIÓN 
Pantalla opcional

ILUMINAÇÃO. Tela opcional.
ILLUMINATION. Optional screen.

MÓDULO EN ALUMINIO LACADO MÓDULO EM ALUMÍNIO LAQUEADO

ALUMINUM COATED MODULE

TAMANHOS. Tamanhos padronizados e 
medidas personalizadas, consulte-nos.
SIZES. Standardized sizes and customized 
measurements, consult us.

COMPARTIMENTOS
Incluye gran isla flotante
Tapa anti-robo con llave de 
seguridad

COMPARTIMENTOS. Inclui grande ilha flutuante. 
Tampa anti-roubo com chave de segurança.
COMPARTMENTS. Includes large floating island. 
Anti-theft cover with security key

TAMAÑOS
Tamaños estandarizados 
y medidas personalizadas, 
consúltenos

150
50

60

70

50

*Vinilos decorativos opcionales y 
personalizables

*Vinis decorativos opcionais e personalizáveis. VEJA AS 
CORES DISPONÍVEIS NA ÚLTIMA PÁGINA
*Optional and customizable decorative vinyls. SEE 
AVAILABLE COLORS ON LAST PAGE

VER COLORES DISPONIBLES EN 
LA ÚLTIMA PÁGINA 
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ILUMINACIÓN 
Tira de LED estanca en cada 
nivel

VENTILACIÓN
Con rejillas de aluminio 
perforado para una completa 
ventilación

VENTILAÇÃO. Com grelhas de alumínio 
perfuradas para uma ventilação completa.
VENTILATION. With perforated aluminum grids 
for complete ventilation.

SISTEMA EN DIFERENTES ALTURAS. 
EN ALUMINIO LACADO

SISTEMA EM DIFERENTES ALTURAS. EM ALUMÍNIO 
LACADO

SYSTEM IN DIFFERENT HEIGHTS. IN LACQUERED 
ALUMINUM.

MÓDULOS/ MODULES

OPCIÓN1 190 x 340 x 123 cm                    

2 urnas/ aquário/ tanks 95 x 100 x 100 + 6 
urnas/ aquário/ tanks de 

80 x 60 x 60 + 10 urnas/ aquário/ tanks de 
48 x 40 x 40

OPCIÓN2 190 x 260 x 123 cm           

2 urnas/ aquário/ tanks 95 x 100 x 100 + 4 
urnas/ aquário/ tanks de 

80 x 60 x 60 + 6 urnas/ aquário/ tanks de 
53.2 x 40 x 40

*Vinilos decorativos opcionales y 
personalizables

*Vinis decorativos opcionais e personalizáveis. VEJA AS 
CORES DISPONÍVEIS NA ÚLTIMA PÁGINA
*Optional and customizable decorative vinyls. SEE 
AVAILABLE COLORS ON LAST PAGE

VER COLORES DISPONIBLES EN 
LA ÚLTIMA PÁGINA 

ILUMINAÇÃO. Fita de LED impermeável em 
cada nível.
LIGHTING. Waterproof LED strip on each level.
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ILUMINACIÓN 
Tira de LED estanca en cada 
nivel

VENTILACIÓN
Con rejillas de aluminio 
perforado para una ventilación 
adecuada

VENTILAÇÃO. Com grelhas de alumínio 
perfuradas para uma ventilação adequada.
VENTILATION. With perforated aluminum grids 
for proper ventilation.

SISTEMA EN DIFERENTES ALTURAS. 
ESTRUCTURA DE MADERA

SISTEMA EM DIFERENTES ALTURAS. ESTRUTURA DE 
MADEIRA.

SYSTEM AT DIFFERENT HEIGHTS. WOODEN 
STRUCTURE.

MÓDULOS/ MODULES

OPCIÓN1 190 x 340 x 123 cm                    2 urnas 95 x 100 x 100 + 6 urnas de 
80 x 60 x 60 + 10 urnas de 48 x 40 x 40

OPCIÓN2 190 x 260 x 123 cm           2 urnas 95 x 100 x 100 + 4 urnas de 
80 x 60 x 60 + 6 urnas de 53.2 x 40 x 40

*Vinilos decorativos opcionales y 
personalizables

*Optional and customizable decorative vinyls

*Vinis decorativos opcionais e personalizáveis

ILUMINAÇÃO. Fita de LED impermeável em 
cada nível.
LIGHTING. Waterproof LED strip on each level.
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Altura 225cm

130cm

50
cm

ILUMINACIÓN 
Tira de LED estanca en cada 
nivel

Rejilla de aluminio 
perforado en trasera

MANTENIMIENTO
Frontal con cerradura de 
seguridad

VENTILACIÓN
Con rejillas de aluminio. 
Rejilla para la salida de 
accesorios eléctricos

Grade de alumínio perfurada na traseira

Perforated aluminum grid on the back

BATERÍA EN 3 NIVELES EN ALUMINIO 
LACADO

BATERIA EM 3 NÍVEIS EM ALUMÍNIO LACADO
BATTERY IN 3 LEVELS IN LACQUERED ALUMINUM

MANUTENÇÃO. Frontal com fechadura de 
segurança.
MAINTENANCE. Front with safety lock.

VENTILAÇÃO. Com grelhas de alumínio. Grelha 
para a saída de acessórios elétricos.
VENTILATION. With aluminum grids. Outlet grid 
for electrical accessories.

Altura 225cm

130cm

50
cm

*Vinilos decorativos opcionales y 
personalizables

*Vinis decorativos opcionais e personalizáveis. VEJA AS 
CORES DISPONÍVEIS NA ÚLTIMA PÁGINA
*Optional and customizable decorative vinyls. SEE 
AVAILABLE COLORS ON LAST PAGE

VER COLORES DISPONIBLES EN 
LA ÚLTIMA PÁGINA 

ILUMINAÇÃO. Fita de LED impermeável em 
cada nível.
LIGHTING. Waterproof LED strip on each level.
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Altura 225cm

130cm

50
cm

ILUMINACIÓN 
Tira de LED estanca en cada 
nivel

MANTENIMIENTO
Batería de 2 ó 3 huecos por 
nivel según elección
Cada hueco dispone de 
divisores extraíbles para 
adaptar el espacio a cada 
necesidad
Bandeja metálica lacada 
extraíble para facilitar su 
limpieza
Comederos de fácil rellenado
Reja inferior para mantener 
las heces apartadas de las 
aves

SISTEMA DE BATERÍAS DE ACCESO 
TRASERO CON TERMINACIÓN 
FRONTAL EN ALUMINIO LACADO

SISTEMA DE BATERIAS DE ACESSO TRASEIRO COM 
TERMINAÇÃO FRONTAL EM ALUMÍNIO LAQUEADO

REAR ACCESS BATTERY SYSTEM WITH FRONT 
ALUMINUM LACQUER FINISH

MANUTENÇÃO. Bateria de 2 ou 3 
compartimentos por nível, de acordo com a 
escolha. Cada compartimento possui divisórias 
removíveis para adaptar o espaço a cada 
necessidade. Bandeja metálica lacada removível 
para facilitar a limpeza. Alimentadores de fácil 
enchimento. Grade inferior para manter as fezes 
afastadas das aves.

MAINTENANCE. Battery of 2 or 3 compartments 
per level according to choice. Each 
compartment has removable dividers to adapt 
the space to each need. Removable lacquered 
metal tray to facilitate cleaning. Easy to refill 
feeders. Bottom grate to keep feces away from 
the birds.

MEDIDAS

Altura 225cm

130cm

50
cm

Altura 225cm

130cm

50
cm

*Vinilos decorativos opcionales y 
personalizables

*Vinis decorativos opcionais e personalizáveis. VEJA AS 
CORES DISPONÍVEIS NA ÚLTIMA PÁGINA
*Optional and customizable decorative vinyls. SEE 
AVAILABLE COLORS ON LAST PAGE

VER COLORES DISPONIBLES EN 
LA ÚLTIMA PÁGINA 

ILUMINAÇÃO. Fita de LED impermeável em 
cada nível.
LIGHTING. Waterproof LED strip on each level.
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Altura 225cm

130cm

50
cm

ILUMINACIÓN 
Tira de LED estanca en cada 
nivel

COMPARTIMENTOS
Batería de 2 ó 3 huecos por 
nivel según elección
Cada hueco dispone de 
divisores extraíbles para 
adaptar el espacio a cada 
necesidad
Bandeja metálica lacada 
extraíble para facilitar su 
limpieza
Comederos de fácil rellenado
Reja inferior para mantener 
las heces apartadas de las 
aves

SISTEMA DE BATERÍAS DE ACCESO 
DELANTERO CON TERMINACIÓN 
FRONTAL EN ALUMINIO LACADO

SISTEMA DE BATERIA DE ACESSO FRONTAL COM 
EXTREMIDADE FRONTAL EM ALUMÍNIO LACADO

FRONT-ACCESS BATTERY SYSTEM WITH FRONT 
TERMINATION IN LACQUERED ALUMINUM

MANUTENÇÃO. Bateria de 2 ou 3 
compartimentos por nível, de acordo com a 
escolha. Cada compartimento possui divisórias 
removíveis para adaptar o espaço a cada 
necessidade. Bandeja metálica lacada removível 
para facilitar a limpeza. Alimentadores de fácil 
enchimento. Grade inferior para manter as fezes 
afastadas das aves.

MAINTENANCE. Battery of 2 or 3 compartments 
per level according to choice. Each 
compartment has removable dividers to adapt 
the space to each need. Removable lacquered 
metal tray to facilitate cleaning. Easy to refill 
feeders. Bottom grate to keep feces away from 
the birds.

MEDIDAS

Altura 225cm

130cm

50
cm

Altura 225cm

130cm

45
cm

*Vinilos decorativos opcionales y 
personalizables

*Vinis decorativos opcionais e personalizáveis. VEJA AS 
CORES DISPONÍVEIS NA ÚLTIMA PÁGINA
*Optional and customizable decorative vinyls. SEE 
AVAILABLE COLORS ON LAST PAGE

VER COLORES DISPONIBLES EN 
LA ÚLTIMA PÁGINA 

ILUMINAÇÃO. Fita de LED impermeável em 
cada nível.
LIGHTING. Waterproof LED strip on each level.
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ILUMINACIÓN 
Tira de LED estanca en cada 
nivel

COMPARTIMENTOS
Batería de 2 ó 3 huecos por 
nivel según elección
Cada hueco dispone de 
divisores extraíbles para 
adaptar el espacio a cada 
necesidad
Bandeja metálica lacada 
extraíble para facilitar su 
limpieza
Comederos de fácil rellenado
Reja inferior para mantener 
las heces apartadas de las 
aves

SISTEMA DE BATERÍAS DE ACCESO 
DELANTERO CON TERMINACIÓN 
FRONTAL EN MADERA

ACCESO DELANTERO CON REJAS Y 
PORTEZUELA. PUERTAS PROTECTORAS 
DE METACRILATO TRANSPARENTE

SISTEMA DE BATERIAS DE ACESSO FRONTAL 
COM ACABAMENTO FRONTAL EM MADEIRA. 
ACESSO FRONTAL COM GRADES E PORTA. PORTAS 
PROTETORAS DE METACRILATO TRANSPARENTE.

FRONT-ACCESS BATTERY SYSTEM WITH WOODEN 
FRONT FINISHING. FRONT ACCESS WITH GRILLES AND 
DOOR. TRANSPARENT METHACRYLATE PROTECTIVE 
DOORS.

Altura 225cm

130cm

45
cm

MANUTENÇÃO. Bateria de 2 ou 3 
compartimentos por nível, de acordo com a 
escolha. Cada compartimento possui divisórias 
removíveis para adaptar o espaço a cada 
necessidade. Bandeja metálica lacada removível 
para facilitar a limpeza. Alimentadores de fácil 
enchimento. Grade inferior para manter as fezes 
afastadas das aves.

MAINTENANCE. Battery of 2 or 3 compartments 
per level according to choice. Each 
compartment has removable dividers to adapt 
the space to each need. Removable lacquered 
metal tray to facilitate cleaning. Easy to refill 
feeders. Bottom grate to keep feces away from 
the birds.

*Vinilos decorativos opcionales y 
personalizables

*Optional and customizable decorative vinyls

*Vinis decorativos opcionais e personalizáveis

ILUMINAÇÃO. Fita de LED impermeável em 
cada nível.
LIGHTING. Waterproof LED strip on each level.
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Altura 225cm

130cm

50
cm

ILUMINACIÓN 
Tira de LED estanca en cada 
nivel

COMPARTIMENTOS
Batería de 2 ó 3 huecos por 
nivel según elección
Cada hueco dispone de 
divisores extraíbles para 
adaptar el espacio a cada 
necesidad
Bandeja metálica lacada 
extraíble para facilitar su 
limpieza
Comederos de fácil rellenado
Reja inferior para mantener 
las heces apartadas de las 
aves

MEDIDAS
Avario con medidas según las 
necesidades del cliente

AVIARIO EN ISLA CON PUERTA DE ACCESO A ZONA 
DE MANTENIMIENTO INTERIOR. TERMINACIÓN 
FRONTAL EN ALUMINIO LACADO O MADERA

ACCESO TRASERO Y FRONTAL DE VIDRIO 
DESPEJADO PARA UNA VISIÓN ÓPTIMA

AVIÁRIO EM ILHA COM PORTA DE ACESSO À ÁREA DE 
MANUTENÇÃO INTERNA. ACABAMENTO FRONTAL EM 
ALUMÍNIO LACADO OU MADEIRA. ACESSO TRASEIRO 
E FRONTAL COM VIDRO TRANSPARENTE PARA UMA 
VISÃO ÓTIMA.

AVIARY ON ISLAND WITH ACCESS DOOR TO INTERIOR 
MAINTENANCE ZONE. FRONT FINISH IN LACQUERED 
ALUMINUM OR WOOD. CLEAR GLASS REAR AND FRONT 
ACCESS FOR OPTIMAL VISIBILITY.

COMPARTIMENTOS. Bateria de 2 ou 3 nichos 
por nível, conforme a escolha. Cada nicho 
possui divisórias removíveis para adaptar o 
espaço a cada necessidade. Bandeja metálica 
lacada removível para facilitar a limpeza. 
Alimentadores fáceis de encher. Grade inferior 
para manter as fezes afastadas das aves.

COMPARTMENTS. Battery with 2 or 3 slots 
per level according to choice. Each slot has 
removable dividers to adapt the space to every 
need. Removable lacquered metal tray for easy 
cleaning. Easy refill feeders. Bottom grate to 
keep feces away from the birds.

MEDIDAS. Forneceremos um orçamento com 
medidas de acordo com as necessidades do 
cliente

MEASUREMENTS. Customizable with 
measurements according to the client's needs.

MEDIDAS

Altura 225cm

130cm

50
cm*Vinilos decorativos opcionales y 

personalizables

*Optional and customizable decorative vinyls

*Vinis decorativos opcionais e personalizáveis

ILUMINAÇÃO. Fita de LED impermeável em 
cada nível.
LIGHTING. Waterproof LED strip on each level.

476

MOBILIARIO AVES
MÓVEIS PARA PÁSSAROS
BIRD FURNITURE



477

MOBILIARIO AVES
MÓVEIS PARA PÁSSAROS

BIRD FURNITURE



VENTILACIÓN 
Rejilla de aluminio 
perforado en trasera.
Rejilla para la salida de 
accesorios eléctricos

VENTILAÇÃO. Grelha de alumínio perfurada na 
parte traseira. Grelha para a saída de acessórios 
elétricos.
VENTILATION. Perforated aluminum grid at the 
back. Outlet grid for electrical accessories.

MANTENIMIENTO
Fácil acceso frontal con 
cerradura de seguridad

MEDIDAS
Tamaños estandarizados 
y medidas personalizadas, 
consúltenos

SISTEMA EN BATERÍA. 
TERMINACIÓN EN ALUMINIO LACADO

SISTEMA EM BATERIA. TERMINAÇÃO EM ALUMÍNIO 
LACADO.

BATTERY SYSTEM. LACQUERED ALUMINUM FINISH.

MANUTENÇÃO. Fácil acesso frontal com 
fechadura de segurança.

MAINTENANCE. Easy front access with secure 
lock.

MEDIDAS. Tamanhos padronizados e medidas 
personalizadas, consulte-nos.

MEASURES. Standardized sizes and custom 
measurements, contact us.

Altura 225cm

130cm

50
cm

MEDIDAS

Altura 225cm

130cm

50
cm

Altura 225cm

130cm

50
cm

*Vinilos decorativos opcionales y 
personalizables

*Vinis decorativos opcionais e personalizáveis. VEJA AS 
CORES DISPONÍVEIS NA ÚLTIMA PÁGINA
*Optional and customizable decorative vinyls. SEE 
AVAILABLE COLORS ON LAST PAGE

VER COLORES DISPONIBLES EN 
LA ÚLTIMA PÁGINA 
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COLORES
TERMINACIÓN EN ALUMINIO LACADO

EMBELLECEDORES FRONTALES
Acabamentos frontais Portas horizontais
Front covers Horizontal doors

ANODIZADO PLATA/ Prata/ Silver

LACADO GRIS/ Cinza/ Grey

LACADO NEGRO/ Preto/ Black

LACADO BLANCO/ Branco/ White

LACADO AZUL/ Azul/ Blue

LACADO GRIS/ Cinza/ Grey

LACADO NEGRO/ Preto/ Black

LACADO BLANCO/ Branco/ White

LACADO GRIS/ Cinza/ Grey  

LACADO NEGRO/ Preto/ Black

LACADO GRIS/ Cinza/ Grey

LACADO AZUL/ Azul/ Blue

LACADO NEGRO/ Preto/ Black

LACADO AZUL/ Azul/ Blue

LACADO AZUL/ Azul/ Blue

5002

7015

9011

9010

5002

7015

9011

7015

9011

5002

5002

PUERTAS HORIZONTALES RAL

CORES. ACABAMENTO EM ALUMÍNIO LACADO.
COLORS. FINISH IN LACQUERED ALUMINUM.
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